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Important notes

Symbol

Symbol

Alerttype

Description

Caution: risk of fire

Alerttype: WARNING
Description:

This symbolindicates that the
device contains flammable
refrigerant. Afire hazard exists
if the refrigerant leaks and
comesinto contact withan
external ignition source.

NOTE

This symbol indicates the need to
read the instructions manual
carefully.

&

NOTE

This symbol indicates that a service
specialist should perform the
required works in accordance with
theinstallation manual.

CIi]

NOTE

This symbolindicates that
information is available in the
instructions manual or installation
manual.

Store the devicein aroom where there are no permanent fire
(e.g.operating gas equipment) and ignition sources (e.g.
operating electric heater).
Store the device in a way that prevents mechanical damage.
Do not pierce or expose tofire.
Any personinvolved in servicing or working on a refrigerant
circuit should have a current valid certificate issued by an
accredited organisation that confirms their qualifications
regarding the safe handling of refrigerants according to
requirements. Servicing works must be performed only
according to the device manufacturer's guidelines.
Maintenance or repair works that require the assistance of
other trained personnel should be performed under the
supervision of a person competentin the use of flammable

refrigerants.

Before performing any works on circuits containing
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flammable refrigerants, it is essential to perform a safety
inspection to minimise ignition risks. Works should be
performed according to a control procedure to minimise the
risk of flammable gas or vapours being present during the
works. All maintenance personnel and other persons
working in the vicinity must be instructed in the nature of
the work. Avoid working in confined spaces. Isolate the area
around the workplace. Ensure that the area has been
inspected by means of the control of flammable materials.
Refrigerant may be odourless.

The device contains adetermined amount (in grams) of R290
refrigerant (see the nameplate).

R290is arefrigerant that meets the requirements of the
European directives concerning environmental protection.
Do not pierce any element of the refrigerant circuit.

When installing, operating or storing the device in a place
without adequate ventilation, the room must be designed in
such a way that no refrigerant will accumulate (in case of
leakage). Refrigerant accumulation can cause a fire or
explosion due to the presence of electric heaters, stoves or
other sources of ignition.

Transport of equipment containing flammable refrigerant:
see transport regulations.

Equipment symbol designation: see local regulations.
Disposal of equipment containing flammable refrigerant:
see national regulations.

Equipment/devices storage: store in compliance with the
manufacturer's guidelines.

Storage of packed (unsold) equipment: The protective
packaging of stored equipment should prevent the
refrigerant from leaking in case of mechanical damage to the
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equipment.The maximum number of items of equipment to
be stored togetheris specified in local regulations.

To achieve the utmostin enjoyment and performance,andin
order to become familiar with its features, please read this
manual carefully before attempting to operate this product.
Before using this device read the instruction manual and
follow the instructions inside. The manufactureris not liable
forany damages caused by the misuse of this device due to
inappropriate handling. Please keep this manual for future
reference.

This deviceis fordomestic use only. Do not use for any other
purposes.

The device should only be connected to an earthed socket
with values corresponding to the values on the rating label.
Itis necessary to check, if total current consumption of all
devices plugged into the wall outlet does not exceed the
fuse in the circuit.

If you are using an extension cord, make sure that the total
power consumption of the equipment plugged into the
extension cord does not exceed the extension cord power
rating. Extension cords should be arranged in such a way as
toavoid tripping hazards.

Make sure the cableis grounded, 3-cores with a socket and
an earth cable.

Do notlet cord hang over edge of counter, or touch any hot
surface.

The deviceis not designed to be controlled via an external
timer, separate remote control, or other equipment that can
turn the device on automatically.

Before maintenance work always disconnect the unit from
the power supply.
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When unplugging the power cord from electrical outlet, hold
it by the plug only and remove the plug carefully. Never pull
the cable asit may cause damage to the plug or power cord.
Damage to the power cord or plug can lead to an
electrocution hazard.

Never leave the product connected to the power source
without supervision.

Never put the power cable, the plug or the whole device into
the water or any other liquids.

The device should be cleaned regularly complying with the
recommendations described in the section on cleaning and
maintenance.

Do not place the device near sources of heat, flame, an
electric heating elementorahotoven. Do not place onany
other device.

This equipment can be used by children aged 8 years and
over aslongassupervision is provided. People with reduced
physical or mental capabilities, as well as people with no
previous experience of using this equipment must be
supervised and made aware of the risks. The instruction
manual should be used as a reference for the safe use of this
equipment. Children should not play with the equipment.
Children without ensured supervision should not be allowed
to perform the cleaning and maintenance of equipment.
Additional precautions should be taken when using this
deviceinthe presence of children or pets. Do not allow
children to play with the device.

Never use the product close to combustibles.

Never expose the product to atmospheric conditions such as
direct sunlight orrain, etc... Never use the product in humid
conditions (like bathroom or camping house).
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The power cable should be periodically checked for damage.
If the power cableis damaged the product should be taken
to a professional service location to be fixed or replaced to
prevent any hazards from arising.

Never use the product with adamaged power cable or if it
was dropped or damaged in any other way or if it does not
work properly. Do not try to repair the defected product by
yourselfasitcanlead to electric shock. Always return the
damaged device to a professional service in order to repair it.
All the repairs should only be performed by authorized
service professionals. Any attempted unauthorised repairs
performed can be a hazard to the user.

Only Original accessories should be used, as well as
accessoriesrecommended by the manufacturer. Using
accessories which are notrecommended by the
manufacturer may resultin damage of the device and may
render the device unsafe for use.

Position the unit to ensure optimal air flow. The dehumidifier
should be placed atleast 30 cm away from walls, furniture,
curtains, etc.

The air-intake and outlet ventilation grilles should be
cleaned on aregular basis.

Do not cover the unit or the ventilation grilles. Do not place
any objects on the unit.

Do not use the unit near solvents, paints, insecticides or any
other chemicals.

Do notplace orusetheunitinareas whereit could be
exposed to water, e.g. near showers, bathtubs, washbasins,
etc.

Do nottiltthe unitif you suspect that thereis any waterin




ADH501 © BLAUPUNKT

the water tank.

Place the unitonasurface with aload-carrying capacity of at
least 40 kg.

Do notuse the unitin spaces smallerthan 6m?.

Do notinsertany objectsinto theinlet or outlet grilles.

Do notdirect the air flow towards animals or plants.

The water which accumulates in the dehumidifier s
unsuitable for consumption (itis highly demineralised). It
should be discharged into the waste-water system.

The unit can be used at temperatures 5-32°C. The unitis not
designed to maintain a very-low humidity level (below 35%)
foraprolonged period.

Before thefirst use, remove all protective elements such as
cardboard, foil, and foamed polystyrene.

Wait at least 3 hours before switching on the unit following
transportation, orifithas been turned upside down (i.e.
placed in non-vertical position).

c € Deviceis compliant with EU directives:
- Low voltage directive (LVD)
- Electromagnetic compatibility (EMC)
Device marked CE mark on rating label

When this crossed-out wheeled bin symbol is attached to a product it means that the product
E is covered by the European Directive 2012/19/EU. Please inform yourself about the local

separate collection system for electrical and electronic products. Used appliance should be
delivered to the dedicated collecting points due to hazardous components, which may affect
the environment. Do not dispose this appliance In the common waste bin.

Environmental information

All unnecessary packaging has been omitted. We have tried to make the packaging easy to
separate into three materials: cardboard (box), polystyrene foam(buffer) and poly ethylene
(bags, protective foam sheet). Your system consists of material which can be recycled and
reused if disassembled by a specialized company. Please observe the local regulations
regarding the disposal of packaging materials, exhausted batteries and old equipment.
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MY, Yourproductsis designed a manufactured with high quality materials and components,
%(:9 which can be recycled and reused.

TECHNICAL SPECIFICATIONS

Rated power: 290W(27°C, 60%)

Maximum power consumption: 460W(32°C, 90%)
Maximum current: 2,1A (32°C, 90%)
Voltage: 220-240V ~50Hz

Tank volume: 3,5l

Air-flow rate 130m3/h

Refrigerant: R290/55¢g

Maximum noise level: < 48dB(A)

Maximum condensation pressure: 1,2Mpa
Maximum evaporation pressure: 2,5Mpa
Recommended air filter: Blaupunkt ACC032

1. Control panel 1h. Full-water-tank indicator

1a. Display 2. Air-outlet grille

1b. Power on/off button 3. Air-intake grille

1c. Fan-speed control button 4. Water tank

1d. TIMER button 5. Handles

1e. Temperature button 6. Water outlet

1f. Humidity-level button 7. Tube for continuous water drainage (12 mm)
INSTRUCTIONS FOR USE

1. Start-up procedure

1. Press the power on/off button (1b). The unit will switch onin the last-selected mode.

2.Shutdown procedure

Press the power on/off button (1b). The unit will switch off after a while. Do not interrupt the shutdown
procedure by removing the plug from the electrical outlet.

3. Adjustment of the air-flow rate: to change the fan speed, press the fan-speed-control button (1c).
Theicon will beilluminated in green in the standard mode and inred in the fast mode.

4. Adjustment of the target humidity level: set the target air-humidity level using the + and — buttons
(1f): 35%-80% (at 5% increments) or the continuous-operation (CO) mode.

5.Thermometer: to check the temperature, press the temperature button (1e). The temperature will
appear onthe display. After a while, or when you again press the temperature button (1e), the display
will show the humidity level.

6. Full-tank indicator: if the tank is full of water, the dehumidifier will terminate the drying process and
generate a signal tone, and the full tank icon (1h) will light up on the panel.

7. Timer

Delayed-start function: press the timer button (1d) while the unitis connected to the power supply.
Each time you press the button, the set-time period will advance by one hour.The unit will switch on at
the end of the set time period. The display will show the time remaining for the activation.

To change the settime period, press the timer button (1d). The time indicator on the display will start
flashing. While the time indicator is flashing, the set time period will advance each time you press the
timer button (1d) - stop at the desired time - until 24 hours is reached, and then it will return to zero.To
deactivate the timer, set the time to 0.
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Shutdown timer: press the timer button (1d) while the unitis on. Each time you press the button, the
settime period will advance by one hour. The unit will switch off at the end of the set time period. After
you set the timer, the display will show for a while the time remaining to the shutdown, and then it will
change to the humidity level. To check how much time remains to the shutdown, press the timer
button (1d) again.

8.Continuous water drainage

To facilitate the continuous water drainage’s bypassing the water tank, insert the continuous-drainage
tube (7) into the water outlet (6) and the other end of the tube into the drainage outlet.

9. Automatic defrosting: if the unit’'s components are frosted, the dehumidifier will automatically
switch into the defrost mode. The fan will remain on, and the compressor will switch off. Once the
components have been defrosted, the dehumidifier will automatically return to the normal operating
mode.

CLEANING AND MAINTENANCE

Before you start cleaning the product, ensure that it has been disconnected from the power supply and
has fully cooled down.

Keep theinlet and outlet openings free of dust. Clean the outer surface of the unit with a slightly damp
cloth, and then wipe itdry.

The water tank should be cleaned on a regular basis with a sponge and dishwashing liquid, then rinsed
and wiped dry, again with the sponge.

Clean the airfilter on aregular basis. To do this, remove the air-intake grille and remove the filter. Clean
the filter. Thefilter should be replaced every 3-4 months (depending on the water hardness).
Recommended air filter: the Blaupunkt ACC032. Do not activate the unit without an air filter.
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Wichtige informationen

und wenn dieses mit einer
externen Ziindquellein
Kontakt kommt, besteht
Brandgefahr.

(3]

Symbol Symbol |Achtung ERLAUTERUNGEN
Dieses Symbol bedeutet, dass Sie
sich sorgfaltig mit der

VORSICHT| Bedienungsanleitung vertraut
machen sollten.
Dieses Symbol bedeutet, dass die
empfohlenen MaBBnahmen von
VORSICHT| einem Servicemitarbeiter gemaf
. 3 " denInstallationsanweisungen
Caution: risk of fire durchgefiihrt werden sollten.
Achtung: WARNUNG
ERLAUTERUNGEN:
Dieses Symbol bedeutet, dass .
sich leicht brennbares Dieses S){mbol pedeutet, fiass
Kaltemittel im Gerit befindet. Informat}onen |n.der Betrle})s- oder
Beim Austritt des Kaltemittels VORSICHT| Installationsanleitung verfigbar

sind.

Das Geratistin einem Raum ohne standig wirkendes offenes
Feuer (z.B. betriebenes Gasgerat) und ohne Ziindquellen
(z.B. betriebenes Elektroheizgerat) aufzubewahren.

Das Geratist so aufzubewahren, dass mechanische
Beschadigungen vermieden werden. Nicht durchstechen
sowie keinem Feuer aussetzen.
Jede Person, die an Servicearbeiten oder Eingriffen in den
Kaltemittelkreislauf beteiligt ist, muss Gber ein glltiges,
aktuelles, von einer akkreditierten Organisation
ausgestelltes Zertifikat verfligen, das ihre Qualifikation fir
densicheren Umgang mit Kaltemitteln - wie gefordert -
bestatigt. Servicearbeiten sind nur in Ubereinstimmung mit
den Empfehlungen des Gerateherstellers durchzufiihren.
Wartungs- und Reparaturarbeiten, die die Unterstitzung
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anderer qualifizierter Personen erfordern, sollten unter der
Aufsicht einer Person durchgefiihrt werden, diein der
Verwendung brennbarer Kdltemittel kompetentist.

Vor Arbeiten an Systemen, die brennbare Kaltemittel
enthalten, ist eine Uberpriifung des Sicherheitszustands
erforderlich, um das Entziindungsrisiko zu minimieren. Die
Arbeiten miissen nach einem Kontrollverfahren
durchgefiihrt werden, um das Risiko des Vorhandenseins
brennbarer Gase oder Dampfe wahrend der Arbeit so gering
wie moglich zu halten. Das gesamte Wartungspersonal und
alle anderen Personen, diein diesem Bereich arbeiten,
werden Uiber die Art der Arbeiten informiert. Arbeitenin
geschlossenen Raumen sind zu vermeiden. Der Bereich um
den Arbeitsplatzherum mussisoliert werden.Vergewissern
Sie sich, dass entsprechende Bedingungen im Bereich
sichergestellt sind, indem entflammbare Materialien
Uberprift wurden.

Das Kaltemittelgas kann geruchlos sein.

Das Gerat enthadlt eine bestimmte Anzahl Gramm des
Kaltemittelgases R290 (siehe Typenschild).

R290ist ein Kadltemittelgas, das die Anforderungen der
europdischen Umweltrichtlinien erfiillt. Keine Elemente des
Kihlkreislaufs durchstechen.

Beilnstallation, Betrieb oder Lagerung des Gerates an einem
Ort mit unzureichender BellGftung muss der Raum so geplant
sein, dass sich in diesem (im Falle eines Lecks) kein
Kaltemittel ansammelt, das durch das Vorhandensein von
elektrischen Heizgerdaten, Herden oder anderen
Zindquellen einen Brand oder eine Explosion verursachen
konnte.

Transport von Geraten, die entflammbare Kaltemittel
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enthalten: sieheTransportvorschriften.
Gerdatekennzeichnung mit Symbolen: siehe 6rtliche
Vorschriften.

Entsorgung von Geraten, die entflammbare Kaltemittel
enthalten: siehe nationale Vorschriften.

Lagerung von Ausristungen/Geraten: Die Lagerung von
Geraten sollte in Ubereinstimmung mit den Anweisungen
des Herstellers erfolgen.

Lagerung von verpackten (nicht verkauften) Geraten: Die
Schutzverpackung der gelagerten Gerate sollte das
Austreten von Kdltemittel - im Falle einer mechanischen
Beschadigung der Gerate - verhindern. Die maximale Anzahl
der zusammen zu lagernden Ausriistungsgegenstande
richtet sich nach den drtlichen Vorschriften.

Um die groBte Zufriedenheit zu erreichen, sich an der
Effektivitat des Produktes zu erfreuen und alle seine
Eigenschaften und Funktionen kennenzulernen, bitten wir
Sie, sich mit dieser Anleitung vertraut zu machen, bevor Sie
mit der Verwendung dieses Produktes beginnen.

Vor Nutzungsbeginn des Gerates bitte die
Bedienungsanleitung durchlesen und laut den enthaltenen
Hinweisen vorgehen. Der Hersteller ibernimmt keine
Verantwortung flir Schaden, die durch nicht
bestimmungsgemaBe Nutzung oder falsche Bedienung
entstanden sind. Die Bedienungsanleitung sollte so
aufbewahrt werden, damit sie auch bei der spateren
Nutzung des Gerates zur Verfigung steht.

Das Geratdient ausschlieBlich dem Hausgebrauch. Das Gerat
darf nur gemaB seiner Bestimmung genutzt werden.

Das Gerat darfausschlieBlich an eine Steckdose mit der, dem
Typenschild entsprechenden Charakteristik, angeschlossen
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werden.

Uberpriifen Sie, ob die gesamte Leistungsaufnahme aller, an
der Wandsteckdose angeschlossenen Gerate, die maximale
Belastung der Sicherung nicht Gberschreitet.

Sollte ein Verlangerungskabel benutzt werden, muss
Uberprift werden, ob die gesamte Leistungsaufnahme aller,
an dasVerlangerungskabel angeschlossenen Gerate, die
maximalen Belastungsparameter desVerlangerungskabels
nicht Gberschreitet. Das Verlangerungskabel soll so verlegt
werden, dass ein zufdlliges herausreilen und/oder stolpern
vermieden werden.Versichern Sie sich, dass das
Verlangerungskabel ein Dreileiterkabel ist und Gber eine
Erdung verfligt.

Achten Sie darauf, dass das Versorgungskabel nicht tiber
eineTisch- oder Regalkante hdangt, oder eine heil3e Flache
beruhrt.

Das Geratist nicht flr eine Steuerung mit einem externen
Zeitschalter, einer getrennten Fernbedienung oder einer
anderen Einrichtung, die das Gerat automatisch einschalten
konnen, bestimmt.

Vor Wartungsarbeiten muss das Gerat unbedingt vom Netz
getrennt werden. BeiderTrennung des Versorgungskabels
muss man esimmer am Stecker aus der Steckdose ziehen.
Man darf nie das Netzkabel am Kabel herausziehen, weil das
Kabel oder der Stecker beschadigt werden kénnen, im
Extremfall kann es auch zu einem tédlichen Stromschlag
kommen.

Man darf das an die Steckdose angeschlossene Gerat nicht
ohne Aufsichtlassen.

Man darf das Gerat nichtin Wasser oder andere Flissigkeiten
eintauchen.

12
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Das Gerat muss regelmallig, gemals den Empfehlungen, die
im Abschnitt Gber Reinigung und Wartung des Gerates
beschrieben sind, gereinigt werden.

Platzieren Sie das Gerat nichtin der Nahe von Warmequellen,
offenen Flammen, einem elektrischen Heizelement oder auf
einem heilBen Backofen. Platzieren Sie es nicht auf anderen
Geraten.

Dieses Gerat darf durch Kinderim Alter von mindestens 8
Jahren, durch Personen mit verminderten kérperlichen und
geistigen Fahigkeiten und durch Personen ohne Erfahrung
und Geratekenntnisse benutzt werden, wenn eine Aufsicht
gewadhrleistetist, oder wenn die Anweisungen zur sicheren
Nutzung fiir diese Personen auf verstandliche Art und Weise
vermittelt wurden, so dass die mit der Nutzung verbundenen
Gefahren klar sind. Kinder diirfen mit dem Gerat nicht
spielen. Kinder ohne Aufsicht diirfen keine Reinigungs-und
Wartungsarbeiten durchfihren.

Besondere Vorsicht sollte gewaltet werden, wenn sich in der
Ndhe Kinder oder Haustiere aufhalten. Man darf Kinder nicht
mit dem Gerat spielen lassen.

Das Gerat nichtin der Nahe von leicht brennbaren Stoffen
benutzen.

Setzen Sie das Gerat nicht der Wirkung atmospharischer
Einflisse aus (Regen, direkter Sonneneinstrahlung usw.) und
benutzen Sie es nicht unter Bedingungen erhohter
Feuchtigkeit (Badezimmer, feuchte Campinghauser).
Uberpriifen Sie regelmiaBig den Zustand des Netzkabels.
Wenn das nicht abnehmbare Netzkabel beschadigt wird,
muss es beim Hersteller, in einem Fachreparaturbetrieb oder
durch eine qualifizierte Person ausgetauscht werden, um
Gefahren zu vermeiden.
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Stellen Sie das Gerat so ein, dass ein optimaler Luftstrom
gewadhrleistetist. Der Luftentfeuchter darf nicht naherals 30
cm zuWanden, Mobeln, Vorhdangen usw. platziert werden.
Die Ein-und Auslassgitter des Gerates sollten regelmaRig
gereinigt werden.

Decken Sie das Gerat und die Luftungsgitter des Gerates
nicht ab. Stellen Sie keine Gegenstande auf das Gerat.
Verwenden Sie das Gerat nichtin der Nahe von
Losungsmitteln, Farben, Insektiziden und anderen
Chemikalien.

Stellen oder verwenden Sie das Gerat nichtan Orten, die
dem direkten Kontakt mit Wasser ausgesetzt sind, wie z.B. in
der Nahe von Duschen, Badewannen, Waschbecken usw.
Kippen Sie das Gerat nicht, wenn sich Wasser im Wassertank
befindet.

Stellen Sie das Gerat auf eine Oberflache mit einer
Druckfestigkeit von mindestens 40 kg.

Verwenden Sie das Gerat nichtin Raumen kleiner als 6m?.
Stellen Sie keine Gegenstande in die Einlass- oder
Auslassgitter des Gerates.

Richten Sie den Luftstrom nicht direkt auf Tiere oder
Pflanzen.

Das vom Luftentfeuchter gesammelte Wasser ist nicht zum
Verzehr geeignet (das Wasser ist stark demineralisiert). Es
sollte in die Kanalisation eingeleitet werden.

Das Gerat kann bei einer Umgebungstemperatur von +5°C
bis +32°C betrieben werden.

Das Geratist nicht daflir ausgelegt, eine konstant sehr
niedrige Luftfeuchtigkeit (unter 35%) in einem Raum
aufrechtzuerhalten.

Entfernen Sie vor dem ersten Gebrauch alle Schutzelemente

14
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wie Karton, Folie oder Styropor.

- NachdemTransport des Gerates oder wenn es gedreht
wurde (es sich zuvor nichtin vertikaler Position befand),
warten Sie mindestens 3 Stunden vor der Inbetriebnahme.
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C € Das Gerat entspricht den EU-Richtlinien:
- Niederspannungsgerate - Low voltage directive (LVD)
- Elektromagnetische Kompatibilitat - Electromagnetic
compatibility (EMC)
Das Gerat besitzt das CE - Kennzeichen auf dem
Typenschild

bedeutet das, dass dieses Produkt den Beschliissen der EU-Richtlinie 2012/19/EU entspricht.
Man soll sich mit den Anforderungen des regionalen Systems fiir die Sammlung von
elektrischen und elektronischen Abféllen vertraut machen. Man soll gemaB den 6rtlichen
Vorschriften handeln. Dieses Produkt darf nicht zusammen mit dem Haushaltsabfall entsorgt
werden. Die ordnungsgemalle Entsorgung dieses Produktes vermeidet potentiell negative
Folgen fiir die Umwelt und menschliche Gesundheit.

E Wenn sich auf dem Gerat ein Piktogramm mit einer durchgestrichenen Milltonne befindet,

Informationen zum Umweltschutz

Die Verpackung beinhaltet nur ungeféhrliche Bestandteile. Es wurde darauf geachtet, dass
die drei Bestandteile leicht zu trennen sind: Pappe (Karton), Polystyrolschaum (Innenschutz)
und Polyethylen (Tuten, Schutzbogen). Das Gerat ist aus Materialien die recycelbar sind und
die nach der Demontage durch spezialisierte Firmen auch wiederverwendbar sind,
hergestellt worden. Bitte beachten Sie die 6rtlichen Vorschriften zur Wiederverwertung von
Verpackungsmaterial, verbrauchten Batterien und Altgeraten.

N Das Produktist aus hochqualitativen, recycelbaren und wiederverwendbaren Materialien
%(9 und Bauelementen hergestellt.

TECHNISCHE DATEN:

Nennleistung: 290W(27°C, 60%)

Maximaler Stromverbrauch: 460W(32°C, 90%)
Maximale Stromstarke: 2,1A (32°C, 90%)
Stromspannung: 220-240V~50 Hz
Wassertankvolumen: 3,5l

Luftumwalzung: 130m?/h

Kihlmittel: R290/55g

Schalldruckpegel max.: < 48dB(A)

Max. Verflissigungsdruck: 1,2Mpa

Max. Dampfdruck: 2,5Mpa

Empfohlener Luftfilter: BLAUPUNKT ACC032

15
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1. Bedienfeld 1h. Fullstandsanzeige fur Wassertank

1a.Anzeige 2. Luftauslass

1b. Ein-/Ausschalttaste 3. Lufteinlassgitter

1c. Drehzahltaste des Lifters 4. Wassertank

1d. TIMER-Taste 5. Griffe

1e. Temperaturtaste 6. Wasserablauf

1f. Luftfeuchtigkeitstaste 7. Schlauch fur kontinuierlichen Wasserablauf (12 mm)

BENUTZUNG DES GERATES

1.Einschalten des Gerétes:

Driicken Sie die Ein-/Ausschalttaste (1b). Das Gerat startet mit der vorgewahlten Einstellung neu.
2.Stoppen des Betriebs des Gerates:

Driicken Sie die Ein-/Ausschalttaste (1b). Das Gerat wird nach einer Weile abgeschaltet. Unterbrechen
Sie niemals den Betrieb des Gerates, indem Sie den Stecker aus der Steckdose ziehen.

3.Regulierung des Luftstroms: Um die Liifterdrehzahl zu @ndern, driicken Sie die Drehzahltaste des
Lifters (1¢). Im Standardmodus wird das Symbol griin und im Schnellmodus rot hervorgehoben.
4.Einstellung der gewiinschten Luftfeuchtigkeit: Stellen Sie mit der Luftfeuchtigkeitstaste (1f) den
Zielwert fur die Luftfeuchtigkeit ein: 35%-80% (alle 5%) oder Dauerbetrieb (CO).

5.Thermometer: Um die Temperatur zu liberpriifen, driicken Sie die Temperaturtaste (1e). Auf dem
Display wird die Temperatur angezeigt. Nach kurzer Zeit oder nach erneutem Driicken der
Temperaturtaste (1e) zeigt das Display das Feuchtigkeitsniveau an.

6. Fullstandsanzeige fur Wassertank: Bei einer Wasseransammlung und vollem Wassertank stoppt der
Luftentfeuchter den Entfeuchtungsvorgang, ein akustisches Signal ertént und das Symbol fir den
vollen Wassertank (1h) leuchtet auf dem Bedienfeld auf.

7.Timer:

Verzogerte Startfunktion: Driicken Sie die Timer-Taste (1d), wenn das Gerat an die Stromversorgung
angeschlossen ist. Bei jedem Tastendruck wird die Zeit um eine Stunde weitergestellt. Nach Ablauf der
angegebenen Zeit beginnt das Gerat zu arbeiten. Auf dem Display wird die verbleibende Zeit bis zum
Start des Gerdtes angezeigt.

Um die Zeit zu dndern, driicken Sie die Timer-Taste (1d). Die Zeit auf dem Display beginnt zu blinken.
Bei erneutem Driicken der Timer-Taste (1d) erh6ht sich die verzégerte Startzeit auf bis zu 24 Stunden,
anschlieBend kehrt sie auf null zurlick. Um den Timer auszuschalten, stellen Sie die Zeit auf 0 ein.
Automatische Abschaltung: Driicken Sie die Timer-Taste (1d), wenn das Gerat in Betrieb ist. Bei jedem
Tastendruck wird die Zeit um eine Stunde weitergestellt. Nach Ablauf der angegebenen Zeit schaltet
sich das Geréat ab. Nach dem Einstellen der Funktion der automatischen Abschaltung zeigt das Display
die verbleibende Zeit bis zum Abschalten fiir einen bestimmten Zeitraum und anschlieBend das
Feuchtigkeitsniveau an. Um zu tiberpriifen, wie viel Zeit noch bis zur Aktivierung der automatischen
Abschaltung bleibt, driicken Sie die Timer-Taste (1d).

Um die Zeit zu andern, driicken Sie die Timer-Taste (1d). Die Zeit auf dem Display beginnt zu blinken.
Bei erneutem Driicken der Timer-Taste (1d) erhdht sich die Zeit zum automatischen Abschalten auf bis
zu 24 Stunden, anschlieBend kehrt sie auf null zuriick. Um den Timer auszuschalten, stellen Sie die Zeit
aufOein.

8.Kontinuierlicher Wasserablauf

Um einen kontinuierlicher Wasserablauf ohne Entleeren des Wassertanks zu erméglichen, legen Sie
einen Schlauch fur den kontinuierlichen Wasserablauf (7) in den Wasserauslass (6) und platzieren Sie
das andere Ende in einem Wasserabfluss.

9. Automatisches Abtauen des Gerédtes: Wenn sich auf Bauteilen des Gerates Reif absetzt, wechselt der
Luftentfeuchter in den automatischen Abtaumodus, wobei der Lifter eingeschaltet bleibt und der
Kompressor ausgeschaltet wird. Nach dem Auftauen der Bauteile kehrt der Luftentfeuchter
automatisch zum Normalbetrieb zuriick.
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REINIGUNG UND WARTUNG

Bevor Sie das Geréat reinigen, stellen Sie sicher, dass es von der Stromversorgung getrennt und
vollstdndig abgekihltist.

Halten Sie die Einlass- und Auslass6ffnungen staubfrei. Reinigen Sie das Gerat mit einem feuchten
Tuch und wischen Sie es anschlieBend trocken.

DerWassertank sollte regelmaBig mit einem Schwamm mit Geschirrspilmittel abgewischt, dann
gesplltund trocken gewischt werden.

Der Luftfilter sollte regelméaBig gereinigt werden. Entfernen Sie dazu das Lufteinlassgitter und
entnehmen Sie den Filter, saugen Sie ihn ab. Es wird empfohlen, den Filter alle 3-4 Monate
auszutauschen. Empfohlener Luftfilter: Blaupunkt ACC032. Schalten Sie das Gerét nicht ohne Luftfilter
ein.
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WAZNE INFORMACIJE

Symbol Symbol Uwaga Objasnienie

Ten symbol oznacza, ze nalezy
doktadnie przeczytac instrukcje
]J PRZESTROGA | obstugi.
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Ten symbol oznacza, ze zalecane
czynnosci powinien wykona¢

PRZESTROGA | specjalista serwisowy zgodnie z
. : . instrukcja instalacji.
Caution: risk of fire !

Uwaga: OSTRZEZENIE
Objasnienie:

Ten sglmbol oznz:jcza, zew Ten symbol oznacza, ze
urzadzeniu znajduje si ’
’fatvzopalny czy:mijk ¢ PRZESTROGA dqstepne 53 informacje zawarte
chtodniczy. W przypadku w |nstrul_<_c_J| obs%ugl lub
wycieku czynnika instrukcji instalacji.
chtodniczegoijego zetknigcia
siezzewnetrznym zrédtem
zaptonu wystepuje zagrozenie
pozarem.

Urzadzenie nalezy przechowywaé w pomieszczeniu bez stale
dziatajacego otwartego ognia (na przyktad dziatajagcego
urzadzenia gazowego) i zrédet zaptonu (na przyktad
dziatajacego grzejnika elektrycznego).
Urzadzenie nalezy przechowywac w sposéb
uniemozliwiajgcy wystgpienie uszkodzen mechanicznych.

* Nie przektuwac ani nie wystawiac na dziatanie ognia.
Kazda osoba, ktéra jest zaangazowana w prace serwisowe
przy obiegu czynnika chtodniczego lub ingerencjiw ten
obieg, powinna posiadac aktualny wazny certyfikat wydany
przez akredytowang organizacje, ktory potwierdzaich
kwalifikacje do bezpiecznego obchodzenia sie zczynnikami
chtodniczymizgodnie zwymogami. Serwisowanie nalezy
wykonywac wytgcznie zgodnie z zaleceniami producenta
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sprzetu. Konserwacje i naprawy wymagajgce pomocy
innego wykwalifikowanego personelu powinny by¢
wykonywane pod nadzorem osoby kompetentnejw zakresie
stosowania tatwopalnych czynnikéw chtodniczych.

Przed rozpoczeciem prac nad uktadami zawierajacymi
tatwopalne czynniki chtodnicze konieczne jest sprawdzenie
bezpieczenstwa w celu zminimalizowania ryzyka zaptonu.
Prace nalezy prowadzi¢ zgodnie z procedura kontrolng, tak
aby zminimalizowac ryzyko obecnoscitatwopalnego gazu
lub oparéw podczas wykonywania pracy. Caty personel
konserwacyjnyiinne osoby pracujgce w okolicy zostang
poinstruowane o charakterze wykonywanej pracy. Nalezy
unika¢ pracy w przestrzeniach zamknietych. Obszar wokot
miejsca pracy nalezy odizolowa¢. Upewnic sie, ze warunki w
obszarze zostaty zabezpieczone poprzez kontrole
materiatow tatwopalnych.

* Gazchtodniczy moze by¢ bezwonny.

- Wurzadzeniu znajduje sie okreslona liczba gramoéw gazu
chtodniczego R290 (patrz tabliczka znamionowa).

R290 to gaz chtodniczy, ktéry spetnia wymogi europejskich
dyrektyw dotyczacych ochrony srodowiska. Nie przektuwac¢
zadnego zelementéw obwodu chtodniczego.

- W przypadku instalacji, eksploatacji lub przechowywania
urzagdzenia w miejscu, gdzie nie ma odpowiedniej
wentylacji, pomieszczenie musi by¢ zaprojektowane w taki
sposob, aby nie doszto w nim do nagromadzenia czynnika
chtodniczego (w przypadku jego wycieku) grozacego
pozarem lub eksplozja na skutek obecnosci elektrycznych
grzejnikéw, kucheneklub innych zrédet zaptonu.

- Transport sprzetu zawierajgcego palne czynniki chtodnicze:
patrz przepisy dotyczace transportu.

- Oznaczenie sprzetu symbolami: patrz przepisy lokalne.
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Utylizacja sprzetu zawierajgcego palne czynniki chtodnicze:
patrz przepisy krajowe.

Przechowywanie sprzetu/urzadzen: przechowywanie
sprzetu powinno odbywac sie zgodnie ze wskazéwkami
producenta.

Przechowywanie zapakowanego (niesprzedanego) sprzetu:
Opakowanie ochronne przechowywanego sprzetu powinno
zabezpiecza¢ przed wyciekiem czynnika chtodniczegow
przypadku uszkodzenia mechanicznego sprzetu.
Maksymalna liczba przechowywanych tacznie sztuk sprzetu
jest okreslona w przepisach lokalnych.

- Aby osiggna¢ najwyzszg satysfakcje, cieszyc sie wydajnoscia
produktu i poznac jego wszystkie cechy i funkcje, prosimy o
przeczytanie niniejszejinstrukcji przed przystapieniem do
korzystania z tegoproduktu.

Przed rozpoczeciem uzytkowania urzadzenia przeczytac
instrukcje obstugii postepowac wedtug wskazéwek w niej
zawartych. Producent nie odpowiada za szkody
spowodowane uzytkowaniem urzadzenia niezgodnie z jego
przeznaczeniem lub niewtasciwa jego obstuga. Instrukcje
obstugi nalezy zachowa¢, aby mozna byto korzysta¢ z niej
rowniez w trakcie p6ézniejszego uzytkowania wyrobu.
Urzadzenie stuzy wytgcznie do uzytku domowego. Nie
uzywac doinnych celéw, niezgodnych z jego rzeznaczeniem.
Urzadzenie nalezy podtaczy¢ wytacznie do gniazdka z
uziemieniem o charakterystyce zgodnejz wartosciamina
tabliczce znamionowe;j.

Nalezy sprawdzi¢, czy catkowity pobor pradu wszystkich
urzadzen podtaczonych do gniazdka sciennego nie
przekracza maksymalnego obcigzenia bezpiecznika.

- Jezeliwykorzystywany jest przedtuzacz, nalezy sprawdzi¢,
czy taczny pobor mocy sprzetu podtgczonego do
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przedtuzacza, nie przekracza parametréw obcigzenia
przedtuzacza. Przewdd przedtuzacza nalezy utozy¢ w taki
sposob by unikna¢ przypadkowych pociggniecipotkniecia
sie o niego.

Upewnij sie, ze przedtuzaczjest zuziemieniem, 3 zylowy z
gniazdkiem z bolcem uziemiajgcym.

Nie pozwalaj, aby przewdd zasilajacy urzadzenia zwisat na
krawedzig stotu lub potki, lub dotykat gorgcej powierzchni.
Urzadzenie nie jest przeznaczone do sterowania za pomoca
zewnetrznego wytacznika czasowego, osobnego pilota lub
innego sprzetu, ktéry moze wtgczac urzadzenie
automatycznie.

Przed pracami konserwacyjnyminalezy zawsze
bezwzglednie odtaczyc urzadzenie od zasilania.

- Odtaczajac kabel zasilajacy nalezy zawsze wyciggac¢ go z
gniazdka trzymajac za wtyczke. Nigdy nie nalezy wyciagac
przewodu zasilajacego ciggnac za kabel, poniewaz
uszkodzeniu moze ulec wtyczka lub kabel, w skrajnym
wypadku moze dojs¢ nawet do Smiertelnego porazenia
pradem.

Nie wolno pozostawia¢ wtgczonego urzadzenia do gniazdka
bez nadzoru.

Nie zanurzaj urzadzenia w wodzie lub zadnym innym ptynie.
Urzadzenie powinno by¢regularnie czyszczone wedtug
zalecen opisanych w czeséci o Czyszczeniu i konserwacji
urzadzenia.

Nie umieszczajurzadzenia blisko zrédet ciepta, ptomieni,
elektrycznego elementu grzewczego lub na gorgcym
piekarniku. Nie umieszczajnazadnym innym urzadzeniu.
Niniejszy sprzet moze by¢ uzytkowany przez dzieci w wieku
conajmniej 8latiprzez osoby o obnizonych mozliwosciach
fizycznych, umystowych i osoby o braku doswiadczenia i
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znajomosci sprzetu, jezeli zapewniony zostanie nadzér lub
instruktaz odnosnie do uzytkowania sprzetu w bezpieczny
sposoéb, tak aby zwigzane z tym zagrozenia byty zrozumiate.
Dziecinie powinny bawic sie sprzetem. Dzieci bez nadzoru
nie powinny wykonywac czyszczenia i konserwacji sprzetu.
Nalezy zachowac szczego6lng ostroznos¢ podczas
korzystania z urzadzenia, gdy w poblizu przebywaja dzieci
lub zwierzeta domowe. Nie nalezy dopuszczac dziecido
zabawy urzadzeniem.

Nie korzysta¢ zurzadzenia w poblizu materiatow
tatwopalnych.

Nie wystawiaj urzadzenia na dziatanie warunkow
atmosferycznych (deszczu, stonca, etc.) ani nie uzywaj w
warunkach podwyzszonej wilgotnosci (tazienki, wilgotne
domki kempingowe).

- Okresowo sprawdzaj stan przewodu zasilajacego. Jezeli
przewdd zasilajacy nieodtgczalny ulegnie uszkodzeniu, to
powinien on by¢ wymieniony u wytworcy lub w
specjalistycznym zaktadzie naprawczym albo przez
wykwalifikowana osobe w celu unikniecia zagrozenia.

Nie uzywaj urzadzenia z uszkodzonym przewodem
zasilajacym, wtyczka lub jesli zostato upuszczone lub
uszkodzone w jakikolwiek inny sposéb lub nieprawidtowo
pracuje. Nie naprawiaj urzagdzenia samodzielnie, gdyz grozi
to porazeniem. Uszkodzone urzadzenie oddaj do
wtasciwego punktu serwisowego w celu sprawdzenia lub
dokonania naprawy. Wszelkich napraw mogg dokonywac¢
wytacznie uprawnione punkty serwisowe. Nieprawidtowo
wykonana naprawa moze spowodowac powazne zagrozenie
dla uzytkownika.

Uzywaj tylko oryginalnych akcesoriéw do urzadzenia lub
rekomendowanych przez producenta. Uzywanie akcesoriéw
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nierekomendowanych przez producenta moze doprowadzi¢
do uszkodzenia urzadzenia oraz zagrozi¢ bezpieczenstwu
uzytkowania.

Urzadzenie nalezy ustawiac tak, by zapewnic¢ optymalny
przeptyw powietrza. Osuszacz nie powinien znajdowac sie
blizej niz30 cm od $cian, mebli, zaston, itp.

Nalezy regularnie oczyszcza¢ kratki wlotowe i wylotowe
urzadzenia.

Nie zakrywac urzadzenia, nie zastaniac kratek
wentylacyjnych urzadzenia, nie stawia¢ zadnych
przedmiotdéw na urzadzeniu.

Nie uzywac urzadzenia w poblizu rozpuszczalnikéw, farb,
srodkéw owadobdjczychiinnych srodkdéw chemicznych.
Urzadzenia nie ustawiacinie uzywac¢ w miejscach
bezposrednio narazonych na bezposredni kontakt zwoda,
jak w poblizu prysznica, wanny, umywalki, itp.

Nie przechyla¢ urzadzenia, jezeli w zbiorniku wody moze
znajdowac sie jakas woda.

Urzadzenie stawia¢ na powierzchni odpornejna nacisk co
najmniej 40kg.

Nie uzywac urzadzenia w pomieszczeniach mniejszych niz
6m?>.

Nie wktada¢ zadnych przedmiotéw w kratki wlotowe lub
wylotowe urzadzenia.

Nie kierowac strumieni powietrza bezpos$rednio w kierunku
zwierzat lub rodlin.

Woda zebrana przez osuszacz nie nadaje sie do spozycia
(woda jest wznaczacy sposéb zdemineralizowana). Nalezy ja
odprowadzi¢ do sciekow.

Urzadzenie moze pracowad w zakresie temperatury
otoczenia: 5-32°C.

Urzadzenie nie jest przeznaczone do utrzymywania statej
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bardzo niskiej wilgotnosci (ponizej 35%) w pomieszczeniu.

- Przed pierwszym uzyciem usungc¢ wszystkie elementy
zabezpieczajace w postaci tektur, folii, styropianu.
Po transporcie urzadzenia, albo w przypadku kiedy byto
przekrecane (nie znajdowato sie w pozycji pionowej), nalezy
odczekac co najmniej 3 godziny przed uruchomieniem.
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Urzadzenie jest zgodne zwymogami dyrektyw Unii
Europejskie;j:

- Urzadzenia elektryczne niskonapieciowe - Low voltage
directive (LVD)

- Kompatybilnos¢ elektromagnetyczna -
Electromagnetic compatibility (EMC)

Wyréb oznaczony CE na tabliczce znamionowej

jestobjety postanowieniami dyrektywy europejskiej 2012/19/EU. Nalezy zapozna¢ sie z
wymaganiami dotyczacymilokalnego systemu zbiérki odpadéw elektrycznychii
elektronicznych. Nalezy postepowac zgodnie zlokalnymi przepisami. Nie wolno wyrzucac
tego produktu razem ze zwyktymi odpadami domowymi. Prawidtowe usuniecie starego
produktu zapobiegnie potencjalnym negatywnym skutkom dla srodowiska naturalnego i
zdrowia ludzkiego.

Szczegotowe informacje o najblizszym punkcie zbidrki mozna uzyskac bezposrednio od
sprzedawcy lub w firmie

Blaupunkt Competence Center, 2N-Everpol Sp.z 0.0., ul. Putawska 403A, 02-801 Warszawa,
tel. +48 22 331 9959, email: info@blaupunkt-audio.pl

ﬁ Jeslina urzadzeniu znajduje sie znak przekreslonego kosza na $mieci, oznacza to, ze produkt

Informacje o ochronie srodowiska naturalnego

Opakowanie zawiera tylko niezbedne elementy. Dotozono wszelkich staran, aby trzy
materiaty sktadowe opakowania byty tatwe do oddzielenia: karton (pudetko), pianka
polistyrenowa (zabezpieczenia wewnatrz) i polietylen (torebki, arkusz ochronny).
Urzadzenie wyprodukowano z materiatéw, ktére mozna poddacd recyklingowi i uzy¢
ponownie po ich demontazu przez wyspecjalizowana firme. Nalezy przestrzega¢ lokalnych
przepiséw dotyczacych utylizacji materiatow opakowaniowych, zuzytych bateriii
niepotrzebnych urzadzen.

{MY,  Produkt zostat wyprodukowany z wysokiej jakosci materiatéw i podzespotéw, ktédre mozna
%9 poddac recyklingowii ponownie uzy¢.
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DANE TECHNICZNE

Moc znamionowa: 290W(27°C, 60%)
Maksymalny pob6r mocy: 460W(32°C, 90%)
Maksymalne natezenie pradu: 2,1A (32°C, 90%)
Napiecie: 220-240V~50Hz

Pojemnos¢ zbiornika: 3,51

Przeptyw powietrza: 130m>/h

Czynnik chtodzacy: R290/55¢g

Gtosnos¢ maks.: < 48dB(A)

Maks. cisnienie skraplania: 1,2Mpa

Maks. ci$nienie parowania: 2,5Mpa
Rekomendowany filtr powietrza: Blaupunkt ACC032

1. Panel sterowania 1h. Wskaznik petnego zbiornika wody

1a. Wyswietlacz 2. Wylot powietrza

1b. Wigcznik 3. Kratka wlotu powietrza

1c. Przycisk predkosci wentylatora 4. Zbiornik na wode

1d. Przycisk TIMER 5. Uchwyty

1e. Przycisk temperatury 6. Odprowadzenie wody

1f. Przycisk wilgotnosci 7. Rurka do ciggtego odprowadzenia wody (12mm)

UZYTKOWANIE URZADZENIA

1.Uruchamianie urzadzenia:

Nacisng¢ przycisk wtacznika (1b). Urzadzenie zacznie pracowad w ostatnio uzywanym trybie.
2.Zatrzymanie pracy urzadzenia:

Nacisng¢ przycisk wiacznika (1b). Urzadzenie po chwili sie wytaczy. Nie nalezy przerywac pracy
urzadzenia wyciggajac wtyczke z gniazdka elektrycznego.

3.Regulacja przeptywu powietrza: Aby zmieni¢ predkos¢ pracy wentylatora nacisna¢ przycisk
predkosci wentylatora (1c). W trybie standardowym ikonka bedzie podswietlona na zielona, w trybie
przyspieszonym ikonka bedzie podswietlona na czerwono.

4.Regulacja oczekiwanej wilgotnosci: Naciskajac przycisk wilgotnosci (1f) ustawi¢ docelowa
wilgotnos¢ powietrza: 35%-80% (co 5%) lub tryb pracy ciagtej (CO).

5.Termometr: Aby sprawdzic¢ temperature, nacisnaé przycisk temperatury (1e). Na wyswietlaczu
zostanie wskazana temperatura. Po krotkim czasie lub po ponownym nacisnieciu przycisku
temperatury (1e) wyswietlacz znéw zacznie wskazywac¢ poziom wilgotnosci.

6.Wskaznik petnego zbiornika: w przypadku akumulacji wody i wypetnienia catej objetosci zbiornika,
osuszacz wstrzyma proces osuszania, wyda sygnat dzwiekowy oraz na panelu zostanie podswietlona
ikona petnego zbiornika (1h).

7.Timer:

Funkcja opdznionego startu: Kiedy urzadzenie jest podtaczone do pradu, nacisna¢ przycisk timer (1d).
Kazde nacisniecie przycisku przesunie czas o godzine. Po uptywie wskazanego czasu urzadzenie
rozpocznie prace. Wyswietlacz bedzie wskazywac czas do rozpoczecia pracy urzadzenia.

Aby zmodyfikowac czas, nacisnac przycisk timer (1d), godzina na wyswietlaczu zacznie miga¢. W tym
czasie kolejne nacisniecia przycisku timer (1d) beda zwieksza¢ czas op6znionego startu az do 24
godzin, nastepnie wréci do zera. Aby wytgczy¢ timer ustaw czas 0.

Funkcja wytacznika czasowego: Kiedy urzadzenie pracuje, nacisngé przycisk timer (1d). Kazde
nacisniecie przycisku przesunie czas o godzine. Po uptywie wskazanego czasu urzadzenie wyfaczy sie.
Po ustawieniu czasu wytgcznika czasowego wyswietlacz bedzie pokazywac czas pozostaty do
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wylgczenia przez pewien czas, potem bedzie skazywac poziom wilgotnosci. Aby sprawdzic ile czasu
pozostato do aktywowania wytacznika czasowego, nalezy nacisna¢ przycisk timer (1d).

Aby zmodyfikowac czas, nacisng¢ przycisk timer (1d), godzina na wyswietlaczu zacznie migaé. W tym
czasie kolejne nacisniecia przycisku timer (1d) beda zwiekszac czas wytacznika czasowego az do 24
godzin, nastepnie wréci do zera. Aby wytgczy¢ timer ustaw czas 0.

8.Ciagty odptyw:

Aby umozliwi¢ ciggty odptyw wody, pomijajgc zbiornik wody, nalezy umiesci¢ rurke ciggtego
odprowadzenia wody (7) w odprowadzeniu wody (6), a drugi jej koniec umiesci¢ w drenazu.

9. Automatyczne odmrazanie urzgdzenia: w przypadku oszronienia komponentéw urzadzenia,
osuszacz przejdzie w tryb automatycznego odmrazania, pozostawiajac wentylator wtgczony a
wytgczajgc kompresor. Po odszronieniu komponentéw osuszacz samoczynnie wréci do regularnej
pracy.

>
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CZYSZCZENIEI KONSERWACJA

Przed przystapieniem do czyszczenia produktu upewnic sig, ze zostat on odtaczony od zasilania oraz
ze w petniostygt.

Otwory wlotowe i wylotowe nalezy utrzymywac wolne od kurzu. Urzadzenie przeciera¢ delikatnie
zwilzona Sciereczka i nastepnie wytrzec do sucha.

Zbiornik na wode nalezy regularnie przeciera¢ gabka zdodatkiem ptynu do mycia naczyn, nastepnie
wyptukaciprzetrze¢ do sucha.

Filtr powietrza nalezy czyscic¢ regularnie. W tym celu zdjac¢ kratke wlotowga powietrza i wyjac filtr,
odkurzy¢. Zaleca sie jego wymiane co 3-4 miesigce uzytkowania urzadzenia. Rekomendowany filtr
powietrza: Blaupunkt ACC032. Nie uruchamiac urzadzenia bez wtozonego filtra powietrza.

27



ADH501 © BLAUPUNKT

28



ADH501 ©® BLAUPUNKT
(-] v e ’y o
Diulezitéinformace
Symbol Symbol Upozornéni Vysvétleni
Tento symbol oznacuje, ze je
nutné si peclivé precist navod
]J VYSTRAHA k obsluze.
Tento symbol oznacuje, ze
) doporucené ¢innosti by mél
VYSTRAHA provadét servisnitechnikv
. 5 . souladu s pokyny k instalaci.
Caution: risk of fire
Upozornéni: VAROVANI
Vysvétleni:
Tento symbol oznacuje, Zze sev L.
zafizeninachazi horlavé Te’nto symbol oznacuje, ze v
chladivo. Pfi tiniku chladiva a navoduk ob.sluze ngt?o v
kontaktu s externim zdrojem VYSTRAHA pokynech kinstalacijsou

vzniceni existuje nebezpeci
pozéru.

Cli]

obsazeny dostupné informace

Zatizeni by mélo byt skladovano vinteriéru mimo dosah
nepfetrzité pusobiciho otevieného ohné (napfiklad
pracujiciho plynového zafizeni) a mimo zdroje zapaleni
(napftiklad pracujiciho elektrického ohfivace).

Zatizeni by mélo byt skladovano zptisobem, ktery zabrani
jakémukoli mechanickému poskozeni. Nepropichujte a

nevystavujte pusobeni ohné.

Kazdda osoba, kterd se ucastni servisnich pracina chladicim
okruhu nebo kterd do néj zasahuje, by méla mit aktualni,
platny certifikat vydany akreditovanou organizaci, ktery
potvrzuje jeji kvalifikaci pro bezpe¢nou manipulacis
chladivy v souladu s pozadavky. Opravy by mély byt
provadény pouze v souladu s doporucenim vyrobce zafizeni.
Udrzba a opravy, které vyzaduji pomoc jiného
kvalifikovaného persondlu, by mély byt provadény pod
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dohledem osoby kompetentni v oblasti pouzivani hoflavych
chladiv.

Pfed praci na systémech obsahujicich hoflava chladiva je
nezbytnd bezpecnostni kontrola, aby se tak minimalizovalo
riziko vzniceni. Prace by mély byt provadény v souladu s
kontrolnim postupem, aby se béhem prace minimalizovalo
riziko pfitomnosti hoflavého plynu nebo par.Vsichni
pracovnici udrzby a dalSi osoby pracujici v této oblasti
budou pouceni o povaze provadénych praci.Vyhybejte se
pracive stisnénych prostorech. Prostor kolem mista prace
musi byt izolovan. Ujistéte se, zda kontrolou hoflavych
materidl byly zajistény bezpecné podminky v okoli.
Chladici plyn mlze byt bez zapachu.

Spotiebi¢ obsahuje urcité mnozstvi chladiciho plynu R290,
vyjadiené v gramech (viz typovy Stitek).

R290 je chladici plyn, ktery splfiuje pozadavky evropskych
smérnic o zivotnim prostiedi. Nepropichujte Zddnou ¢ast
chladiciho okruhu.

Pokud je zafizeniinstalovano, provozovano nebo
skladovano na misté bez dostate¢ného vétrani, musi byt
mistnost navrzena tak, aby se v ni (v pfipadé uniku)
nehromadilo chladivo, coz by v dUsledku pfitomnosti
elektrickych ohtivacu, sporakd nebo jinych zdrojl vzniceni
mohlo vést k pozaru nebo k vybuchu,

Pfeprava zafizeni obsahujiciho hoflava chladiva: viz
pfepravni predpisy.

Oznaceni zafizeni symboly: viz mistni pfedpisy.

Likvidace zafizeni obsahujiciho hoflava chladiva: viz narodni
pfedpisy.

Skladovani spotiebiclli / zatizeni: zafizeni by mélo byt
skladovéno v souladu s pokyny vyrobce.
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Skladovani zabaleného (neprodaného) zafizeni: Ochranné
baleni skladovaného zafizeni by v pfipadé mechanického
poskozeni zafizeni mélo chranit pfed unikem chladiva.
Maximalni pocet skladovanych kusU zatizeni je stanoven
mistnimi pfedpisy.
Pted prvnim pouzitim zafizeni si prectéte navod k obsluze a
dodrzujte vSechny v ném uvedené pokyny.Vyrobce
nezodpovida za Skody zpUsobené pouzivanim zafizeniv
rozporu s jeho uréenim nebo nespravnou obsluhou. Navod k
pouziti uschovejte, abyste se k nému mohli vratit i pozdéji
béhem pouzivanivyrobku.
Zatizenije ur¢eno vyhradné k domacimu pouziti.
Nepouzivejte je k jinym ucellim, nez pro které je uréeno.
Zatizeni pfipojujte vyhradné do uzemnéné zasuvky, ktera
spliuje parametry uvedené na popisném stitku.
Ujistéte se, ze celkovy odbér proudu viech zafizeni
pfipojenych do nasténné zasuvky nepiekracuje maximalni
zatizeni pojistek.
Jestlize pouzivate prodluzovaci kabel, zkontrolujte, zda
celkovy pfikon spotiebice pfipojeného k prodluzovacimu
kabelu nepfekracuje parametry zatizeni prodluzovaciho
kabelu. Prodluzovaci kabel ulozte tak, abyste predesli
nezadoucim zachyceni a zakopnuti.
Ujistéte se, Ze je prodluzovaci kabel 3-Zilovy a s uzemnénim,
zkontrolujte uzemnéni zasuvky.
Napadjecikabel zafizeni nesmi nikdy viset dol pfes hranu
stolu ¢i police, nesmi pfichazet do kontaktu s horkym
povrchem.

- Kovladanizafizeni nesmi byt pouzivan vnéjsi asovy spinac,
samostatny dalkovy ovladac nebo jiny pristroj, ktery mize
zafizeni automaticky zapnout.
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Nez pfistoupite k udrzbovym ¢innostem, vzdy vypnéte
napajenipristroje.

Napajeci kabel odpojite tak, Ze jej uchopite za vidlici a
vytahnete ze zasuvky. Nikdy kabel neodpojujte tahem za
samotny kabel, mohlo by dojit k poskozeni vidlice

nebo kabelu, v krajnim pfipadé mlze dojit az ke smrtelnému
Urazu elektrickym proudem.

Neponechavejte zafizeni zapojené do zasuvky bez dozoru.
Je zakdzano ponofovat zafizeni do vody nebo dojiné
tekutiny.

Zatizenije nutné pravidelné Cistit podle doporuceni
uvedenych v oddile o Cidténi a udrzbé zafizeni.

Zatizeni neumistujte v blizkosti zdroju tepla, ohné,
elektrického topného pristroje nebo na horké troubé.
Nepokladejte je najiny pfistroj.

Tento spotiebi¢ mohou pouzivat déti starsi 8 leta osoby se
snizenymi fyzickymi, smyslovymi ¢i mentalnimi schopnostmi
¢i snedostate¢nymi zkusenostmi ¢i znalostmi pouze pod
dohledem nebo po pouceniobezpeéném pouzivani
spotiebice, a pokud sijsou védomy prislusnych rizik. Déti si
se spotfebi¢em nesméji hrat. Cisténia udrzbu provadénou
uzivatelem nesméji provadét déti bez dozoru.

Jestlize se v blizkosti zapnutého spotiebic¢e pohybuji déti ¢i
domacizvifata, dbejte zvySené opatrnosti. Nedovolte
détem, aby sise spotiebic¢em hraly.

Nepouzivejte zafizeni v blizkosti snadno zapalnych latek.
Spotiebic¢ nevystavujte plisobeniatmosférickych vlivi
(desté, slunce atd.) anepouzivejte jej v podminkach zvysené
vlhkosti (koupelny, vihké kempové chatky).

Pravidelné kontrolujte stav napdjeciho kabelu. Jestlize dojde
k poSkozenineodpojitelného napajeciho kabelu, je nutné jej

32



ADH501 © BLAUPUNKT

v zajmu prevence rizika vyménit u vyrobce, ve
specializovaném servisu nebo zajistit provedeni vymény
kvalifikovanou osobou.

Nepouzivejte zafizeni s poskozenym napdjecim kabelem ¢i
vidlici, jestlize zafizeni spadlo nebo bylo jakkoliv jinak
poskozeno ¢inefunguje spravné. Nikdy neprovadéjte opravy
pristroje, hrozi nebezpedi Urazu. PoSkozené zatizeni
odevzdejte do pfisluseného servisu, ktery provede kontrolu
¢i opravu. Jakékolivopravy mohou provadét pouze
autorizované servisni podniky. Nespravné provedend oprava
mUze vést k vaznému ohrozeni uzivatele.

Pouzivejte pouze origindlni pfislusenstvi nebo pfislusenstvi
doporucena vyrobcem. Pouzivani pfislusenstvi
nedoporucenych vyrobcem muze vést k poSkozeni zafizenia
ohrozit bezpelnost uzivatele.

Neumistujte troubu pfimo pod elektrickou zasuvku.

Pfistroj by mél byt umistén tak, aby bylo zajisténo optimalni
proudénivzduchu.Vzdalenost vysousece od stén, nabytku,
zaclon apod. musi ¢initalespon 30 cm.

Pravidelné Cistéte vstupnia vystupni mfizky zafizeni.
Nezakryvejte pristroj, nezakryvejte ventilacni mrizky
pfistroje, neumistujte na néj zadné predméty.
Zatizeninepouzivejte v blizkosti rozpoustédel, barev,
insekticidl nebo jinych chemikalii.

Neumistujte pfistroja nepouzivejte jej v mistech
vystavenych pfimému kontaktu s vodou, jako napfiklad u
sprchy, vany, umyvadla atd.

Zatizeni nenaklanéjte, pokud je ve vodni nadrzi néjaka voda.
Umistéte zafizeni na povrch odolny proti tlaku minimalné 40
kg.

Zafizeni nepouzivejte v mistnostech mensich nez6m?.
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Nepokladejte zadné pfedméty do vstupnich nebo
vystupnich mfizek zafizeni.
Nemifte vzduchové trysky pfimo na zvifata nebo rostliny.
Voda, kterou vysousec sbira, nenivhodna ke spotfebé (voda
je silné demineralizovanad). Méla by byt vylita do odpadnich
vod.
Pristroj mze pracovat pfiokolnich teplotach 5-32°C.

- Pristrojneninavrzen tak, aby udrzoval v mistnosti velmi
nizkou vlhkost (méné nez 35%).

- Pfed prvnim pouzitim odstranite viechny ochranné prvky,
jako je lepenka, folie a polystyren.
Po pfepravé pristroje nebo v pfipadé jeho otaceni (kdy nebyl
ve svislé poloze), vyckejte nejméné 3 hodiny pfed uvedenim
do provozu.

C € Zatizenisplhuje pozadavky smérnic Evropské unie:
- Elektricka zafizeni uréena pro pouzivaniv urcitych
mezich napéti-Low voltage directive (LVD)
- O elektromagnetické kompatibilité - Electromagnetic
compatibility (EMC)
Vyrobek je opatien oznac¢enim CE na popisném Stitku

smérnici 2012/19/EU. Seznamte se s pozadavky mistniho systému zpétného odbéru
elektrickych a elektronickych zafizeni. Postupujte v souladu s mistnimi platnymi pfedpisy.
Vyrobek nevyhazujte s béznym doméacim odpadem. Odborna likvidace starého produktu
pfedchazi potencidlnimu poskozeni zivotniho prostiedi a zdravi.

E Je-li produkt oznacen timto symbolem preskrtnuté popelnice, podléha produkt evropské
—

Informace o ochrané Zivotniho prostiedi

Obal se sklada pouze z nezbytné nutnych prvkd. Byla vynalozena veskera péce pro snadné
tiidéni tii slozek obalu: karton (krabice), polystyrénova péna (vnitini ochrana) a polyethylen
(sacky, ochranny arch). Zatizeni je vyrobeno z materiald, které Ize recyklovat a po demontazi
provedené specializovanou firmou znovu pouzit. Dodrzujt mistni pfedpisy o likvidaci
obalovych materialQ, pouzitych baterii a zafizeni po skonceni zivotnosti.

% Produkt byl vyroben z vysoce kvalitnich materiald a slozek, které Ize recyklovat a opakované

% pouZivat.
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TECHNICKE UDAJE

Jmenovity vykon: 290W(27°C, 60%)
Maximalni spotieba energie: 460W(32°C, 90%)
Maximalniintenzita proudu: 2,1A (32°C, 90%)
Napéti: 220-240V~50Hz

Kapacita nadrze: 3,51

Tok vzduchu: 130m?/h

Chladici faktor: R290/55¢g

Hlasitost max: < 48dB(A)

Maximélni kondenzac¢ni tlak: 1,2Mpa = d

Maximalni odparovacitlak: 2,5Mpa 2

Doporuceny vzduchovy filtr: Blaupunkt ACC032 -

r

. J

1.Ovladaci panel 1h.Indikator pIné vodninadrze

1a. Displej 2.0dvod vzduchu

1b. Pfepinac 3. Mftizka pro nasavani vzduchu

1c.Tlacitko rychlosti vétraku 4.Néadrznavodu

1d.Tlac¢itko TIMER 5.Rukojeti

1e.Tlacitko teploty 6.0dvod vody

1f.Tlacitko vlhkosti 7.Trubka pro plynuly odtok vody (12mm)

POUZITi ZARIZENI

1.Spusténi zafizeni:

Stisknéte tlacitko napajeni (1b). Zatizeni za¢ne pracovat v poslednim pouzivaném rezimu.
2.Zastaveni zafizeni:

Stisknéte tlacitko napajeni (1b). Pfistroj se po chvili vypne. Neprerusujte ¢innost zafizeni tim, ze
vytahnte kolik kabelu ze zasuvky.

3.Nastaveni pritoku vzduchu: Chcete-lizménit rychlost ventilatoru, stisknéte tlacitko rychlosti
ventilatoru (1c). Ve standardnim rezimu bude ikona zvyraznéna zelené, ve zrychleném rezimu bude
ikona zvyraznéna Cervené.

4, Nastaveni pozadované vlhkosti: Stisknéte tla¢itko vlhkosti (1f) pro nastaveni cilové vlihkosti
vzduchu: 35% - 80% (s intervaly po 5%) nebo nepfetrzitého provozu (CO).

5.Teplomér: Pro kontrolu teploty stisknéte tlacitko teploty (1e). Na displeji se zobrazi teplota. Po
kratkém case nebo po opétovném stisknuti tlacitka teploty (1e) se nadispleji opét zobrazi vihkost.
6.Indikator plné nadrze: v pfipadé nahromadéni vody a naplnéni celého objemu nadrze vysousec
zastavi ¢innost, vyda zvukovy signal a na displeji se rozsviti ikona plné nadrze (1h).

7.Timer:

Funkce odlozeného startu: Kdyz je zafizeni pfipojeno k elektrické siti, stisknéte tlacitko casovace (1d).
Po kazdém stisknuti tlacitka se ¢as posune o jednu hodinu. Po uplynuti nastaveného ¢asu zatizeni
zacne pracovat. Na displeji se zobrazi ¢as spusténi pfistroje.

Prozménu ¢asu stisknéte tlacitko timer (1d), hodiny na displeji za¢nou blikat. BEhem této doby dalsi
stisknuti tlac¢itka timer (1d) prodlouzi ¢as odlozeného startu na 24 hodin a poté se vrati na nulu. Pro
vypnuti ¢asovace nastavte ¢as na hodnotu 0.

Funkce ¢asového vypinace: Kdyz je zafizeni v provozu, stisknéte tlacitko timer (1d). Po kazdém
stisknuti tlacitka se ¢as posune o jednu hodinu. Po uplynuti nastaveného casu se pfistroj vypne. Po
nastaveni ¢asu vypnuti se na displeji zobrazi urcity zbyvajici ¢as do vypnuti, poté se opét zobrazi
vlhkost. Chcete-li zkontrolovat, kolik ¢asu zbyva do aktivace ¢asového vypinace, stisknéte tlacitko
timer (1d).

35



ADH501 © BLAUPUNKT

Prozménu ¢asu stisknéte tla¢itko timer (1d), za¢ne blikat ukazatel hodin na displeji. BEhem této doby
dalsi stisknutitlacitka timer (1d) prodlouzi ¢as vypnuti na 24 hodin a poté se vrati na nulu. Pro vypnuti
¢asovace nastavte ¢as na hodnotu 0.

8. Nepfretrzity odtok:

Chcete-li umoznit plynulé odvadénivody bez pritoku vodni nadrzi, umistéte do vypoustéciho potrubi
(6) trubku pro plynuly odtok vody (7) a druhy konec vlozte do kanalizace.

9. Automatické odmrazovani zatizeni: v pfipadé rozmrazovani soucésti zafizeni se vysousec dostava do
rezimu automatického odmrazovani, pficemz ventilator zapne a vypne kompresor. Po odmrazeni
komponent( se vysouse¢ automaticky vrati k normalnimu provozu.

CISTENIA UDRZBA

Pred ¢isténim pfistroje se ujistéte, ze byl odpojen z elektrické sité a Ze zcela vychladl.

Udrzujte vstupnia vystupni otvory Cisté a nezanesené prachem. Zafizeni pretiete jemné navlh¢enym
hadiikem a vytiete do sucha.

Né&drz navodu by méla byt pravidelné ¢isténa houbickou napusténou pfipravkem na myti nadobi, poté
opldchnuta a vysusena.

Pravidelné cistéte vzduchovy filtr - vyjméte mfizku pfivodu vzduchu, vyjméte filtr a k vycisténi pouzijte
vysavac. Doporucujeme vyménovat filtr kazdé tfi az ¢tyfi mésice. Doporuceny vzduchovy filtr:
Blaupunkt ACC032. Nezapinejte pfistroj bez vlozeného vzduchového filtru.
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Dolezité informacie

Symbol Symbol Pozor Vysvetlenia

Tento symbol oznacuje, ze je
]J potrebné, aby ste sidokladne

VAROVANIE | precitaliobsah prirucky.

Tento symbol oznacuje, ze
odporucané ¢innosti musi

VAROVANIE | vykonat kvalifikovany servisny
i 3 : technik vstilade s montaznymi
Caution: risk of fire pokynmi. Y

Pozor: VYSTRAHA
Vysvetlenia:

Tento symbol oznacuje, ze v T bol e
zariadeni sa nachadza lahko ento symbol oznacuje, ze s

horlavé chladivo. V pripade dostupné informacie, ktoré su
Gniku chladiva ajeho VAROVANIE uvled?nevpouzwatel’slkvej
nasledného kontaktu s prirucke alebo v montaznych

externym zdrojom vznietenia pokynoch.
hroziriziko poziaru.
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Zariadenie uchovavajte v miestnosti, v ktorej sa nenachadza
nepretrzite horiaci otvoreny ohen (napriklad spustené
plynové zariadenia) ani zdroje vznietenia (napriklad
spusteny elektricky radiator).

Zariadenie uchovavajte takym sp6sobom, aby nedoslo k
mechanickému poskodeniu zariadenia. Neprepichujte ani
nevystavujte posobeniu ohna.

Kazda osoba, ktord sa podiela na vykonavani servisnych prac
na obvode chladiva alebo zasahuje do tohto obvod, musi
mat platné osvedcenie (certifikat) vydané akreditovanou
organizaciou, ktoré potvrdzuje jej kvalifikacie ohladne
bezpelnejmanipuldcie s chladivami, v sulade s prislusnymi
poziadavkamia normami. Servis a udrzbu vykonavajte v
sulade s pokynmia odporucaniamivyrobcu zariadenia.
Udrzba a opravy, pri ktorych je potrebna pomociného
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kvalifikovaného persondlu, musia byt vykonavané pod
dohladom kompetentnej osoby, tzn. osoby spbdsobilej
pouzivat a manipulovat s lahko horlavymi chladivami.
Predtym, ako zaCnete vykondvat pracu na systémoch, ktoré
obsahuju lahko horlavé chladiva, bezpodmieneclne
skontrolujte bezpecnost, aby ste minimalizovali riziko
vznietenia. Prace vykonajte v sulade s kontrolnou
procedurou tak, aby ste pocas vykonavania prac
minimalizovaliriziko pripadnej pritomnosti lahko horlavych
plynov alebo par.Vietci zamestnanci udrzby, ako ajiné
osoby pracujuce vdanejoblasti, musia byt poucenio povahe
vykonavanych prac.Vyhybajte sa praci v uzatvorenych
priestoroch. Oblast okolo miesta vykondvania prace
nalezitym sposobom odizolujte. Skontrolujte, i su
podmienky v danejoblasti bezpecné, predovsetkym
skontrolujte lahko horlavé materialy.

Chladivo méze byt bez zdpachu.

V zariadeni je niekolko gramov) chladiva R290 (pozrite
vyrobny stitok).

R290 je chladivo, ktoré spifa poziadavky eurépskych
environmentélnych smernic. Ziadnu ¢ast chladiaceho
okruhu neprepichujte.

V pripade montdze, prevadzky alebo uchovavania zariadenia
na mieste, kde nie je nalezité vetranie, taka miestnost musi
byt navrhnuta sp6sobom, aby v nejnemohlo dojstk
nahromadeniu chladiva (v pripade jeho uniku), ¢o vytvara
riziko poziaru alebo vybuchu v désledku pritomnosti
elektrickych radidtorov, sporakov alebo inych zdrojov
vznietenia.

Preprava zariadeni, ktoré obsahuju horlavé chladiva: pozri
prislusné prepravné predpisy a normy.
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Oznacovanie zariadeni symbolmi: pozri prislusné miestne
predpisy a normy.

Odstranovanie zariadeni, ktoré obsahuju horlavé chladiva:
pozriprislusné Statne predpisy a normy.

Uchovavanie zariadenia: zariadenie musi byt uchovdvanév
sulade s pokynmivyrobcu.

Uchovdvanie zabalenych (nepredanych) zariadeni: Ochranny
obal uchovavaného zariadenia musi chranit pred tnikom
chladiva v pripade mechanického poskodenia zariadenia.
Maximalny pocet uchovavanych zariadeni stanovuju
miestne predpisy a normy.

Pred zahajenim pouzivania zariadenia si precitajte navod na
obsluhu a postupujte podla v nom obsiahnutych pokynov.
Vyrobca nezodpoveda za Skody sposobené pouzivanim
zariadenia vrozpore s jeho uréenim alebo jeho nespravnou
obsluhou. Navod na obsluhu uschovajte, aby ho bolo mozné
vyuzit tiez pocas neskorsieho pouzivania vyrobku.
Zariadenie sluzi vyhradne na domace pouzitie. Nepouzivajte
ho nainé ucely, ktoré sa nezhoduju s jeho uréenim.
Zariadenie pripojte len kzasuvke suzemnenim s
charakteristikou zodpovedajucou hodnotdm na typovom
Stitku.

Skontrolujte, ¢i celkovy prikon vietkych zariadeni
pripojenych k nastennej zasuvke neprekracuje maximalnu
zataz poistky.

Pokial vyuzivate predlzovaciu Snuru, skontrolujte, ¢i celkovy
prikon techniky pripojenej na predlzovacejsnure
neprekracuje parametre zatazenia predlZzovacej Snury. Kabel
predlZzujucejSnury polozte tak, aby sazamedzilo ndhodnym
potiahnutim a zakopnutim o neho.

Uistite sa, ze je predlZzovacia $nura s uzemnenim, 3zilova so
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zasuvkou so uzemnovacim kolikom.

Nedovolte, aby napajaci kdbel visel na hrane stolu alebo
police alebo aby sa dotykal horucich povrchov.
Zariadenie je ur¢ené naovlddanie spomocou externého
c¢asového spinaca, samostatného dialkového ovladaca alebo
iného zariadenia, ktorym mozno pristroj automaticky
spustat.

Pocas udrzby zariadenie vzdy bezpodmienecne odpojte od
napajania.

Priodpajani napajacieho kabla ho vzdy vytiahnite zo dsuvky
tak, Zze ho budete drzat za zastr¢ku. Nikdy nevytahujte
napajaci kdbel tahanim za kabel, pretoze by samohla
poskodit zastrcka alebo kdbel avextrémnom pripade méze
dokonca dbjst k smrtelnému Urazu prudom.

Je zakazané ponechavat zariadenie zapnuté a zapojené do
zasuvky bez dozoru.

Zariadenie nepondrajte do vody anido ziadnej inej
kvapaliny.

Zariadenie musi byt pravidelne Cistené podla pokynov
popisanych v ¢asti o Cistenia udrzbe zariadenia.

Zariadenie neumiestiujte blizko zdrojov tepla, elektrickych
vykurovacich telies alebo na hortcu raru. Neumiestriujte ho
naziadne iné zariadenia.

Toto zariadenie moze byt pouzivané detmivo veku
minimalne 8 rokov a osobami so znizenymi fyzickymia
psychickymischopnostamia osobamis nedostatkom
skusenostia bez znalosti pristroja, pokial bude zaisteny
dohlad alebo inStruktaz ohfadom pouzivania zariadenia
bezpecnym spbsobom tak, aby boli zrozumitelné s tym
spojenérizika.So zariadenim si nesmu hrat deti. Deti bez
dohladu nesmu vykonavat ¢istenie a udrzbu zariadenia.
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Pocas pouzivania zariadenia zachovavajte zvlastnu
opatrnost, pokial'sa v blizkosti nachadzaju deti alebo
domace zvierata. Nepripustte, aby si so zariadenim hrali deti.
Zariadenie nepouzivajte v blizkosti horlavych materidlov.
Zariadenie nevystavujte posobeniu atmosférickych
podmienok (dazda, sinka atd.), ani ho nepouzivajte v
podmienkach so zvySenou vlhkostou (kupelne, vihké chaty).
Pravidelne kontrolujte stav napdajacieho kabla. Pokial sa
poskodil neodpojitelny kabel napajania, musi byt vymeneny
uvyrobcu alebo v $pecializovanom servise, pripadne inou
kvalifikovanou osobou, aby nevzniklo nebezpecenstvo.
Nepouzivajte zariadenie s poSkodenym napajacim kablom,
zastrckou alebo pokialVam spadlo alebo bolo poskodené
akymkolvekinym spésobom, pripadne pokial nepracuje
spravne. Zariadenie sami neopravujte, inak hrozi Graz.
Poskodené zariadenie odovzdajte do prislusného servisu
kvoli kontrole alebo vykonaniu opravy. Vsetky opravy mézu
robit vyhradne opravnené servisy. Nespravne urobena
oprava méze pre uzivatela predstavovat vazne
nebezpeclenstvo.

Pouzivajte iba originalne prislusenstvo k zariadeniu alebo
prisluSenstvo odporucané vyrobcom. Pouzivanie
prisluSenstva neodporucaného vyrobcom méze viest k
poskodeniu zariadenia a ohrozit bezpenost pouzivania.
Ridra nesmie byt postavena priamo pred elektrickou
zasuvkou. Napajaci kdbel nesmie byt ulozeny nad rarou.
Zariadenie postavte tak, aby bol zaruc¢eny optimalny prietok
(tok) vzduchu. Odvlh¢ovac sa nesmie nachadzat bliz3ie nez
30 cm od stien, nabytku, zadvesov ap.

Pravidelne Cistite vstupné a vystupné mriezky prieduchov
zariadenia.
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Zariadenie neprikryvajte, nezakryvajte mriezky prieduchov
zariadenia, nazariadeni nekladte Ziadne predmety.
Zariadenie nepouzivajte v blizkosti rozpustadiel, farieb,
insekticidov ainych chemickych pripravkov.
Zariadenie nestavajte ani nepouzivajte na miestach, ktoré su
priamo vystavené na kontakt s vodou, napr. v blizkosti
sprchy, vane, umyvadla ap.
Zariadenie nevychylujte, ak sa v nadobe na vodu méze
nachdadzat nejaka voda.
Zariadenie postavte na povrchu s nosnostou minimalne 40
kg.
Zariadenie nepouzivajte v miestnostiach s nizSou plochou
nezé6m-’.
Do vstupnych a vystupnych prieduchov zariadenia
nestrkajte ziadne predmety.
Prid vzduchu nesmie byt nasmerovany priamo na zvierata
alebo rastliny.
Voda nahromadena v nddobe navodu nie je vhodnana
konzumicia (voda je zna¢ne demineralizovana). Vylejte ju do
kanalizacie.

- Zariadenie samoze pouzivat pri teplote prostrediav
rozsahu:5-32°C.

- Zariadenie nie je ur¢ené na udrziavanie v miestnosti stalej
velminizkej vihkosti vzduchu (pod 35 %).
Pred prvym pouzitim odstrante vietky zabezpecujuce prvky,
tzn. kartény, félie, polystyrénové prvky.
Po preprave zariadenia, alebo ak bolo vychylené
(nenachadzalo savzvislej polohe), pred spustenim pockajte
aspon 3 hodiny.
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C E Zariadenie zodpoveda narokom smernic Eurépskej unie:
-Smernica pre nizke napatie - Low voltage directive
(LVD)
- Elektromagneticka kompatibilita - Electromagnetic
compatibility (EMC)
Vyrobok je natypovom stitku oznaceny CE

natento vyrobok vztahuju ustanovenia europskej smernice 2012/19/EU. Zoznémte sa s
podmienkami tykajucimi sa miestneho systému zberu elektrického a elektronického
odpadu. Postupujte v stilade s miestnymi predpismi. Tento produkt nie je mozné vyhodit
spolo¢ne s beznym domacim odpadom. Spréavne odstranenie starého vyrobku zabranuje
pripadnym negativnym nasledkom na prirodné prostredie a na ludské zdravie.

E Pokial'sa na zariadeni nachéadza symbol preskrtnutého odpadkového kosa, znamenato, ze sa

Informécie o ochrane Zivotného prostredia

Balenie obsahuje len nevyhnutné stcasti. Bolo vyvinuté vsetko Usilie, aby tri materiély
tvoriace obal Slo lahko oddelit: lepenku ($katula), polystyrénovu penu (ochrana vnutra) a
polyetylén (vrecka, ochranna félia). Zariadenie bolo vyrobené z materidlov, ktoré sa daju
recyklovat a znovu pouzit po ich demontovani $pecializovanou firmou. DodrZujte miestne
predpisy tykajuce sa likvidacie obalovych materialov, pouzitych batérii a nepotrebnych
zariadeni.
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A Vyrobok bol vyprodukovany z vysoko kvalitnych materialov a st¢iastok, ktoré mozno
%{9 recyklovat a znovu pouzit.

TECHNICKE PARAMETRE

Menovity vykon: 290W(27°C, 60%)
Maximalny prikon: 460W(32°C, 90%)
Maximélna hodnota prudu: 2,1A (32°C, 90%)
Napatie: 220-240V ~ 50 Hz

Objem néadrze: 3,51

Prietok vzduchu: 130m?/h

Chladivo: R290/55¢g

Max. hlasitost: < 48dB(A)

Maximélny tlak kondenzacie: 1,2Mpa
Maximélny tlak vyparovania: 2,5Mpa
Odporucany vzduchovy filter: Blaupunkt ACC032
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1. Ovladaci panel 1h. Ukazovatel plnej nadoby na vodu

1a. Displej 2. Vystupny prieduch

1b. Zapinac 3. Mriezka vstupného prieduchu

1c. Tlacidlo rychlosti ventilatora 4.Nadrz na vodu

1d. Tlagidlo ¢asovaca TIMER 5. Rucky

1e. Tlacidlo teploty 6. Odvadzanie vody

1f. Tlacidlo vlhkosti 7. Hadi¢ka na neustale odvadzanie vody (12 mm)

POUZIVANIE ZARIADENIA

1.Spustanie zariadenia:

Stlacte tlacidlo zapinaca (1b). Zariadenie sa spusti v naposledy pouzivanom rezime.

2.Vypinanie zariadenia:

Stlacte tlacidlo zapinaca (1b). Zariadenie sa po chvili vypne. Neprerusujte pracu zariadenia
vytiahnutim zéstrcky z el. zasuvky.

3. Nastavenie prietoku vzduchu: Rychlost ventildtora zmenite stlda¢anim tlac¢idla rychlosti ventilatora
(1¢). Symbol bude v standardnom rezime podsvieteny nazeleno, v zrychlenom rezime bude
podsvieteny nacerveno.

4. Nastavenie oCakavanej vlihkosti: Stlacajuc tlac¢idlo vihkosti( (1f) nastavte cielovu (o¢akavanu)
vlhkost vzduchu: 35 % - 80 % (po 5 %) alebo nastavte rezim neustalej prace (CO).

5.Teplomer: Ked chcete zistit, aka je teplota, stlacte tlacidlo teploty (1e). Na displeji sa zobrazi teplota.
Po chvilialebo opdtovnym stlacenim tlac¢idla (1e) sa na displeji opat zobrazi troven vlhkosti.

6. Ukazovatel plnejnadoby: v pripade, ked'sa vnadobe na vodu nahromadi tolko vody, Ze je nddoba
plna, odvlhéovac zastavi proces osusovania, zaznie zvukovy signal a na paneli sa podsvieti symbol
plnejnadoby (1h).

7.Casovac zapnutia:

Funkcia oneskoreného spustenia: Ked je zariadenie pripojené k el. napatiu, stlacte tlacidlo ¢asovaca
(1d). Kazdym stlacenim tlac¢idla zvysite hodnotu o 1 hodinu. Ked' uplynie nastaveny cas, zariadenie sa
spusti. Na displeji sa bude zobrazovat ¢as, ktory zostdva do momentu spustenia zariadenia.

Ked' chcete ¢as zmenit, stlacte tlacidlo ¢asovaca (1 d), hodina zobrazena na displeji zacne blikat. Vtedy
opatovnym stlacenim tlacidla casovaca (1d) zvysite hodnotu oneskorenia spustenia, az po maximélne
24 hodin, nasledne sa hodnota vrati na nulu. Ked chcete ¢asovac vypnut, nastavte 0.

Casova¢ vypnutia: Ked'je zariadenie spustené, stlacte tlacidlo ¢asovaca (1d). Kazdym stlacenim tlacidla
zvysite hodnotu o 1 hodinu. Ked'uplynie nastaveny ¢as, zariadenie sa vypne. Ked' nastavite hodnotu
¢asovaca vypnutia, na displeji sa bude istu chvilu zobrazovat ¢as zostavajuci do momentu vypnutia, a
potom sa bude zobrazovat hodnota vlihkosti vzduchu. Ked chcete skontrolovat, kolko ¢asu zostalo do
momentu vypnutia, stlacte tla¢idlo ¢asovaca (1d).

Ked chcete ¢as zmenit, stlacte tlacidlo ¢asovaca (1 d), hodina zobrazené na displeji za¢ne blikat. Vtedy
opatovnym stlacenim tlacidla casovaca (1d) zvysite hodnotu oneskorenia vypnutia, az po maximalne
24 hodin, nasledne sa hodnota vratina nulu. Ked chcete ¢asovac vypnut, nastavte 0.

8. Neustaly odtok:

Ked chcete umoznit neustdle odvadzanie vody, bez pouzivania nddoby na vodu, hadicku na neustéle
odvadzanie vody (7) umiestnite v hrdle odvadzania vody (6), a druhy koniec umiestnite navhodnom
mieste (drenazap.).

9. Automatické odmrazovanie zariadenia: v pripade, ked'na komponentoch zariadenia vznikne
namraza, odvlh¢ovac sa prepne do rezimu automatického odmrazovania - ventildtor bude spusteni a
kompresor sa vypne. Ked sa namraza odstrani, odvlh¢ovac automaticky obnovi normalnu pracu.

CISTENIE A UDRZBA
Predtym, nez vyrobok zac¢nete ¢istit, skontrolujte, ¢i je odpojeny od el. napatia a ¢i dostatocne
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vychladol.

Vstupné a vystupné prieduchy musia byt ¢isté, bez prachu a $piny. Zariadenie pretierajte navlhéenou
handri¢kou a nasledne poutierajte dosucha.

Nadobu na vodu pravidelne pretierajte Spongiou s dodatkom prostriedku na umyvanie riadu, nadobu
nasledne oplachnite a poutierajte dosucha.

Vzduchovy filter pravidelne ¢istite. Ked'to chcete urobit, zlozte kryciu mriezku, vyberte filter a
povysavajte. Odporucame, aby ste filter meniliraz za 3 az 4 mesiace. Odporucany vzduchovy filter:
Blaupunkt ACC032. NepouZivajte zariadenie bez vlozeného vzduchového filtra.
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Fontos informaciok

Szimbélum Szimbélum Figyelem Magyarazat

Ezaszimbdlum azt jelzi,
hogy a hasznalati Gtmutatot
]J FIGYELMEZTETES | figyelmesen el kell olvasni.

Ezaszimbdlum azt jelzi,
hogy az ajanlott

FIGYELMEZTETES | miveleteket
. : ; szervizszakembernek kell
Caution: risk of fire elvégeznie a telepitési

Figyelem: FIGYELMEZTETES utasitasoknak megfelel&en.
Magyarazat:

Ezaszimbdlum azt jelzi, hogy a o o
késziilékben gyulékony Ezas;lmboILfrr??z’tJeI2|,
hitékozeg talalhaté. Haa hogylnforlmaaoall L
hiitékszeg kiszivarog és kiils FIGYELMEZTETES | rendelkezésreahasznlati

gyujtoforrassal érintkezik, utmultaltc')ban vagya
tlzveszély all fenn telepitési utasitasokban.
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A készuléket olyan zart térben tarolja, ahol nem ég
folyamatosan nyiltlang (példaul mikodésben 1évé
gazkészilék) és nem taldlhato gyujtéforras (példaul mikodd
elektromos flitéberendezés).

A készlléket ugy tarolja, hogy az ellehetetlenitse a
mechanikai karosodast. Ne szurja ki és ne tegye ki tliz
hatasanak.

A hGtékor karbantartasaban részt vevé vagy az abba
beavatkozo személyeknek rendelkeznitik kell egy akkreditalt
szervezet altal kidllitott érvényes tanusitvannyal, amely
igazolja a hlitékozegek biztonsagos kezelésére vonatkozo
képesitést. A szervizelést csak a berendezés gyartdjanak
ajanlasai szerint szabad elvégezni. A mas szakképzett
személy segitségétigényld karbantartasokat és javitasokat a
gyulékony hit6kozegek hasznalataban jartas személy
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feligyelete mellett kell elvégezni.

A gyulékony hiitékozegeket tartalmazé rendszereken
végzett munka elétt ellendrizni kell a biztonsagossagot a
gyulladds kockdazatanak minimalizalasa érdekében. A
munkat az ellenérzési eljarasnak megfeleléen kell végezni a
gyulékony gazvagy g6zok munka soran valoé jelenlétének
minimalizaldsa érdekében. A kdrnyezetben dolgozé
karbantart6 személyzetet és mas személyeket tajékoztatni
kell a végrehajtott munka jellegérél. Keriilje a zart térben
torténd munkavégzést. Amunkahely koriili terlletet el kell
zarni. Gy6z6djon meg, hogy a terlileten biztositva vannak a
megfeleld kdrlilmények a gyulékony anyagok ellenérzése
révén.

A hltégaz szagtalan lehet.

A készllék meghatdrozott grammnyi R290 hiit6kozeggazt
tartalmaz (lasd az adattablat).

Az R290 egy olyan hiitdgaz, amely megfelel az eurdpai
kornyezetvédelmiiranyelvek kovetelményeinek. Ne
lyukassza kia h(tékor egyik alkatrészét sem.

Abban az esetben, ha a berendezést olyan helyen szerelik be,
mukodtetik vagy taroljak, ahol nincs megfelel szell6zés, a
helyiséget ugy kell megtervezni, hogy (szivargas esetén) ne
halmozédjon fel olyan hit6kdzeg, amely tiizet vagy
robbanast okozhat elektromos fltéberendezések, kalyhak
vagy mas gyujtéforrasok jelenléte miatt.

Eghet6 hiitékdzeget tartalmazo berendezések szallitasa:
lasd a szallitasi el6irdsokat.

A berendezések megjeldlése szimbdlumokkal: lasd a helyi
elGirdsokat.

Az éghetd hitékozegeket tartalmazoé berendezések
artalmatlanitasa: lasd a nemzeti szabalyozast.
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Berendezések/készulékek taroldsa: a berendezések
taroldsanak meg kell felelnie a gyarto utasitasainak.
Csomagolt (értékesitetlen) berendezések tarolasa: A tarolt
berendezés védécsomagoldsanak védelmet kell nydjtaniaa
hitékozeg szivargasa ellen a berendezés mechanikai
sérilése esetén. Az 6sszesen tarolt berendezés maximalis
szamat a helyi el8irdasok hatarozzak meg.

A készillék hasznalatdnak megkezdése el6tt kérjiik, olvassa
el a haszndlati utasitast és kdvesse a benne foglalt
utasitadsokat. A készilék nem rendeltetésszerl haszndlatabdl
vagy nem megfelel6 kezelésébdl eredd karokért a gyartd
felel6sséget nem vallal. A hasznalati utasitast 6rizze meg,
hogy a termék jovébeni hasznalata soran is hasznalni tudja.
A készulék kizardlag haztartasi hasznalatra alkalmas. Mas,
nem rendeltetésszer( célokra nem hasznalhato.

A készuléket foldelt, az adattablan feltlintetett értékeknek
megfeleld aljzatba csatlakoztassa.

Gy6z6djon meg arrél, hogy az aljzatba csatlakoztatott
berendezések teljes aramfelvétele nem haladja meg a
biztositék maximalis teljesitményét.

Amennyiben hosszabbitét veszigénybe, ellenérizze, hogy a
hosszabbitohoz csatlakoztatott berendezések teljes
aramfelvétele nem haladja meg a hosszabbito
teljesitményének paramétereit. A hosszabbit6 vezetékét
helyezze el gy, hogy véletlen ne lehessen ralépnivagy
megbotlani.

Gy6z6djon meg arrél, hogy a hosszabbité vezetéke 3-eres
foldelt, az aljzat pedig foldel6tiiskével rendelkezik.

Ne engedje, hogy a tapvezeték az asztal vagy pult szélén
lelégjon, illetve forro fellilethez érjen.

A készuléket kulsé idbzitett kapcsoldval, kilon

49

<
>
O
<
=




ADH501 © BLAUPUNKT

taviranyitoval vagy egyéb, a berendezés automatikus
kapcsoldsat biztosité készilékkel nem haszndalhaté.
Karbantartds el6tt mindig és feltétlenl, a csatlakozédugét
huzza ki az aljzatbdl.

A tapvezetéketazaljzatbol mindig a csatlakozédugonal
tartva huzza ki. A tdpvezetéket az aljzatbol vezetéknél fogva
sose huzza, mivel a csatlakozédugé vagy a vezeték
megsérilhet, szélséséges esetekben haldllal jaré aramutést
okozhat.

Soha ne hagyja a késziléket feliigyelet nélkil, amig
csatlakoztatva van az aljzathoz.

A késziiléket vizbe vagy egyéb folyadékba ne meritse.

A késziiléket a Tisztitas és karbantartds részben foglaltak
szerint, rendszeresen tisztitsa.

A késziiléket h6forrds, lang, elektromos flitéelem kdzelében
vagy forré stitére ne helyezze. A késziiléket egyéb mas
berendezésre ne tegye.

A készilléket nem hasznalhatjak 8 éven aluli gyermekek és
fizikai vagy mentdlis fogyatékkal é16 személyek, vagy olyan
ember akinek nincs megfelel6 tapasztalata vagy tuddsaa
késziilékkel kapcsolatban. Kivéve ha felligyelet alatt vannak
vagy a készlilék biztonsagos hasznalataval kapcsolatosan,
szamukra értheté médon tajékoktatasban részesiltek.
Gyermekeknek tilos a késziilékkel jatszani. Felligyelet nélkdl
a gyermekek a késziilék tisztitdsat és karbantartasat nem
végezhetik.

Kilonds dvatossaggal hasznalja a késziléket, ha a kozelben
gyermekek vagy hazidllatok tartézkodnak. Ne engedje, hogy
a gyermekek a készulékkel jatszanak.

A késziléket gyulékony anyagok kdzelében ne hasznalja.

A készuléket kiltéri behatasok (esd, nap, stb.) el6tt védje,
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valamint magas paratartalmu helységekben ne hasznalja
(firdészoba, nyirkos fahazak).

A tapvezeték dllapotat rendszeresen ellenérizze.
Amennyiben levalaszthatatlanul régzitett tapkabel
hibasodik meg, a veszély elkeriilése érdekében kizarolag a
gyarto, szakosodott szakszerviz vagy szakképesitéssel
rendelkezd személy cserélheti ki.

Hibas tapvezetékkel vagy csatlakozédugéval,illetve ha a
készlilék leesett, mads médon megsériilt vagy nem megfelelé
maoédon lGizemel, a késziiléket sosem vegye hasznalatba. A
készuléket onalléan ne javitsa, daramitést okozhat. A hibas
késziiléket ellenbrzés vagy javitas céljaval megfelel6
szakszervizben adjale. A készlléket kizarolag erre jogosult
szervizek javithatjak. A nem megfelel6képpen végzett
javitas a felhasznalé szdmara komoly kockazatot jelent.

A készilékhez kizarélag eredeti vagy a gyarto altal ajanlott
kelékeket haszndljon. A gyartd altal nem ajanlott kellékek
hasznalata a késziilék meghibasodasat okozhatja és a
felhasznal6 biztonsagat veszélyezteti.

Helyezze el a késziuléket ugy, hogy lehetséges legyen az
optimalis [égdramlds. A légszarité és a fal, butor, fliggony
stb. kozott legyen legalabb 30 cm tavolsag.

Rendszeresen tisztitsa a készulék [égbedomld és légkiomld
racsait.

Ne takarjale a késziiléket, ne fedje le a szell6z6nyildsokat és
ne helyezzen semmilyen targyat a késziilék tetejére.

Ne hasznalja a készliléket olddszerek, festékek, rovarirtd
szerek és egyéb vegyszerek kdzelében.

Ne helyezze a készuléket olyan helyre, ahol kdzvetlenul
vizzel érintkezhet, példaul zuhanyzd, kad, csap stb. kozelébe.
Ne dontse meg a késziiléket, ha a viztartalyban viz taldlhaté.
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A készilléket legaldbb 40 kg nyomasnak ellenallé felliletre
helyezze.

Ne haszndlja a késziiléket 6m?-nél kisebb alapteriilet
helyiségekben.

Ne helyezzen semmilyen targyat a késziilék légbeomld és
légkiomld nyildsaiba.

Neirdnyitsa alégaramot kdzvetlenil dllatok vagy ndvények
irdnyaba.

A légszarito altal 6sszegyjtott viz fogyasztasranem
alkalmas (a viz jelentés mértékben demineralizalt). Ontse a
szennyvizhalézatba.

A készulék az aldbbi kérnyezeti hédmérséklet-tartomanyban
mikoédhet: 5-32°C.

A készulék nem alkalmas dllandé, nagyon alacsony
paratartalom (35% alatti) fenntartasara.

Az els6 haszndlat el6tt tavolitsa el a karton, félia és
hungarocell védéelemeket.

A készllék szallitasat, vagy megddntését kovetéen (amikora
késziilék nem vizszintes helyzetben volt), varjon legaldbb 3
oratabeinditas elbtt.
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C € A berendezés az Europai Unid iranyelvei
kovetelményeinek megfelel:
- Kisfesziiltségi elektromos berendezés - Low voltage
directive (LVD)
- Elektromdagneses 6sszeférhetdség - Electromagnetic
compatibility (EMC)
A berendezés az adattablan CE jel6léssel ellatott.

Amennyiben a berendezésen athuzott szemeteskosar jelolés taldlhatd, a termék a
2012/19/EU irdnyelv rendelkezései hatdlya alé tartozik. Kérjiik, ismerkedjem meg a helyi

— elektromos és elektronikus hulladékgyjtési rendszer szabalyaival. A helyi el6irdsok szerint
jarjon el. A terméket haztartasi hulladékokkal egyitt nem dobja ki. Az elhasznalt termék
megfeleld artalmatlanitasaval a természetre és emberi egészségre gyakorolt esetleges karos
hatasait akadalyozza meg.

Koérnyezetvédelmiinformaciok

A csomagolas kizardlag nélkilozhetetlen elemeket tartalmaz. Minden eréfeszitést
elkévettek annak érdekében, hogy a csomagolas harom komponense kénnyel elkilonithetd
legyen: karton (doboz), polisztirol (belsé védelem) és polietilén (zacskok, véddlap). A
berendezés Ujrahasznosithaté anyagokbdl késziilt, erre szakosodott cég altal elvégzett
szétszerelését kovetden elemei Ujra hasznalhatok. A helyi csomagoldanyagok, elhasznalt
elemek és felesleges berendezések artalmatlanitasara vonatkozé el6irdsok betartasa
sziikséges.
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@ Atermék kivalo minéségd, ujrahasznosithaté anyagokbdl és alkatrészekbdl késziilt.

MUSZAKI ADATOK

Névleges teljesitmény: 290W(27°C, 60%)
Maximalis daramfelvétel: 460W (32°C, 90%)
Maximalis dramerésség: 2,1A (32°C, 90%)
Feszlltség: 220-240V~50Hz

Tartaly kapacitéasa: 3,51

Légaram 130m3/h

Hltékozeg: R290/55g

Maximalis hanger6: < 48dB(A)

Max. kondenzaciés nyomds: 1,2Mpa
Max. parolgdsi nyomas: 2,5Mpa
Ajanlott Iégsziré Blaupunkt ACC032
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1. Vezérlépanel 1h. Viztartaly telitettség jelz6

1a. Kijelz6 2. Légkiomlé nyilas

1b. Bekapcsol6-gomb 3.Légbedmld racs

1c. Ventilator sebesség gombja 4. Viztartaly

1d. TIMER gomb 5. Fogantyuk

1e. H6mérséklet gomb 6. Vizelvezetés

1f. Paratartalom gomb 7. Allando vizelvezetést biztositoé csé (12 mm)

AKESZULEK HASZNALATA

1. A készilék bekapcsolasa:

Nyomja meg a bekapcsolé-gombot (1b). A késziilék az utoljéra bedllitott médban kapcsol be.

2. A készilék kikapcsolasa:

Nyomja meg a bekapcsolé-gombot (1b). A késziilék egy rovid id6é utan kikapcsol. Nem szabad a
késziilék mikodését a dugo aljzatbdl vald kihuzasaval leéllitani.

3.Légaramlas beallitasa: A ventilator sebességének médositasahoz nyomja meg a ventilator sebesség
gombot (1c). Alapsebességben alampa zdlden vilagit, a nagyobb sebesség bekapcsoldsat kovetden a
lampa piros szintre valt.

4.Vart paratartalom bedllitasa: A paratartalom gomb (1f) megnyomasaval dllithaté be a leveg6 kivant
paratartalma: 35%-80% (5%-onként) vagy folyamatos muikodés (CO).

5.HEméré: A hémérséklet leellenérzéséhez nyomja meg a hémérséklet gombot (1e). A kijelzén
megjelenitésre kerlil a h6mérséklet. Rovid idé elteltével, vagy a h6mérséklet gomb (1e) ismételt
megnyomasakor megint megjelenik a paratartalom a kijelzén.

6. Tartély telitettség mutato: viz felgylilemlésekor és az egész tartaly betelésekor a légszaritd
abbahagyja alevegd szaritasat, hangjelzést ad, valamint a panelen megjelenitésre keril a tartaly
telitettségétjelzd ikon (1h).

7.Timer:

Késleltetett inditas funkcié: Nyomja meg a timer gombot (1d), amikor a késziilék &ramhoz van
csatlakoztatva. A gomb mindegyik lenyomasa egy d6raval allitja 4t azid6t. A megadottidé lejarata utan
akésziilék bekapcsol. A kijelzén kivetitésre keriil a bekapcsolédsig fennmaradé id6.

Azid6 médositdsahoz nyomja meg a timer gombot (1d), az 6rék a kijelzén villogni kezdenek. A timer
gomb (1d) kdvetkezé6 megnyomésaval névelheté a bekapcsoldsig fennmaradé idé. Maximum 24 6rés
késleltetés allithatd be, az 6ra ezt kdvetden Gjraindul. A timer kikapcsolasahoz allitson be 0-s értéket.
Idézitett kikapcsolas funkcié: Nyomja meg a timer gombot (1d), amikor a készilék miikédésben van. A
gomb mindegyik lenyoméasa egy 6raval allitja at azid6t. A megadott idé lejarata utan a késziilék
kikapcsol. Azidézitett kikapcsolas idejének beallitédsa utan a kijelz6n bizonyos ideig kivetitésre keriil a
kikapcsolasig fennmaradd id6, ezt kovetden a paratartalom keriil megjelenitésre. Ha szeretné
leellenérizni, hogy mennyiidé maradt azid6zité bekapcsolasaig, nyomja meg a timer gombot (1d).
Azid6 mddositasahoz nyomja meg a timer gombot (1d), az 6rak a kijelzén villogni kezdenek. A timer
gomb (1d) kdvetkez6 megnyoméasaval novelheté a kikapcsolasig fennmaradé id6. Maximum 24 éras
késleltetés allithatd be, az 6ra ezt kdvetben Gjraindul. A timer kikapcsolasahoz allitson be 0-s értéket.
8.Folyamatos vizelvezetés:

A folyamatos, tartalyon kivil torténé vizelvezetés eléréséhez helyezze a folyamatos vizelvezetésért
felelés csovet (7) a vizelvezetébe (6), a masik végét pedig a csatornéaba.

9.Késziilék automatikus kiolvasztasa: A készilék alkatrészeinek jegesedésekor a légszaritd
automatikus kiolvasztas modba kapcsol, ilyenkor a ventilator bekapcsolva marad, a kompresszor
pedig kikapcsolasra kerl. Az alkatrészek jégmentesitése utan a légszaritd automatikusan bekapcsol.

TISZTITAS ES KARBANTARTAS
A termék tisztitasa el6tt gy6z6djon meg, hogy az kilett huzva az arambdl, valamint, hogy teljesen
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lehiilt.

Alégbedmld és légkiomlé nyilasokat tartsa pormentesen. A termék feltiletét enyhén nedves ronggyal
tisztitsa, majd torolje szarazra.

Aviztartalyt rendszeresen mossa at mosdszeres szivaccsal, majd oblitse ki és tordlje szarazra.
Rendszeresen tisztitsa a légszUrét. E célbdl vegye le alégbedmlé racsot, vegye ki a szlrét és
pormentesitse azt. Ajanlott a szlir6t 3-4 havonta cserélni. Ajanlott [égsz(iré: Blaupunkt ACC032.
Légszurd nélkil neinditsa be a késziiléket.
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Pomembne informacije

Simbol

Simbol

Tip opozorila

Pojasnilo

Caution: risk of fire

Tip opozorila: POZOR!
Pojasnilo:

Tasimbol pomeni, da naprava
vsebuje lahko vnetljivo
hladilno sredstvo.V primeru,
da hladilno sredstvo iztece in
je zunajv blizinivir vziga,
obstaja nevarnost pozara.

OPOZORILO

Tasimbol pomeni, da je treba
natancno prebrati Navodila za
uporabo.

Ta simbol pomeni, da sme
priporo¢ena opravilaizvajati
le ustrezni servisni specialist
skladno z Navodili za
namestitev.

&

OPOZORILO

Ta simbol pomeni, daso
informacije navoljov
Navodilih za uporabo aliv
Navodilih za namestitev.

(1]

OPOZORILO

Ta simbol pomeni, daje treba
natan¢no prebrati Navodila za
uporabo.

Napravo je treba hraniti v prostoru brez trajno aktivnega
odprtega ognja (na primer delujoce plinske naprave) in brez
virovvziga (na primer delujoCega elektri¢nega grelnika).
Napravo je treba hraniti na nacin, ki bo onemogocal kakrsne
koli mehanske poSkodbe. Ne prebadatiin ne izpostavljati

ognju.

Vsakdo, ki je udelezen priservisnih delih na napeljavah
hladilnega sredstva ali pri posegih v to napeljavo, mora imeti
veljaven certifikat, ki ga je izdala akreditirana organizacija,
potrjujo¢ usposobljenost te osebe zavarnoravnanjes
hladilnimi sredstvi skladno zzahtevami. Servisiranje mora
biti opravljenoizklju¢no v skladu s priporocili proizvajalca
opreme.Vzdrzevanjein popravila, ki zahtevajo pomoc¢
drugega kvalificiranega osebja, se smeizvajatile pod
nadzorom osebe, usposobljene za delo zlahko vnetljivimi
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hladilnimi sredstvi.

Pred zacetkom del v zvezi s sistemi, ki vsebujejo lahko
vnetljiva hladilna sredstva, je nujno treba preveriti varnost,
da se minimalizira nevarnost vziga. Dela je treba opravljati
skladno s kontrolnim postopkom tako, da je tekom
opravljanja del nevarnost prisotnostilahko vnetljivega plina
ali hlapov spravljena na minimum. Celotno vzdrzevalno
osebjeindruge osebe, kidelajo v blizini, morajo biti
poucene o naraviizvajanega dela.lzogibati se je treba delom
v zaprtih prostorih. Prostor okoli delovnega mesta je treba
izolirati. Prepricajte se, da so bili pogoji na obmocdju naprave
zavarovani s preveritvijo lahko vnetljivih materialov.
Hladilni plin je lahko brez vonja.

V napravise nahaja dolo¢eno Stevilo gramov hladilnega
plina R290 (glejte nazivno ploscico).

R290 je hladilni plin, kiizpolnjuje zahteve evropskih
okoljskih direktiv. Ne prebadati nobenih delov hladilne
napeljave.

V primeru namescenosti, uporabe ali hranjenja naprave na
mestu, kjer ni ustreznega prezracevanja, mora biti prostor
zasnovan tako, da se vnjem ne bo kopicilo hladilno sredstvo
(v primeruiztekanja) in sen e bo ustvarjala nevarnost pozara
ali eksplozije zaradi prisotnosti elektri¢nih grelnikov,
Stedilnikov ali drugih virov vziga.

Transport opreme, ki vsebuje vnetljiva hladilna sredstva:
glejte transportne predpise.

Oznacitev opreme s simboli: glejte lokalne predpise.
Odstranjevanje odrabljene opreme, ki vsebuje vnetljiva
hladilna sredstva: glejte predpise dane drzave.

Hranjenje opreme/naprav: opremo je treba hraniti v skladu z
navodili proizvajalca.
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Hranjenje (skladis¢enje) zapakirane (neprodane) opreme:
ZascCitnaembalaza hranjene opreme mora §¢ititi pred
uhajanjem hladilnega sredstva v primerih mehanskih
poskodb opreme. Maksimalno Stevilo kosov opreme, ki jih je
mozno hraniti skupaj, dolo¢ajo lokalni predpisi.

Pred zacetkom uporabe naprave je treba prebrati navodila za
uporabo ter ukrepati skladni z njihovimi dolocili Proizvajalec
ne odgovarja za Skode, nastale kot posledica neustrezne
uporabe oz. neustreznega ravnanja z napravo. Ta navodila za
uporabo je treba shraniti, da bi jih lahko uporabljali tudi v
prihodnosti.

Naprava je namenjena uporabiizkljucljivo v gospodinjstvu.
Uporabljati napravo izkljucljivo v skladu znamenom.
Napravo je treba prikljucitina ozemljeno vti¢nico, ki
odgovarja opisu na podatkovni plos¢ici.

Preveritije treba, ali skupna poraba toka naprav, ki so
priklopljene na stensko vti¢nico ne presega maksimalne
obremenitve varovalke.

Le se uporablja podaljsek, je treba preverita, ali skupna
poraba mocinapray, ki so priklopljene na podaljsek, ne
presega parametrov obremenitve podalj$ka. Zico podaljska
je treba namestiti na nacin, kiizkljucuje naklju¢no
spotikanje.

Preveritije treba, ali je podaljSek ozemljen, trozilni s
ozemljeno vti¢nico.

Napajalna zica ne sme biti obe$ena na robu mize ali police,
isto tako ne sme se dotikati vrocih povrsin.

Napravo se ne sme upravljati zzunanjim ¢asovnim stikalom,
daljinskim upravljalnikom oz. drugo opremo, ki napravo
lahko avtomatsko izklopi.

Pred zaCetkom vzdrZzevalnih del je treba napravo nujno
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izklopiti iz napajanja.

Med odstranjevanjem napajalne Zice je treba vedno drzati za
vti¢nico. Nikoli ne vleci za kabel, ker na tanacin se lahko
poskoduje vti¢nica oz. kabel, v skrajnih primerih pa celo
pride do smrtonosnega elektricnega udara.

Ko je naprava priklopljena na vti¢nico, je ne smete pustiti
brez nadzora.

Naprave na dati v vodo ali kakSno drugo tekocino.
Napravo je treba redno ¢istiti, skladno s priporocili, ki jih
dolo¢a poglavje o Cis¢enjuin vzdrzevanju.

Naprave na namescativ blizini virov toplote, plamena,
elektricnega grelca oz. na vrodi pecici. Naprava se ne sme
nahajati na kaksni drugi napravi.

Napravo lahko uporabljajo otroki od 8 let starosti, fizicno
omejene, dusevno motene osebe ter ljudje, ki nimajo
izkuSenj s tovrstno opremo, vendarle samo takrat, ko jim je
zagotovljen nadzor oz. usposabljanje glede varne uporabe,
tako da se seznanijo zmorebitnimi tveganji. Otroki se ne
smejo igrati z napravo. Otroki ne smejo Cistiti in vzdrzevati
naprave brez nadzora odraslih. Ce so v blizini naprave ali
hisni ljubimcki, je treba med uporabo aparata biti posebno
pozoren Otroki se ne smejoigrati znapravo.

Naprave ne uporabljati v blizini vnetljivih snovi.

Naprave neizpostavljati vremenskim razmerjem (dez, sonce
indrugo) ter ne uporabljati v pogojih povisane vlaznosti
(kopalnica, vlazne kemping hise).

Obcasno je treba preveriti stanje napajalne zice.V primeru,
ko pride do poSkodbe napajalne Zice, jo je treba zamenjati
priproizvajalcu oz. v pooblas¢enem servisnem podjetju, da
se preprecijo morebitne nevarnosti.

Ne uporabljati naprave, ko sta napajalna zicaali vti¢nica
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pokvarjena, ko je naprava na katerikoli drugi nacin
poskodovana oz. njeno delovanje ni pravilno. Naprave ne
popravljajte sami (nevarnost elektricnega udara).
Poskodovano napravo dostavite v pristojno servisno
podjetje, kjer bo le-ta pregledanain po potrebi popravljena.
Kakr$nakoli popravila najopravljajo samo pooblas¢ena
servisna podjetja. Neustrezno popravilo predstavlja veliko
nevarnost za uporabnika.

Uporabljajte samo originalne oz. s strani proizvajalca
priporo¢ene dodatke in pripomocke. Uporaba neustreznih
dodatkov lahko privede do poSkodbe naprave ter nevarnosti
za Clovekovo zdravje.

Pecice nidovoljeno postavljati neposredno pod elektri¢no
vti¢nico. Napajalnega kabla ne names¢ati nad pecico.
Napravo postavite tako, da se zagotovi optimalno krozenje
zraka.Razvlazilnik naj se nahaja na oddaljenosti najmanj 30
cm od sten, pohistva, zaves idr.

Redno Cistite reSetke za dovod in izpust zraka.

Naprave ne pokrivajte, ne prekrivajte prezracevalnika resetk
naprave, ne postavite nanjnobenih drugih predmetov.
Naprave ne uporabljajte v blizini topil, barv, insekticidov in
drugih kemijskih sredstev.

Naprave ne postavite in ne uporabljajte na mestih, na katerih
obstaja tveganje neposrednega stika zvodo, na primerv
blizini tusa, kadi, umivalnika.

Naprave ne nagibajte, ko je v zbiralniku vode vsaj nekaj vode.
Napravo postavite na podlagi, ki zdrzi obremenitev z vsaj 40
kg.

Ne uporabljajte v prostorih povrsine manj kot 6m?.

Ne namescajte kakrdnih koli predmetov vvhodnihin
izhodnih reSetkah naprave.
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Curka zraka nikoli ne usmerite neposredno v smeri zivali ali
rastlin.

Voda, zbrana vrazvlazilniku, ni primerna za prehrano (voda
je bistveno demineralizirana).Vodo je treba usmeriti v odtok.
Napravalahko deluje pritemperaturi okolja 5-32°C.
Naprava ninamenjena neprekinjenemu ohranjevanju zelo
nizke vlage (manj kot 35 %) v prostoru.

Pred prvo uporabo odstranite vse zas¢itne elemente, kot so:
karton, folija in polistiren.

Po prevozu naprave oz. ko je bila naprava obrnjena (ni bilav
pokoncnilegi), je treba pred zagonom pocakati najmanj tri
ure.
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c E Naprava je skladna z zahtevami smernic Evropske unije:
- Nizkonapetostne elektri¢ne instalacije - Low voltage
directvie (LVD)

- Elektromagnetna zdruzljivost - Electromagnetic
compatibility (EMC)
Izdelek oznacen s CE na podatkovni ploscici.

veljajo dolocila evropske smernice 2012/19/EU. Seznaniti se je treba z lokalnimi zahtevami
za zbiranje elektri¢nih ter elektronskih odpadkov. Ukrepati je treba v skladu z lokalnimi
predpisi.lzdelka se ne sme odstranjevati skupaj z navadnimi odpadki. Ustrezno
odstranjevanje starega izdelka pomaga izkljuciti morebitne negativne ucinke na okolje in
¢lovekovo zdravje.

Ef Ce se na napravi nahaja oznaka - prekrizan zabojnik za odpadke, to pomeni, da za izdelek

Podatkiza varovanje okolja

Komplet vsebuje samo potrebne elemente. Prizadevali smo si, da bodo vsi tri elementi
embalaze lahko odstranljivi: karton (3katla), polistirenska pena (zunanja zas¢ita) in polietilen
(vrece, zas¢itni plast). Naprava izvedena iz materialov, ki se lahko reciklirajo, ter jih lahko po
demontazi s strani strokovnega podjetja ponovno uporabljamo. Upostevatije treba lokalne
predpise za odstranjevanje embalaz, porabljenih baterij ter nepotrebnih naprav.

N Napravaizdelana iz visokokakovostnih materialov ter komponent, ki se lahko reciklirajo in
%(9 ponovno uporabijo.
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TEHNICNI PODATKI

Nazivna mo¢: 290W(27°C, 60%)
Maksimalna poraba moci: 460 W (32°C, 90 %)
Maksimalna jakost toka: 2,1A (32°C, 90 %)
Napajanje:220-240V ~ 50 Hz

Prostornina posode: 3,5l

Pretok zraka: 130m°/h

Hladilna tekoc¢ina: R290/55¢g

Maksimalna glasnost: < 48dB(A)
Maksimalni tlak utekocinjenja: 1,2Mpa
Maksimalni tlak izhlapevanja: 2,5Mpa
Priporocen filter zraka: Blaupunkt ACC032

1. Nadzorna plosca 1h. Kazalnik polnega zbiralnika vode

1a. Prikazovalnik .Izhod zraka

1b. Tipka za vklop . ReSetka za dovod zraka

1c. Tipka hitrosti ventilatorja . Zbiralnik vode

1d. Tipka TIMER . Drzala

1e. Tipka za temperaturo . Odvajanje vode

1f. Tipka za vsebnost vlage . Cev za neprekinjeno odvajanje vode (12 mm)

NOoO O~ WN
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UPORABA NAPRAVE

1.Zagon naprave:

Pritisnite tipko za vklop (1 b). Naprava za¢ne delati v nazadnje uporabljenem nacinu delovanja.
2.Ustavitev delovanja naprave:

Pritisnite tipko za vklop (1 b). Naprava se kmalu izklopi. Nikoli ne prekinite delovanja naprave tako, da
vti¢ potegnete iz elektri¢ne vti¢nice.

3. Nastavljanje pretoka zraka: da se spremeni hitrost delovanja ventilatorja, pritisnite tipko hitrosti
ventilatorja (1 c).V standardnem nacinu delovanja ikona sveti zeleno, v hitrem nacinu pa rdece.
4.Nastavljanje zazelene vsebnostivlage: s pritiskom na tipko vsebnostivlage (1 f) dolocite zazeleno
vsebnostvlage: 35 %-80 % (vsakih 5 %) oz. nacin neprekinjenega delovanja (CO).

5.Termometer: za preverjanje temperature pritisnite tipko temperature (1 e). Na prikazovalniku se
prikaze trenutna temperatura. Kmalu oz. po ponovnem pritisku na tipko temperature (1 e) se na
prikazovalniku spet prikaze vsebnost vlage.

6.Kazalnik polnega zbiralnika vode: ob akumulaciji vode in ko je zbiralnik poln, se razvlazilnik ustavi,
odda zvocni signal, nato pa se na prikazovalniku zasveti ikona, ki opozarja na poln zbiralnik (1 h).
7.Programska ura:

Funkcija upocasnjenega zagona: ko je naprava priklopljena na napajanje, pritisnite tipko Timer (1 d).
Vsak pritisk na tipko premakne ¢as za eno uro. Ko potece doloc¢en ¢as, naprava za¢ne delovati. Na
prikazovalniku bo prikazan cas, ki preostaja do zacetka delovanja naprave.

Zaspremembo ¢asa pritisnite tipko Timer (1 d). Ura na prikazovalniku za¢ne utripati. Vsak naslednji
pritisk na tipko ¢asomerilca (1 d) oddaljuje ¢as upocasnjenega zagona, celo do 24 ur, nato se cas vrne
na 0. Zaizklop ¢asomerilca dolo¢ite ¢as 0.

Funkcija ¢asovnega stikala: ko naprava deluje, pritisnite tipko Timer (1 d). Vsak pritisk na tipko
premakne ¢as za eno uro. Ko potece dolocen ¢as, se naprava izklopi. Po nastavitvi ¢asa ¢asovnega
stikala je na prikazovalniku nekaj trenutkov prikazan cas, ki preostaja do izklopa, nato pa spet
vsebnostvlage. Za preverjanje ¢asa, ki preostaja do aktivacije casovnega stikala, pritisnite tipko
¢asomerilca (1d).

Za spremembo ¢asa pritisnite tipko Timer (1 d). Ura na prikazovalniku za¢ne utripati. Vsak naslednji
pritisk na tipko ¢asomerilca (1 d) oddaljuje ¢as aktivacije ¢asovnega stikala, celo do 24 ur, nato se cas
vrne na 0. Zaizklop ¢asomerilca dolocite cas 0.

8. Neprekinjen odvod

Da se omogoci neprekinjeno odvajanje vode, neodvisno od zbiralnika vode, je treba cev za
neprekinjeno odvajanje vode (7) namestiti vodvodu vode (6), drugi konec pa v odtoku.
9.Samodejno odtajanje naprave: ob nastajanju ledu na elementih naprave razvlazilnik preide na nacin
samodejnega odtajanja, ventilator se Se naprej vrti, kompresor pa se ustavi. Ko se odtajanje zakljuci,
razvlazilnik za¢ne delovati napre;j.

CISCENJE INVZDRZEVANJE

Pred zacetkom ¢iSc¢enja preverite, ali je naprava odklopljena od napajanjain ohlajena.

Dovodne in odvodne odprtine ne smejo biti zaprasene. Napravo Cistite zrahlo vlazno krpico in nato
obrisite do suhega.

Zbiralnik vode je treba redno obrisati z gobico z detergentom za pomivanje posode, nato opratiin
obrisatido suhega.

Redno cistite filtra za zrak. V ta namen odstranite resetko za dovod zraka, odstranite filter in ocistite s
sesalnikom. Priporo¢amo, da filter zamenjate vsake 3-4 mesece. Priporocen filter zraka: Blaupunkt
ACC032. Naprave ne vklopite, ko filter zraka ni namescen.
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Vazne obavijesti
Simbol Simbol Napomena Objasnjenje
Ovaj simbol oznacava da treba
pazljivo proditati upute za
J-l UPOZORENJE upotrebu.
Ovajsimbol oznacavada
preporucene radnje treba
UPOZORENJE | obavljatiservisnistru¢njaku
‘ : i skladu s uputama za
Caution: risk of fire instaliranje.
Napomena: UPOZORENJE
Objasnjenje:
Ovaj simbol oznacavadaseu L .
uredaju nalazilako zapaljivo Ovaj S'mbf)l Oznacava da.su
rashladno sredstvo. U slucaju dosttlpne |nformaC|.Jve kO_Je. .
curenjarashladnog sredstvai UPOZORENJE | sadrzeuputezakoristenjeili

njegovog kontakta s vanjskim
izvorom paljenja, postoji
opasnost od pozara.

Cl3]

upute zainstaliranje.

Uredaj treba Cuvati u prostoriji bez stalnog otvorenog
plamena (na primjer plinskog uredaja koji radi) iizvora
paljenja (na primjer elektri¢ne grijalice koja radi).

Uredaj treba Cuvati tako da se sprijeci nastanak mehanickog
ostecenja. Ne probijatiineizlagati djelovanju vatre.

- Svaka osoba koja je angazirana za servisne radove u krugu
rashladnog sredstva ili koja na njega utjeCe, mora imati
aktualni, vazeci certifikat koji je izdala akreditirana
organizacijaikoji potvrduje njihove kvalifikacije za sigurno
postupanje s rashladnim sredstvima u skladu sa zahtjevima.
Servisne radove treba obavljati isklju¢ivo prema
preporukama proizvodaca opreme. Odrzavanjai popravciza
koje se zahtijeva pomo¢ drugog kvalificiranog osoblja,
moraju se vrsiti pod nadzorom osobe koja je kompetentna za
koristenje lako zapaljivih rashladnih sredstava.
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Prije obavljanja radova na sustavima koji sadrze lako
zapaljivarashladna sredstva, nuzno je provjeriti sigurnost
radi minimalizacije rizika od zapaljenja. Radovi se moraju
obavljati u skladu s kontrolnim postupkom kako bi se
minimalizirao rizik od prisutnostilako zapaljivog plina ili
isparenja tijekom obavljanja radova. Cijelo osoblje za
odrzavanje i ostale osobe koje rade u okolini bit ¢e
obavijeStene o prirodi obavljanih radova. Izbjegavajterad u
zatvorenim prostorima. Prostor oko radnog mjesta mora se
odvojiti. Provjerite jesu li uvjeti u prostoru osigurani
kontrolom lako zapaljivih materijala.

Rashladni plin moze biti bez mirisa.

U uredaju se nalazi odredeni brojgramarashladnog plina
R290 (vidi natpisnu plo¢icu).

R290 rashladnije plin kojiispunjava zahtjeve europskih
direktiva o zastiti okolisa. Ne probijati nijedan element
rashladnog kruga.

Uslucajuinstaliranja, eksploatacijeili ¢uvanja uredaja na
mjestu bez odgovarajuce ventilacije, prostorija mora biti
projektirana tako da ne dode do gomilanjarashladnog
sredstva (u slu¢aju njegovog curenja) koje moze dovestido
pozaraili eksplozije zbog prisustva elektri¢nih grijalica,
Stednjakailidrugihizvora paljenja.

Transport opreme koja sadrzi zapaljiva rashladna sredstva:
vidi propise povezane s transportom.

Oznacivanje opreme simbolima: vidi lokalne propise.
Zbrinjavanje opreme koja sadrzi zapaljiva rashladna
sredstva: vidi nacionalne propise.

Cuvanje opreme/uredaja: oprema se treba ¢uvati u skladu s
uputama proizvodaca.

Cuvanje pakirane (neprodane) opreme: Zastitno pakovanje
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cuvane opreme treba stititi od curenjarashladnog sredstva u
slu¢aju mehanickog ostecenja opreme. Maksimalni broj
ukupno ¢uvanih komada opreme odreduju lokalni propisi.
Prije uporabe stroja procitajte upute za rukovanjeislijedite
upute sadrzane u njima. Proizvodac ne odgovara za Stete
uzrokovane uporabom uredaja suprotno njezinoj namjeniiili
neodgovaraju¢im rukovanjem. Molimo sacuvajte ovaj
priru¢nik, tako da mozete ga koristiti takoder tijekom
kasnijeg koriStenja proizvoda.

Uredaj se koristi samo za domacu upotrebu. Ne koristiti za
druge svrhe, koje nisu u skladu sa svojom namjenom.

Uredaj mora biti priklju¢en isklju¢ivo u uzemljenu uti¢nicu s
obiljezjima u skladu s vrijednostima na tipskoj plocici.
Pobrinite se da ukupna potrosnja energije svih uredaja
priklu¢enih na zidnu uti¢nicu ne prelazi maksimalno
optercenje osiguraca.

Ako koristite produzni kabel, provjerite da ukupna potrosnja
energije uredaja koji su priklju¢eni na produzni kabel ne
prekora¢i parametra njegovog optereéenja. Zicu produznog
kabela treba smjestiti na takav nacin da se izbjegnu slucajne
udarceiokidanje.

Provjerite je li kabel uzemljen, s 3 Zicama, i uti¢nicom s
uzemljenjem.

Nemojte dopustiti da kabel napajanja visi narubu stolaili
policeilidodira vruce povrsine.

Uredaj nije namijenjen za upravljanje preko vanjskog timera,
odvojenog daljinskog upravljaca, ili druge opreme koja
moze automatski ukljuciti ureda;j.

Prije radova odrzavanja treba uvijek bezuvjetno iskljuciti
uredajizjedinice napajanja.

Prilikom iskljuCivanja kabela za napajanje uvijek gaizvudiiz
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uti¢nice drzeci utikac. Nikad ne iskop¢ajte strujni kabel
povlacenjem kabela jer bi to moglo dovesti do oStecenja
utikacaili kabela, u ekstremnim sluc¢ajevima moze ¢ak
dovesti do fatalnog strujnog udara.

Ne ostavljajte opremu uklju¢enu u uti¢nicu bez nadzora.
Ne uranjajte uredaj u voduili neku drugu tekucinu.

Uredaj treba redovito Cistiti u skladu s preporukama
opisanima u odjeljku o ¢is¢enjuiodrzavanju.

Ne postavljajte uredaja blizu izvora topline, plamena,
elektri¢nog grijaceg elementaili na vru¢oj pec¢i. Nemojte
stavljati na bilo kojem drugom uredaju.

Ovu opremu mogu koristiti djeca od najmanje 8 godina,
osobe sasmanjenim fizickim, mentalnim mogucénostimaii
ljudi s nedostatkom iskustvaiznanja, ako ¢e se osigurati
nadzor iliintruktaZzu u vezi s upotrebom opreme na siguran
nacin, da bi dobro razumijeli povezanirizici. Djeca ne mogu
seigratiopremom. Djeca beznadzora ne mogu Cisiti i
odrzavati opremu.

Budite oprezni prilikom koristenja uredaja kada u bliziniima
djeceili ku¢nih ljubimaca. Nemojte dopustiti djeci da se
igraju s uredajem.

Ne upotrebljavajte uredaja u blizini zapaljivih materijala.
Nemojteizlagati uredajvremenskim uvjetima (kisa, sunce,
itd) i nemojte koristiti u uvjetima visoke vlage (kupaonice,
vlazne kabine).

Povremeno provjeravajte status kabela napajanja. Ako je
neodvojivi kabel za napajanje oStecen treba ga zamijeniti
kod proizvodacaiili u specijalistickoj servisnoj radionici ili
kod kvalicirane osoberadiizbjegavanja opasnosti.

Ne koristite uredaj s oste¢enim kabelom za napajanjeili
utikacom ako su paleili su oSte¢ene na bilo koji nacin ili
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nepravilnorade. Nemojte samostalno popravljati uredaj jer
to moze uzrokovati strujni udar. Neispravan uredajdonesi u
odgovarajudi servisni centar za provjeravanje ili popravak.
Potrebni popravci mogu seizvrsavati samo od strane
ovlastenih servisa. Nepravilan popravak moze dovesti do
ozbiljnih opasnosti za korisnika.

Koristite samo originalni pribor za uredaj ili preporucen od
strane proizvodaca. Koristanje pribora koji nisu preporuceni
od strane proizvodaca moze dovesti do oStec¢enja uredajai
ugroziti sigurnost koristenja.

Ne stavljajte pec¢nicu neposrednoispod uti¢nice. Ne
stavljajte kabel za napajanje iznad pecnice. Kabel za
napajanje ne smije doticati vrele povrsine pecnice.

Uredaj treba postaviti tako da bi se osigurao optimalan
protok zraka. Odvlazivac zraka ne bi trebao stajati blize od 30
cm od zidova, namjestaja, zaslonaiisl.

Redovito Cistite reSetke na ulazuiizlazu zraka.

Ne pokrivajte uredaj, ne pokrivajte ventilacijske resetke
uredaja, ne stavljajte nikakve predmeta na uredaj.

Blizu uredaja nemojte koristiti otapala, boje, sredstva protiv
insekataidruga kemijska sredstva.

Uredaj nemojte stavljati niti koristiti na mjestima na kojima
bibioizloZzenizravhom kontaktu s vodom, kao 5to je tus,
kada, umivaonikisl.

Ne naginjite uredaj ako se u spremniku za vodu moze nalaziti
voda.

Uredaj stavljajte na povrsinu otpornu na pritisak od
najmanje 40 kg.

Nemojte koristiti uredaj u prostorijama manjim od 6m?.
Nemojte umetati nikakve predmete u reSetke za ulaziizlaz
zraka.
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Ne upirite mlaz zraka izravno na zZivotinje ili biljke.

Voda koja se sakuplja u odvlazivacu zraka ne smije se piti
(voda je uvelikojmjeri demineralizirana). Izlijte je u otpadne
vode.

Uredaj moze raditi u opsegu temperatura: 5-32°C.

Uredaj nije namijenjen za odrzavanje konstantne, vrlo niske
vlaznosti (manje od 35 %) u prostoriji.

Prije prve upotrebe uklonite sve zastitne elemente, kao $to
su kartoni, folije, stiropor.

Nakon prevozenjaili okretanja uredaja (kada nije bio u
vertikalnom polozaju) pricekajte najmanje 3 sata prije
njegovog ukljucivanja.
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c € Uredaj je kompatibilan sa zahtjevima direktiva EU:
- Niskonaponski elektri¢ni uredaj - Low voltage directive
(LVD)
- Elektromagnetska podudarnost - Electromagnetic
compatibility (EMC)
Proizvod oznacen CE na natpisnoj plocici

odredbama Europske direktive 2012/19/EU. Molimo pogledajte zahtjeve lokalnog sustava

— za prikupljanje elektri¢nog i elektroni¢nog otpada. Postupajte u skladu s lokalnim
propisima. Ne bacajte ovaj proizvod zajedno s kué¢nim otpadom. Pravilno odlaganje
isluzenog uredaja ce sprijeciti potencijalne negativne posljedice za prirodni okoli$ i ljudsko
zdravlje.

E Ako uredajima znak prekrizenog kontejnera za smece, to znaci da je proizvod pokriven

Informacije o zastiti okolisa

Paket uklju¢uje samo neophodne elemente. Pobrinuli smo se da tri komponente materijala
za pakiranje lako se odvajaju: karton (kutija), polistirenska pjena (zastita iznutra) i polietilen
(vredice, zastitna folija). Uredajizraden od materijala koji se mogu reciklirati i ponovo
upotrijebiti nakon demontaze od strane specijalizirane tvrtke. Postujte lokalne propise o
odlaganju ambalaze, iskoriStenih baterijai nepotrebne opreme.

N Proizvod je izraden od visokokvalitetnih materijala, koji se mogu reciklirati i ponovo
%9 upotrijebiti.

TEHNICKIPODACI

Nazivna snaga: 290W(27°C, 60%)
Maksimalna potrosnja energije: 460 W (32°C, 90 %)
Maksimalna jakost struje: 2,1A (32°C, 90 %)
Napon: 220-240V~50Hz

Zapremnina spremnika: 3,51

Protok zraka: 130m?/h

Rashladni plin: R290/55¢g

Maks. razina buke: < 48dB(A)

Maks. tlak kondenzacije: 1,2Mpa

Maks. tlak isparivanja: 2,5Mpa

Preporucen filter zraka: Blaupunkt ACC032
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1. Upravljacka plo¢a 1h. Indikator punog spremnika za vodu

1a. Zaslon 2. 1zlaz zraka

1b. Prekida¢ 3. ReSetka za ulaz zraka

1c. Tipka za brzinu ventilatora 4. Spremnik za vodu

1d. Tipka TIMER 5. Rucke

1e. Tipka za temperaturu 6. Odvod vode

1f. Tipka za vlaznost 7. Cijev za neprekidni odvod vode (12 mm)
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KORISTENJE UREDAJA

1. Ukljucivanje uredaja:

Pritisnite prekidac (1b). Uredaj ¢e raditi u rezimu koji je postavljen posljednji.

2.Zaustavljanje uredaja:

Pritisnite prekidac (1b). Uredaj e se za trenutak iskljuciti. Nemojte iskljucivati uredaj vadenjem
utikaca iz elektri¢ne uti¢nice.

3.Postavljanje protoka zraka: Da biste promijenili brzinu ventilatora pritisnite tipku za brzinu
ventilatora (1c). U standardom rezimu ikona ce svijetliti zeleno, a u ubrzanom rezimu - crveno.

4. Postavljanje Zeljene vlaznosti: Pritiskom na tipku za vlaznost (1f) podesite ciljanu vlaznost zraka: 35-
80 % (svakih 5 %) ili neprekidnirad (CO).

5.Termometar: Da biste provjerili temperaturu, pritisnite tipku za temperaturu (1e). Na zaslonu ¢e se
prikazati temperatura. Nakon kratkog vremena ili nakon ponovnog pritiska na tipku za temperaturu
(1e) zaslon ¢e opet prikazivati razinu vlaznosti.

6.Indikator punog spremnika za vodu: u slu¢aju gomilanja vode i popunjavanja cijelog spremnika,
odvlazivac ¢e zaustaviti rad, emitirat ¢e zvucni signal, a na upravljackoj ploci ¢e se pokazatiikona
punog spremnika (1h).

7.Timer:

Funkcija odgodenog ukljucivanja: Kada je uredaj priklju¢en na struju, pritisnite tipku za timer (1d).
Svako pritiskanje pomice vrijeme ukljucivanja za jedan sat. Nakon isteka postavljenog vremena uredaj
¢e se ukljuciti. Zaslon ¢e pokazivati vrijeme preostalo do ukljucivanja uredaja.

Da biste promijenili vrijeme, pritisnite tipku za timer (1d) - vrijeme na zaslonu ¢e treperiti. Svako
pritiskanje tipke za timer (1d) ¢e povecati vrijeme odgodenog ukljucivanja sve do 24 sata, a zatim ¢e se
vratiti na nula. Da biste iskljucili timer, izaberite 0.

Funkcija odgodenog iskljuc¢ivanja: Kada uredaj radi, pritisnite tipku za timer (1d). Svako pritiskanje
pomice vrijeme ukljucivanja za jedan sat. Nakon isteka postavljenog vremena uredaj ce se iskljuciti.
Nakon postavljanja automatskog iskljucivanja, zaslon ¢e neko vrijeme pokazivati vrijeme preostalo do
iskljuc¢ivanja, a zatim ¢e pokazivati razinu vlaznosti. Da biste provjerili koliko je vremena ostalo do
iskljucivanja, pritisnite tipku za timer (1d).

Da biste promijenili vrijeme, pritisnite tipku za timer (1d) - vrijeme na zaslonu ¢e treperiti. Svako
pritiskanje tipke za timer (1d) ¢e povecati vrijeme odgodenog iskljucivanja sve do 24 sata, a zatim ¢e se
vratiti na nula. Da biste iskljucili timer, izaberite 0.

8. Neprekidniodvod:

Da biste omogucili neprekidno odvodenje vode mimo spremnika za vodu, cijev za neprekidni odvod
vode (7) stavite u odvod vode (6), a drugi kraj cijevi stavite u drenazu.

9. Automatsko odmrzavanje uredaja: ako se na komponentama uredaja pojavi inje, odvlazivac ce
prije¢i u automatsko odmrzavanje prilikom kojeg ventilator radi, a kompresor je isklju¢en. Nakon
otapanjainja odvlaziva¢ ¢e se automatski vratiti u normalan rad.

CISCENJE | ODRZAVANJE

Prije ¢iS¢enja uredaja provjerite je liiskljucen iz strujeije li se u potpunosti ohladio.
Otvorizaulaziizlaz zraka moraju biti bez prasine. Uredaj njezno obrisite navlazenom krpicom a zatim
osusite.

Spremnik za vodu treba redovito brisati spuzvom s dodatkom deterdzenta za pranje posuda, a zatim
ispratiiosusiti.

Filter zraka treba redovito ¢istiti. Za to skinite reSetku za ulaz zraka, izvadite filter i uklonite s njega
prasinu. Preporuceno je mijenjatifilter svaka 3-4 mjeseca koristenja uredaja. Preporuéen filter zraka:
Blaupunkt ACC032. Nemojte ukljucivati uredaj bezfiltera.
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ONMUAVTIKEG TANPOYPOPIEG

Ioupolo Zuupolo NMpoooxn Ene€nynon

Autd To oUpBoAo
UTTOSEIKVUEL OTI 0L 0B NYiEC

MPOEIAOMOIHIH | Xpriongmpémnetva
S1aBaoTouv MPOOoEKTIKA.

Autd to oupfolo
UTTOOEIKVUEL OTL OL

MPOEIAOMOIHZH | OUVIOTWMEVEG EVEPYEILEG
. . . TMPEMEL VA EKTEAOUVTAL ATTO
Caution: risk of fire évav £181K6 TNC UTTNPEGIAC

ZOpBoAo: MPOEIAOMOIHZH cépBgc OOHPWVA PETIC
ERLAUTERUNGEN: odnyieg eykatdotaong.
AuTO 1O GUPBONO UTTOSEIKVUEL
ot Undpxgléva eVQPAEKTO , AUT T0 OOUBONG
YUKTIKO HECO OTN OUOKEUN.

E6 v N umodelkvUEL OTL OL
A&v TO YUKTIKO péco AN POPOPIES TTOU
Siappevoel kai épBel oe emagn D}] MPOEIAONOIH2H mepPLEXOVTAL OTIG 08NYigg

ue gf,wtep’mr’] mmyA qucp)\sfinc, XpProngn eykataotaong sivai
umdpxet Kivbuvog mupKayldg. S1abéopec.

H ouokeun va QUAACOETAL O€ ECWTEPLKO XWPO Xwpigva
AEITOUPYOUV CUVEXWC AVOIKTEG PAOYEC (Yia TapddELlya, Hia
EVEPYN OUOKEUN agpiovu) Kal TNYEC ava@AeENng (yia
MAPASEIYHQ, EVaC EVEPYOC NAEKTPIKOC Beppavtnpag).

H ouokeun va QuAdooetal he TPOTIO TTOU VA ATTOTPETTEL
MNXAVIKES BAAPBEC. MNV TpUTTATE KAL LNV EKOETETE TNV OTN
PWTIA.

Kabe atopo mou epumAékeTal A mapeufaivel otn ocuvtipnon
KUKAWMUATOC TOU YUKTIKOU HECOU, TIPETIEL VA Eival KATOXOC
€YKUPOU TTIOTOTIOINTIKOU TTOU £xEl ekb0Bei amd
O1ammIOTEVUEVO OPYAVIOMO KAl TO oTroio emPeBatwvel Ta
TTPOCOVTA TOU IO TOV ACPAAA XEIPIOHO TWV YPUKTIKWVY
péowv, onwc anatteital. To oépPigmpémnel va ekTeAeiTal pévo
OUM@WVA JE TICOUOTACELC TOU KATAOKELAOTH TOU
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e€omAlopoUl. H ouvtpnon Kal ol EMOKEVEG TTOU AmmalToUV TN
ouvSpop AANOU EISIKEVUEVOL TTPOCWTIIKOU Ba mpémel va
ekTeEAoUvTAL UTIO TNV EMIBAEYN TPOCWTTOU IKAVOU va
XPNOIUOTIOLEl EUPAEKTA PUKTIKA PEOQ.

Mpivamd TNV epyacia o€ CUOTHUATA TTOU TTEPLEXOUV
EVQPAEKTA PUKTIKA HECQ, €ival avayKaio va eAEyxeTaln
A0QANELQ TTPOKEIPMEVOU VA ENAXIOTOTIOLEITAL O KiVOUVOG
avAagpAeénc. OLepyaoiec mpémel va ekteAoUvTal CUUPWVA UE
™n Sladikacia eAéyxou, WOTE va eAaxXIOTOTIOLEITAL O KivOuvo(
EVPAEKTWYV agpiwv A ATHWY KATA TN O1APKELA TNG Epyaaciac.
ONo TO TPOCWTIIKO oUVTAPNONG Kal AAAQ dTopa oV
gepydlovtatl otnv meploxn 0a evnuepwBoUv OXETIKA PE TN
@UON TWV EPYACLIWV TTOVU EKTEAOUVTAL ATTOQUYETE vVa
epydaleote o€ KAeloTOUG XWpPOUC. H meploxn yupw amo to
XWPOo epyaciag mpemel va eivat amopovwuévn. BeBaiwBeite
OTI Ol OUVOAKEG OTNV MEPLOXN €ival ao@aleic EAéyxovTag Ta
€VQPAEKTA VALKA.

To YukTIKO a€Eplo pmopeiva eivat doopo.

H ocuokeun mepléxel CUYKEKPLIUEVO aplOud ypappapiwy Tou
PUKTIKOU agpiou R290 (BA. mivakida tumovu).

To R290 gival YUKTIKO aéplo TTOU TTANPOI TIC ATTAITACEI TWV
EVPWTTATKWVY TTEPIBANNOVTIKWY 0ONYIWV. MnVv Tpundte
KAVEVA HEPOC TOU KUKAWHATOG YUENG.

JemepinTwon eykataotaong, Aettoupyiag i @UAAENG NG
OUOKEUNG O€ Xwpo 6mou dev umtdpxel EMAPKAC ECAEPIOUOC, O
XWPOCTPETEL VA Eival OXEOIAOUEVOC KATA TOV TPOTIO WOTE VA
MNV UTTAPXEL CUCOWPEUON YUKTIKOU HEoOU (o€ TeEpimTwon
Slappong Tou) mou va amellei pe mMupKayld A ékpnén Adyw
TNGMAPOUCiag NAEKTPIKWY BEpUAVTHPWY, ECTIWV I AAAWV
TNywv avAagAeénc.

Meta@opd e€OTTAIOUOU TTOU TTEPIEXEL EVPAEKTA PUKTIKA péoa:
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BAéme KAVOVIOUOUG HETAPOPAC.

YApavon e€omAIopoU pe cUUPBoAa: BAETTE TOTTIKOUG
KOVOVIOMOUC.

AntopptPn e€omAlopol Tou TTEPLEXEL EVPAEKTA PUKTIKA péOa
BAéme eBvikoUC KavoviouoUc.

AmoBnikevon e€omAlopol/cuoKeuwVv: N @UAAEN EEOTTAIOMOU
TMPEMEL VA Eival CUUPWVN HE TICOONYIEG TOU KATAOKEVAOTH.
®UAa&n ouokevaouévou (amouAntou) e€onmAiopol: H
TTPOOTATEVUTIKI CUOKELATIA TOL amoBnKkevpévou e€O0MAIOHOU
MPEMEL VA TTPOOTATEVEL Ao Slappor YUKTIKOU HECOU OE
nmepimtwon pnxavikAg BAABNg tou e€omAiopov. O HéyloTtog
aplBuog tepayiwv e€omAlopoU mou amoBnkelovtal GUVOAIKA
KaBopileTal 0TOUC TOTIIKOUC KAVOVIOUOUG.

Mptv apxioete va xpnolomoLeiTe TN OUOKEUN S1aBAO0TE TIG
odnyieg xpRong kat akoAouBRoTe TIG odnyiegmou
avagépovtal ekei. O KaTaokeLaoTAC dev PEpel evOUVN yIA TIG
(nuiégmou Ba mpokAnBouv and XprHon TG CUCKEUNG ME
TPOMO AKATAAANAO amd TOV MPOOPIoHUO TNGH amd
aKaTAAANAO XeIPIopS TNG. MNpémelva kpaTtAoeTe TIG0dNnyieg
XPAONC TTPOKEIUEVOU VA TIGC XPNOLPOTOINOETE {avdA KATA TNV
EMOUEVN XPAON TOU TTPOIOVTOC.

H ouokeun mpoopiletal uovo yla olklakn xprnon. Mnv
XPNOIUOTIOINOETE TN CUCKEUN YL TOUG OKOTTOUG AANOUG amd
TOV TTPOOPIOUO TNG.

Mpémelva cuvOECETE TN CUOKEUN ATTOKAEIOTIKA O Tpila pe
YEiwoN KAl UE TA XAPAKTNEIOTIKA TTOU vVa €ival cuuBaTtd e TIg
TIMEC TTOU Ava@EPOVTAL OTNV OVOUAOTIKN Tivakida.
Mpémelva eAéy&ete av n MARPNG ARYN NAEKTPLIKOU PEVUATOC
amo OAe¢ TIgouvdedepuéveg otnv mpila unxavég Toixou va unv
urtepBeiTn péylotn emPBdpuvon TNG NAEKTPIKAG aoPANELQC.
AV XPNOIUOTIOIAOETE TNV EMEKTAON, TTPETTEL VA EAEYEETE AV N
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AN evépyelag Tou ouvOESEUEVOU OTNV ETEKTACN
e€OMAIOPOU auToU va UNV LTTEPPBEI TICTTAPAMETPOUC
emPBapuvoncTng. To KAAWOLO0 EMEKTAONC TIPETTEL VA
TomoTeDEi £€TO1 WOTE va amo@UYETE TUXAio TPARBNYUA 1} va N
OKOVTAYETE 0€ AUTO.

BeBaiwOeite 0TI N emékTaoN €xEl yeiwon, Ye 3 cUpUATA KAl
tnv npifa pe akpoOEKTN yeiwong.

Mnv emitpéPete T0 KAAWSI0 TPOYOSOCIAC VA KPEUATTEI KATW
and tnv dkpn evog Tpaneliol p pa@lov f va pnv ayyiel
Ceotn emeavela.

H ocuokeun 6ev mpoopileTal yia EAeyXo HeE eEWTEPIKO
XPOVOOIaKOTTN, EEXWPLOTO TNAEXEIPLOTHPLO N AAAN Sldtaén
N oTToia UTMOPEI VA AMEVEPYOTTIOLNOEL TN CUOKEUT AUTOMATWG.
Mptv amo TIG EPYACIEC CUVTAPNONG TTPETTEL VA ATTOCUVOEETE
TTAVTA KAl TARPWC TN CUCKEUN atto TNV NAEKTPLKN EVEPYELQ.
Amoouvdéovtag To KaAwdlo Tpopodoaciag mavta mpémel va
To Tpafdte KpaTwWVTAG 1O PIG. [MTOoTE N BydAeTte To KAAWOSIO
Tpoodooia¢ Tpafwvtac udévo To KaAwd1o ylati €10l
MUTTOPEITE VA XANAOETE TO PIG

N TO KAAWS10, KAl O€ AKPAIEC TTEPITITWOEIC, UTTOPEITE VA
nmabete nAektpomAndia.

Agv eMTPEMETAL VA APAVETE TN CUOKELUN ouUVOESEUEVN OTNV
npiCa xwpic emonteia.

Mn BuBilete Tn cUOKELH OTO VEPOD 1] O€ KAVEVA AANO LYPO.

H ovokeun mpémelva kaBapiletal TAKTIKA COHPWVA UE TIG
TTPOTACELG TTOL ava@épovTal oTo Hépog mepi KaBapiopou kat
ouvVTNPNONG TNG CUOKEUNC.

Mnv ToTTOOETEITE TN CUOKELUN KOVTA O€ TTNYEC BepudTNTAC,
@AOYQ, NAeKTPIKA povada Bépuavong i mavw o€ (eoTtod
@oUpvo. Mnv tomoBeTeite TN CUOKEVN HéOA 0 AAAN
OUOKEUN.
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- Hmapoloa cuOKEeUN EMITPETETAL VA XPNOLUOTIOLE(TAL ATTO
matd1d nAtkiag TouAdxLloTov 8 €TWV Kal amd TPOCWTA E
MEIWHEVEC PUOIKEC KAL VONTIKEC IKAVOTNTEC KABWCE Kal amo
TPOOWTTA XWPIG EUTTELIpia KAl YVWON TNG OUOKEUNG, AV
Slao@aliotein emonteia N EKUABNON XPAONG TNG CUOKEVNG
ME TOV a0@AAA TPOTIO, £TCL WOTE Ol OXETIKOI KivOuvol va gival
yvwoTtoi. Tamaidid dev emtpémetal va mai(ouv Ye tn
ouokeun. Tamaldld xwpic emonteia dev emtpénetal va
kaBapilouv i va cuvtnpoUV Tn CUCKEUN.

Mpémelva eiote 1I01AITEPA TPOCEKTIKOI OTAV XPNOIUOTIOLEITE
TN OUOKEUN Kal 0Tav KovTtd tn¢ Bpiokovtatmaidid n (wa
oUVTPOPIAC. MnV emitpémete oTa maldid va mai(ouv Pe TN
OUOKEUN.

Mnv xpNOIHOTTOIOETE EDPAEKTA UNIKA KOVTA OTN CUOKEUN.
Mnv ekB€TeTE TN OCUOKELN 0TN SPAGCN TWV KALPIKWV
ouvOnkwv (Bpoxn, NALOC KAT.) KAl UNV TN XPNOIMOTIOINOETE
og ouvOnRkegavénuévnguypaciag (Mmavia, JOUOKEUEVA
KAUTTIVYK KATL.).

Meplodikda eAéyxeTe TNV KATAOTACN TOU KAAWSiou
TPpo@odooiac. Av To un agaipoupevo Kahwdio tpopodoaciag
uTtooTEl POBopécmpémel va avTikataotadei and Tov
KATOOKELAOTH 1} O0€ éva e€eldIkeLEVO OUVEPYEIO ) ATTO TOV
e€ovolodotnuévo avTIMPOOWTIO UE OKOTIO VA ATTOPUYETE
evdexouevo kivouvo.

Mnv XpNOIUOTIOLEITE TN CUOKELN HUE XAAAOUEVO KaAwd1o
Tpo@odooiag, XaAaoUEVO PIGH OTAV N CUCKEUN TTECELN
XaAdoel pe omolodrmote AANo Tpodmo ] 6TAV SeV AelToUpYEi
KAaTAAANAa. MnV eMOKEVACETE TN CUOKEUN POVOL OaC.
MNapadwote TN XaAACHEVN CUCKEUN OTNV KATAAANAN
umnpPecia oépPig ue okomd va eAeyxOein va eMOKEVAOTEL.
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"ONEC Ol ETMIOKEVEC UTTOPOUV VA EKTEAECTOUV ATTOKAEIOTIKA
and 1ige§ovalodotnuévec umnpeciec oépfig. AKatdAAnia
EKTENECUEVEC ETIIOKEVEC UTTOPEL VO ATTOTEAECOUV ONUAVTIKO
Kivouvo yla tov Xpriotn tnc.

XPNOIUOTIOLEITE MOVO TA YVAOLA aEETOVAP VIO TN CUCKEUN
Ta agecoudp MOV TTPOTEIVOVTAL ATTO TOV KATAOKEVAOTH. To va
xpnotponotnoete ta afecoudp mou dev mpoteivovtal amod
TOV KOTAOKELAOTH prmopei va mpokaléoel BAAPBeC oTNn
OUOKEUN Kal va TTPOoKAAEoEL KivOuvo yla tn Xprnon tne.
Mpémel va TOMOOETHOETE T CUOKEVN €TOL, WOTE Va
Stac@alioete TNV 1I6avikA porj aépa. O amo&npavtig Oev
emrpénetaiva Bpioketalmo kovtd and 30 cm anod toixoug,
EMIMAQ, KOUPTIVEG KATT.

Taktikd kaBapilete TIc oXApeg eloodou Kal e€660oU aépa.
Mnv KOAUTITETE TN OUOKEUR. NV KAAUTITETE TIC OXAPEG
e€aeplopol TNG OUOKEVAG, PNV TomoBeTeiTe Kavéva
QVTIKEIPEVO TAVW OTN OUOKEUN.

* Mn xpnotlpomoleite Tn cuokeur Simha og StaAuTikd, Bagég,
EVTOMOKTOVA Kal AANEG XNMUIKEG OUTIEC.

- Mnv tomoBOeTeiTe KAl UNV XPNOLUOTIOLEITE TN CUCKELN OTOU
TOTTOUC TTOU AUECA EKOETOVTAL OTNV APECN ETTAPNA UE VEPO,
onmw¢ SimAa o€ vToug, umaviépa, vepoxuTn KA.

Mnv kAivete Tn ouokeur av oto doxeio vepou mMBavwe va
UTTAPXEL VEPO.

TomoOeTeite TN CUOKEUA TTAVW OE MIA EMIPAVELQ AVOEKTIKNA
otnv mieon touhaxlotov 40kg.

Mnv XpNOIUOTIOLEITE TN CUOKEU 0TA SWHATIA HIKPOTEPA ATTO
Ta6m?’.

Mnv Bdadete Kavéva avTiKeipevo oTICOxApeg e€ddoun
€10080U TNC CUOKEVAC.

Mnv kateuBuvete TN por aépa katevBeiav ota (wa f QUTA.
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. Tovepo ouleyuévo amod to amoénpavtr dev mpoopiletalyla
Katavalwon (to vepo €ival o€ HEYANO UEPOC ATTIOVIOUEVO).
Mpémeilvatnv e€ayAayeTe OTNV AMOXETEVON.

H ouokeun umopeiva Aeitoupyei oto €1 @acua
BeppokpaciamepiBdrlovtog: 5-32°C.

H ouokeun ev mpoopileTal otnv TAPNON TNG 0TABEPAG TTOAU
XapNANGuypaciag (katw Twv 35%) o€ éva dwpdTio.
Mpivamd tnv mpwtn Xprion apaipéote 6Aa ta
TTPOOTATEVTIKA EEAPTAMATA OE HOP PN XOVTPOU XaPTLOU,
@UANOU, PENICOA.

Katd tn HETA@OPA TNC OUOKEVNCH OE TTEPIMTWON OV N
OUOKEUN éxelTTEPIOTPAPEL (OeV ATAV OTNV EYKApOla Béon),
TIPETEL VA TTEPIUEVETE TOUAAXLIOTOV 3 WPECTIPLV ATTd TNV
gvepyomnoinon.
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g

€5

H cuokeung eivat cupBatn HE TIC ATTAITACELIC TWV 0ONYIWV
™n¢ EvpwmnaikA¢ Evwong:

- 2UOKeUN XapnAn¢ tdong- Low voltage directive (LVD)

- HAektpopayvntik cupfatétnta- Electromagnetic
compatibility (EMC)

Mpoiodv emonuacpévo pe 1o cupPoAro CEotnv
OVOMAOTIKA mMivakida

Av mavw otn cuokeun Bpioketal To cuUBoAo Tou Slaypappévou KASou auTto oNnUaivel 0TI TO
TPOTOV KAAUTITETAL HE TOUG KAVOVIOHOUG TNG EVPpWTAIKAG odnyiag2012/19/EU. Mpémelva
€EOIKEIWOEITE PE TIC OXETIKEG ATTAITA OELG TOU TOTIIKOU CUCTHUATOG CUYKEVTPWONG
QATOPPIMTOUEVOU EOTTAIOUOU KAl UTTOAELUPATWY UAIKOU StdAuong. Mpémnel va akohouBnoete
TOUG TOTTIKOUG KAVOVIOUOUG. MnVv amoppieTe To mpoidv padi pe Kavovikd OLlKIaKA
amoppippata. HkatdAAnAn andppiPn maAlol TPoioVTO¢ MPOCTATEVEL ATIO TA APVNTIKA
AmoTENEOUATA YIA TO QUOLKO TTEPLBANNOV KAl TNV avBpwivn vyeia.

MAnpo@opieg yta TNV mpooTacia Tou mepBaAlovtog

H ouokevacia mepiéxel pévo amapaitnta ototxeia. Mpoomadnoape moAl va EexwploTolv
€UKOAO Ta TPl OLUOTATIKA CUOKEVATIAg: XapTi (KouTi), apPOCMOAUOTEPIVNG (TPOOTATEUTIKA
péoa otn cuokevacia) kal ToAVAIBUAEVIO (OOKOUAEG, TPOOTATEUTIKO UANO). H cuokeun
KATAOKELAOTNKE amod UAIKA Ta ommoia umopouv va avakukAwBoUv kat va xpnoipomnoinfouv
Eavd petd Tnv amoouvappoAoynor Tou. Mpémel va akoAouBrioeTe TOUG TOTIKOUG
KAVOVIOHOUG OXETIKA PE TN S1A0€0N TWV UAIKWV CUCKEVACIAC, LETAXEIPIOUEVWV UTTATAPIWYV
KQl TWV TEPITTWYV OUCKEUWV.

To mpoidv KATAOKEVAOTNKE armd UALIKA uPnAnE motdTnTaC KAl amd CUCTHMATA TA oTToia
UmopoUv va avakukAwBouv Kal va xpnotgomotnfouv Eavd.

TEXNIKA ZTOIXEIA

OvopaoTikA 1oXUG: 290W(27°C, 60%)
Méyiotn AqYn toxvog: 460 W (32°C, 90 %)
Méylotn évtaon pevpatog: 2,1A (32°C, 90 %)
Tdon:220-240V~50Hz

XwpntikétnTa de§apevic: 3,51

Pon aépa:130m3/h

Yukpiké péco: R290/55g

Méyiotn évtaon fixou: < 48dB(A)

Méyiotn mieon vypomoinong: 1,2Mpa
Méyilotn mieon e€atuiong: 2,5Mpa
MpoTtelvopevo @iltpo aépa Blaupunkt ACC032
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1. MAveA xeipiopou 1h. AeikTng TTAf)poug doxeiou vepou

1a. 0Bo6vn 2. E¢aywyn aépa

1b. AlokéTTTNG 3. Zxdpa elcaywyng agpa

1c. KoupTi TaxutnTag avepioThpa 4. Aeapevn vepou

1d. KoupTri TIMER 5. NaBég

1e. KoupTri Beppokpacia; 6. Ekpon vepou

1f. KoupTi uypaociag 7. ZwAAvag ouvexoug eEaywyng vepou (12mm)
XPHZHTHX ZYZKEYHX

1. Evepyomoinon cuokeung:

Matote Tou kouumi dtakomtn (1b). H cuokeun apyilet va Aettoupyei oTov TeEdeuTaia xpnotponoinuévo
TPOTIO.

2. AlakoT AELTOUPYia TNG CUCKEUNG.

Matnote Tou Kouumi Stakomntn (1b). H cuokeun Stakémtetal og Aiyo, Agv eMTPEMETAL VA OTAUATHOEL TN
AElTOUPYia TNG CUOKEVNG TpawvTtag To @Ig amd tnv npila.

3.PUBuLon pong aépa: Nava aAN&€ete TNV TAXUTNTA AEITOUPYIA TOU AVEULOTHPA TTATHOTE TO KOUUTTH
TaxuTNTA TOU AvVEULoTAPa (1¢). ZTTOoV 0TAvTap TPOTO AEITOUPYIAG N EIKOVA AGUTIEL UE TO TTPACIVO XPWHA
KAl OTOV TPOTIO AEITOUPYIAG EMTAXUVONGAAUTTEL LE TO KOKKIVO XPWHA.

4, P0Buion {nTolpevng uypaciag: Matwvtag to Kovumivypaciag (1f) MpoypaupaTIoTE TNV TEAIKN
vypaocia aépa: 35%-80% (co 5%) n Tpdmog cuvexoug Aettoupyiag (CO).

5.@gppopetpo: Nava deite Tn Beppokpacia matriote 1o kouuni Beppokpacia (1e). Mavw otnv 006vn
nmpofdal\etaln Beppokpacia. Ze Aiyo i agoV matioeTe To Kouuni Beppokpaciag Eavd (1e) nobovn
Eava apyiletvampoPdiAelto eminedo vypaoiag.

6.0 deikTng MARPoUG Soxeiou: OE TEPIMTWON CUCOWPELONG VEPOU KAl GUUTTANPWONG OANG TNG
XxwpntikdTNTag ToU SoXEiou, 0 amofupavtigotapatdst Tn Siadikacio amoénpavong, EKTTEUTEL TO
AKOUOTIKO Orja Kal 0To mavel pwtiletal n elkdva minpoug doxeiou (1h).

7.Timer:

Nettoupyia kaBuotepnpuévou Eekivijpatog: Otav n cuokeun eival ouvdedepuévn 0To pelUQ, MATAOTE TO
kouumitimer (1d). K&Be matnpa aAAalel 1o Xpovo KATA pla wpa. MeTd amd mépacua Tou OpLoHEVOU
XPOvou n ouokeun adpyilel va Aettoupyei. H 086vn Ba mpofdAel tnv wpa évap&ng Aeltoupyiag tng
OUOKEUNG.

[0 va TpomOTOoINCETE TNV WPA TATAOTE TO Koupumi timer (1d), n wpa otnv 000vn apxiletva
avapoofBrvet. Matwvtag tote {ava to timer (1d) av§avete 1o Xpdvo kKaBuoTepNUEVOU EEKIVILATOG WG
KAl 24 WPEG KAL OTN CUVEXELD EMIOTPEPETE O0TO POAOL ['a va evepyoTIOINOETE TO timer puBuiote TNV wpa
0.

AelToupyieg Tou XpovikoU diakémtn: ‘Otav n cuokeun Aeltoupyei, matriote To koupmitimer (1d). KaOe
matnua aAAalel o Xpovo Katd pia wpa. MeTd and mépacpa Tou 0ploUEVOU XPOVOU N GUOKEUN
TeAelWVEL va AelToupyei. AQoU puBuiceTe TO XpOVO TOU XpoVIKoU S1aKOTTN n 006vn mpoBAAAEL TO XpOVO
TTOU A€iMeL WG TNV QTIEVEPYOTTOINON KATA KATTOLO Kalpo KAl 0Tn ouvéxela Seixvel To eminedo vypaaciag.
Mava ehéy&ete MO0 KALPO AEITIEL OTNV EVEPYOTIOINGN TOU XPOVIKOU S1OKOTITN, TPETIEL VA TIOTHOETE TO
Koumitimer (1d).

[0 va TPOTOTIOICETE TNV WEA TTATHOTE To Kouumi timer (1d), n wpa otnv 006vn apxiletva
avafBooBrvel Matwvrtagtote Eava to timer (1d) avEAvete To XpOVO TOU XPOVIKOU S1OKOTTN €WC Kal 24
WPEG KAL OTN CUVEXELQ EMOTPEPETE OTO POASL. [la va eVEPYOTIOLOETE TO timer puBpiote Tnv Wpa 0.
8.Xuvexng amoppon

Mava emtpéPeTe TN oUVEXH amoppor vepoU, mapaleimovtag To Soxeio vepoU, TpEmel va TomoBeTioeTE
TO OWARVA TG OUVEXOUG ATTopPOonG vePOU (7) otnv é§0do vepou (6) kal tn SeVTepn dkpn TOu TPEMEL va
TNV TOMOBETNOETE OTNV ATTOXETEVON.

9.H autépatn amdPpuén TNG CUOKEUNG: O€ TEPITTWAON TTAYWHATOG TWV £APTNHATWY TNG CUCKEUNG, O
amo&npavtng avtalladel Tov TpOTOo AElToupyia autopatng amoPuéng, aprvovtag Tov aveploTipa de
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KATAOTOON AEITOUPYIOC KAL ATTEVEPYOTTOLWVTAC TOV CUUTTIEDTH. AQOoU a@alpede{ To mayog amo ta
€€apTANATA, 0 ATOENPAVTAG AUTOUATA EMOTPEPEL GTNV KAVOVIKI AElTOUPYia.

KAOGAPIZMOX KAIZYNTHPHZIH

Mpv avaldPete Tov KaBaplopod TnG cuokeung BeBatwBdeite 6TLauTh eivat amoouvdedepévn anoé Tnv
Tpopodooiagkal éPYule evTEAWG.

Ta avoiypata elc6Sou kat e§660u mpémel av eival eEAeVBepa anmd tn okdvn. ZKoumileTe paAaKA TN
OUOKEUN HE UYPAUMEVO UQACHA KAL TN CUVEXEL VA T OKOUTTIOETE €WG VA OTEYVWOEL.

To doxeio mpémel va okoumieTal TAKTIKA LE OQOUYYApPL LE TPOOOETO UYPO YIa TA TTATA KAl TN CUVEXELA
va em\UveTal Kat va okouTifetal éwg va OTEYVWOEL.

To @iNtpo aépampémelva kabapiletal TAKTIKA. MPOKEIWEVOU VA TO KAVETE ATTOCUVAPOANOYNOTE TN
oxdpa eladdou, Bydalte 1o QINTPO Kal va To oKouTioeTe. MpoTeiveTal TNV avtikatdotaon Tou @iAtpou
KAO€ 3-4 unveg xpriong tng cuokeunc. Mpotevépevo @iktpo aépa Blaupunkt ACC032. Mnv
EVEPYOTIOINOTE T CUCKEUN XWPLG CUVAPHOAOYNUEVO PIATPO aépa.
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BaxxHn I/IH(l)OpMal.lllllll
Cumeon Cumson 3abenexka ObsacHeHue
To3u cumBOn NoKasea,
ye TpsiGBa BHMATENHO
I JanpouyeTeTte
[[ NPEAYNPEXAEHVE | i crpykunata sa
ynoTtpeba.
To3u cumBoOn Nokasea,
ye npenopbunTenHnTE
feliHoCTN TpAbGBa Aa ce
. 5 5 M3BbPLIBAT OT
Caution: risk of fire NPEAYMPEXAEHUE | cepemsen cneuvanvct
3a6enexka: MPEQYMNPEXOEHUNE CbrnacHo
O6acHeHune: NHCTPYKLUMATA 33
To3u cuMBON NOKa3Ba, ye Bypeaa MOHTaX.
MMa niecHo3ananum xnagunex
areHT.B cnyvyan HausTnyaHe Ha
To3u cumBOn Nokasea,
XnNagnnHWA areHT N BIN3aHETO My
B KOHTAKT C BbHLWEH M3TOYHUK Ha 4€€enocTbnHa
3ananBaHe Ma pUCK oT Noxap. [ji] NPEAYNPEXAEHME | “HPOPMauna,
CbAbpKallaces
VIHCprKL[I/IﬂTa 3a
ynotpeb6a nnm
WUHCTPYKUMATA 33
MOHTaX.

+ CbxpaHaBaTe ypefa Ha 3akpuTto 6e3 HenpeKkbCHATO Aa
N3MnoN3BaTe OTKPUT NaMbK (Hanpumep GyHKLMOHMpPaLY

ra3oBypea) n M3TOUHNLM Ha 3ananBaHe (Hanpumep paboTely

eNleKTpnYecKmn HarpeBaTen).
CbxpaHABalTe ypena Nno HauymMH, KOUTO NpejoTBpaTABa
MexaHU4YHU noBpeaun. He npobureanTe v He n3naranTe Ha

Ol'bH.

- BcAako nnue, KoeTo yyacTtBa B nogpbKKaTa Ha Bepurata Ha
XNagunHua areHT, TpabBa Aa NnpuTeXxasa BanaeH
cepTndunKaT, U3gafeH oT akpeanUTUpPaHa opraHmnsauus,
NoTBbpKAaBalW HeroBaTa kKBanndukauma 3a 6esonacHa
paboTa C xNafuHM areHTu, CbrNacHO N3NCKBaAHMATA.

- CepBU3HUTe AeNHOCTU TPAGBA Aa ce M3BbPLIBAT CaAMO B
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CbOTBETCTBME C NPENOPbKNTE HA MPOU3BOANTENSA Ha
obopyaBaHeTo. [MlogapbKKaTa M PEMOHTBHT, U3NCKBALLN
nomoLuTa Ha ApYyr KBanuduumpaH nepcoHan, cnepsa ga ce
M3BbPLUBAT NOA HaA30pa Ha NnLe, KOMNETEHTHO 3a
M3MNON3BAaHETO Ha IeCHO3aNaNMMM XNaguaHN areHTu.

- Mpeaw ga3anovyHeTe paboTa CbC CUCTEMM, CbAbPXKALLK

necHo3ananumm xnaguiiHu areHTn, e HeobxoaMmo ga ce

npoBepu 6e30NacHOCTTa, 3a Aa Ce cBeAe 4O MUHUMYM

PUCKbT OT 3ananBaHe. PaboTaTa TpAabBa Aa ce 3BbPLIBA B

CbOTBETCTBME C NpoLeaypaTa 3a KOHTPOJI, Taka ye ga ce

cBefe 1O MUHUMYM PUCKDBT OT Ha/IM4Me Ha IeCHo3anananmMmm

razoBe UAn n3napeHuna no Bpeme Ha paboTta. Uenuar

nepcoHan no noagpb)KKaTa u gpyrnute nuua, pabortewm s

panoHa, Wwe 6baaT UHCTPYKTMPAHU 32 eCTECTBOTO Ha

n3BbpLlIBaHaTa paboTa.Ja ce n3bAarea paboTta B 3aTBOPEHMU

NPOCTPaHCTBA. 30HAaTAa OKOJI0 paboTHOTO MACTO TpsibBa Aa

6bAe nsonnpaHa. ygepete ce, ye ycoBMATa B 30HaTa Ca

OCUTYPEHM Upe3 KOHTPONpaHe Ha NecHo3anannmMnTe

MaTepuanu.

XnagnnHuAat ras moxke aga 6bae 6e3 mupuc.

YpeavT cbAbprka onpeaeneHo KoNMyecTBO X1aguieH ras

R290 (Bu»kTe TabenkaTa Cc IaHHN).

R290 e xnagnneH ras, KOMTO OTroBapA Ha U3UCKBAHNATA Ha

€BPONENCKNTE ANPEKTMBU 32 ONa3BaHe Ha OKOJIHATa cpepa.

He npobuBaliTe HUKOA YacT OT OXNlaguTenHaTa Bepura.

B cnyuyan Ha MOHTaX, eKcnnoaTaumsa Uam CbXpaHeHne Ha

ypefa Ha MACTO, KbAeTO HAMa NoAaxoasALa BeHTunayus,

nomeuweHneTo TpAbBa Aa 6bae NPoOeKTNUPaHO Taka, Ye aa

HAMa HaTPYNBaHe Ha XIaAWJIeH areHT (B C/lyyan Ha

M3TUYaHe), KOMTO fa 3anjalBa C NoXap WK ekcnio3unsa

nopajamn HaNnMUYMeTo Ha eNeKTPUYECKN HarpeBaTenn, Nevkn
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WU APYrv U3TOYHNL M Ha 3ananBaHe.
TpaHcnopTupaHe Ha obopyaBaHe, CbAbpPKallyo
necHo3ananumu XaaAuaHN areHTU: BUXKTE TPAHCNOPTHUTE
pasnopenbu.

- MapKkupaHe Ha 060pyaABaHETO CbC CMMBOJIN: BUXKTE
MeCTHUTe pa3nopeabu.

* Ob6e3BpexaHe Ha o6opyaBaHe, CbAbpPKallyo
necHo3ananumm xnaguiHu areHTU: BUXKTe HauWOHanHuTe
pa3nopen6bn.

CbxpaHeHue Ha obopyaBaHeTO/ypeamnTe: CbXpaHeHNEeTOo Ha
obopyaBaHeTo TpA6Ba ga 6bae B CbOTBETCTBME C
NHCTPYKUMNTE Ha MPOU3BOAUTENA.

- CbxpaHeHMe Ha onakoBaHoO (HenpogaaeHo) obopyaBaHe:
3awWwmMTHaTa oNakoBKa Ha CbxpaHABaHOTO obopyaBaHe
TpAGBa ga npeanasBa OT U3TUYAHE Ha XJ1AAWJIEH areHT B
cnyyan Ha MexaHW4yHa noBpefa Ha obopyaBaHeTo.

- MakcumanHuaTt 6pon eanHNLM o60pyaBaHe, CbXpaHsABaHM
eQHOBpPEMEHHO, e MOCOYEH B MECTHUTE pa3nopenobu.

- Mpeawv ga 3anoyHeTe ynoTpeba Ha ypeda, Monda, npoyeteTte
MHCTPYKLMATA 33 eKCnioaTaumna u ce npuabpKanTe KbM
yKa3aHuATa, NocoYyeHu B HeA. [Ipon3BOANTENAT He OTroBaps
3a WeTn, NPUYNHEHM OT U3MNONI3BaHE Ha ypeda No HaulH,
HeCbOTBETCTBALLY HAa HETOBOTO NPefHa3HaYeHMEe UK
HenpaBUIHOTO My 06Ccy)KBaHe. 3ana3eTe MHCTPYKLUMATA 3a
eKcnioaTaums, 3a 4a MOXe [1a Ce NOJI3Ba U MNO-KbCHO Npwu
ynotpeba Ha ypegaa.

* YpenbTenpeaHa3HauyeH 3a M3Mon3BaHe CamMo B
[OMAKUHCTBOTO. He ro usnonseainTe 3a Apyrv uenwu,
Pa3/INYHN OT HErOBOTO NpPefHa3HauYeHe.

- YpenbTTpA6Ba fga 6bae BKNOUYEH CAaMO KbM 3axpaHBaly,
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KOHTaKT CbC 3a3eMABaHe C XapakTepuUCTuKa, oTroBapsLya Ha
CTOMHOCTUTE, MOCOYEHN BbPXY MHPOPMaLMOHHaTa Tabnuua.
TpAab6ea ga nposepuTte, fanu obwata KOHCYMaLmMa Ha TOK OT
BCUMYKN YCTPOMCTBA, CBbP3aHN KbM CTEHHNA KOHTAKT He
HaABMLaBa MaKCMMaNHOTO HaTOBapBaHe Ha NpeAna3nTens.
* AKo u3nonssaTte yab/KUTEN, TPAGBa Aa NpoBepuTe, Aanun
obLuaTta KOHCYMaLMA HAa MOLHOCT OT BKJTIOYEHOTO KbM
yobmKknTena obopyaBaHe He HaBMIWaBa HAaTOBapBaHETO Ha
npeana3sntenda. KabenbT HayagbnxnTena TpAbea ga 6baa
pPa3nonoXKeH Taka, ye aa ce n3berHe ciyyarnHoO AbpnaHe 1
CnbBaHe.

YBepeTe ce, Ye yAbIIKUTENAT € 3a3eMeH, 3-KNEeH C KOHTaKT

CbC 3a3eMunTeNHa KNema.

He no3BonsaBanTe Ha 3axpaHBaLWma Kaben ga npoBUCBa Haj

pbba Ha Mmaca unu padT, unn ga gonupa Ao ropewmn

MOBBPXHOCTM.

* YpeabTHe e npefHa3HauYeH 3a ynpaBieHue C NTOMoLITa Ha
BbHLEH TanMep, OTAENHO ANCTAHLUOHHO YNpaBiieHne unun
Apyro obopynBaHe, KOETO MOXKe aBTOMATUYHO [ja BKOUN
ypeaa.

Mpean n3gbpLluBaHeTO HAa AEMHOCTUTE NO NOAAPbXKKA
TpA6Ba 3a4B/IKUTENHO fa U3KNUYNTE ypeaa oT
3aXpaHBaHeTo.

BuHaru tpabea ga nskntousaTe 3axpaHBawma Kaben KaTo
n3gbpnate wencena. Hukora He 6uBa ga usknoyBaTte
3axpaHBalwma Kkaben gbpnanku 3a kKabena, Tbin KaTo TOBaA
MOXe fa noBpeau wencena nnu kabena, a B KpaeH cnyvan ga
fOBefe [Opn 0 CMbPTOHOCEH TOKOB yaap.

* He 6unBa fa ocTaBATE BK/IOUYEH KbM KOHTaKTa ypep 6e3

Hag3o0p.

He noTtanAaiTe ypena BbB BOAA UM B ApYyra TEYHOCT.
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YpeabT TpAb6Ba ga 6vae peaoBHO NOYNCTBAH CbITaCHO
npenopbKuUTe, onucaHn B pasgen lNoyncreaHe n noagpbxKKa
Ha ypega.

* HenoctaBAnTe ypeaa B 6n1M30CT 4O NU3TOYHMLM Ha TOMJINHA,
NNaMbK, eIeKTPNYECKN OTONNTENEH eNeMEHT UMM BbPXY
ropeuwa pypHa; He noctaBanTe BbpXxy HUKaKbB Apyr ypea.

- To3mypep moxe fa 6bae n3non3BaH oT geua Hag 8-rogniiHa
Bb3pPacT M OT INLA C HAMaNeHu pU3NYECKN N YMCTBEHN
Bb3MOXHOCTM M nnua 6e3 onnT M No3HaHKA, ako Te ca
HabngaBaHU MU Ca UHCTPYKTUPAHU OTHOCHO
M3MNoN3BaHeTO Ha ypeaa no 6e3onaceH HauyuH, Taka ye fa
pa3bupat cBbp3aHMUTe C TOBa onacHoCTu. [leyata He 6uBa aa
cnurpaat cypega. [leyata He morat ga noyncTBaTt unm ga
M3BbpLWBAT JENHOCTM NO NOAAPbKKA Ha ypena 6e3 Haa3op
Ha Bb3pacTeH.

- KoraTto B 6nn30CT 40 BKIOUEHMA ypes ca HamMmuparT geua nnm
AOMaALLHN XXUBOTHW, TPAOGBA fa 3ana3nTte 0CoO6eHO BHMMaHMe
npu pabota cypepa. leyaTta He 6MBa fa cu UrpanAT c ypeaa.
He nsnonssante ypena B 611M30CT 0 NE€CHO 3anannumm
MaTtepuanm.

* Hewnsnarante ypepnaHaBb34eNCTBMETO Ha aTMOChEPHM
dakTopu (AbXKA, CNbHUE U AP.), HUTO HE TO U3MOJNI3BaNTE B
NOMeLEeHA C MOBULLEHA BNaXXHOCT (6aHA, BnaXXHW OyHrana).
MNeproanyHoO NpoBepABaNTE CbCTOAHMETO HA 3aXpPaHBalLLUA
Kaben. AKo 3axpaHBawWwmAT Kaben e noepeaeH, Ton Tpabea aa
6bhe CMeHeH OT NpefCcTaBMUTeN Ha NPON3BOANTENA NN Ha
cneynannsnpaH PEMOHTEH CEPBU3 UKW OT KBaNMpunumnpaHo
nnue, 3a gace nsberHe onacHocCT.

He n3nonssante ypen c noBpeneH 3axpaHBauy Kaben,
wencen unm ako e 61Un n3nycHaT N NOBpPeaeH No gpyr
HauYUH, NN ako He paboTn npaBuUNHoO. He peMoHTupante
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CaMOCTOATENHO ypeaa, Tbil KaToO TOBa MOXe fa AoBeje A0
ToKoB yaap.[loBpeneHna ypen tpabea ga npepnagete B
CbOTBETEH CEPBM3EH MYHKT 3a MPOBEPKA M PEMOHT. Bcnukum
pemMoOHTU TpA6GBa Aa 6baaT N3BbPLLUEHN CaMO OT
OTOPU3NpPaHM CEPBU3HN NYHKTOBE. HenpaBMAHO n3BbpLUEH
PEMOHT MO>Ke jJa MPUYMHN CEPUO3HA ONACHOCT 3a
notpebutens.

- M3non3BanTe camo OpuUrnHanHm akcecoapu nnmu
npenopbyaHn OT Npoun3BoauTena. Yl3anonssaHeTo Ha ApyrK
akcecoapu, pa3nnyHn OT NPenopbYBAHUTE OT
NpPoOn3BOAUTENA, MOXE 1a JOBee A0 NOBpeAa Ha ypeaa nnu
[.a NPUYMHM ONacHOCT 3a 6e3onacHaTa ekcnnoaTtayus.

* HenoctaBante ¢ypHaTa UPEKTHO NOJ eNeKTpruyeckua
KOHTaKT. He nocTtaBAnTe 3axpaHBawma Kaben Hag ypHaTa.
YpenbT TpA6Ba Aa ce NoCTaBM NO HaUYNH, KONTO OCUTYpPABA
onTumaneH oebut Ha Bb3gyxa. Bnaroynosutenart He 6mBa ga
Ce HaMMpa Ha pa3CToAaHMe No-manko oT 30 cm OT CTeHMU,
mebenun, 3aBecu N T.H.

PeweTKknTe Ha BXOAHUA N N3XOAHMA OTBOP 3a Bb3AyX TpAOBa
penoBHO Aa ce NOYMCTBAT.

YpeabT v BEHTUNALUMOHHUTE pelleTK Ha ypefa He 6mBa fa
ce 3aKkpuBaT. [l1a He ce NOCTaBAT HUKAKBU NpeaMeTU BbPXY
ypena.

He nsnonssante ypega B 61130CT f0 pa3TBoputenu, bon,
NHCEKTULMAWN U APYT U XUMUKANN.

He nocTtaBAnTe N He M3NoN3BanTe ypeaa Ha MeCcTa, N3NTI0XKeHU
Ha QUpPEeKTeH KOHTAKT C BoAda KaTo Hanpumep B 61130CT Ao
Ay, BaHa, MUBKa 1 Ap.

- He HaknoHABanTe ypepna, ako B pesepBoapa 3a BOa MOXe Ja
MMa OCTaHana Boja.

* YpepbT TpAb6Ba ga ce NOCTaBM BbpPXy MOBBbPXHOCT,
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YyCTONUYMBA Ha HAaTUCKa Ha MUHUMYM 40 kg.
He nsnonseanTe ypeaa B NoMeLLeHKs, NO-Manku oT 6m?>.
He nocTtaBAnTe HNKAaKBU NpegmMeTy BbB BXOA4HaTa U
n3xopHaTa pelweTKa Ha ypeaa.
He HacouBalTe Bb34yWHUTE NOTOLM AUPEKTHO KbM XMBOTHU
NN pacTeHUA.
Cvb6paHaTa OT BNaroynoBuTena Bofa He e noaxoalla 3a
KOHCyMmaumA (BogaTa B 3HauyUTeNIHa CTENEH e
AeMunHepanuninpaHa). TaTpsabea ga 6bae otBegeHa B
KaHanm3saymATa.
YpenbT Moxe fa paboTu B TemnepatypeH ob6xBaT Ha
OKOoNHaTa cpega: 5-32°C.
YpeabT He e npegHa3HayeH 3a NoA4bpPXKaHe Ha MOCTOAHHA,
MHOTO HMUCKa BnaxHocT (noa 35%) B nomewjeHmeTo.
- Mpean NbpBOTO N3NON3BaHE TPAOBA Aa OTCTPAHUTE BCUYKN
3aWMTHN eN1leMEeHTUN KaTo: KapTOH, GONNO, NONAUCTUPOI.
Cnep TpaHCcnopTMpPaHe Ha ypeaa Unu B Criyyai, Korato e 6un
B MOJIOXKEHMWE, Pa3/IMYHO OT BePTUKANHO, TpAOGBa fa n3vakaTte
MUHUMYM 3 MUHYTW Npeav BKOYBaHe Ha ypepa.
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C € M3penneto nanbiHABA N3NCKBAHUATA Ha AUPEKTUBUTE
Ha EBponenckuna Cblo3:
- AnpeKTrBa 3a CbOPbKEHUA, paboTeLwm C HUCKO
HanpexeHune - Low voltage directive (LVD)
- AnpeKkTrBa 3a eNeKTpPoOMarHnTHa CbBMeCTUMOCT -
Electromagnetic compatibility (EMC)
N3penneTo e MapKupaHo cbc 3Hak CE Bbpxy
nHpopmauyrnoHHaTa Tabnuua.

nNpoAyKTbT e B CboTBeTcTBUE C EBponeiickaTta gupekTmnea 2012/19/EU. Tpabea pa ce
3ano3HaeTe C U3NCKBaHUATa OTHOCHO MECTHOTO pa3fesiHo CbbupaHe Ha U3NA310To OT
ynoTtpeba eneKTpOHHO 1 eneKkTpuyecko obopyasaHe. [la ce cnepsat AecTBalyMTe MeCTHN
pa3nopen6u. To3m NpoAyKT He 61Ba Aa ce N3XBbp/A 3aefHO C 6UTOBMTE OTNAgbUM.
MpaBrAHOTO yTUAM3MpPaHe Ha n3ne3nua ot yrnotpeba NpoayKT we npeAoTBpaTh
noTeHUManHnMTe HeraTMeHN epeKTN BbPXY NPUPOAHATa Cpefa 1 YOBELKOTO 34paBe.

\E Ako NPOAYKTDHT € O3HaYeH CbC CMMBO1 Ha 3a4epKHaTa KO(I)a 3a 6OKJ'IyK, TOBa O3Ha4yaBa, ye

MNHbopmauum 3a 3almTa Ha OKOSTHATa cpega.

OnakoBKaTa CbAbp»a CaMO Heo6XxoaUMUTE enieMeHTU. MoN0XKeHN ca BCUYKM yCUnus 3a
NIeCHOTO OTAENAHE HAa TPUTE CbCTaBHY efleMeHTa Ha ornakoBKaTa: KapToH (KyTus),
NeHOMONNCTUPON (BbTpeLLHa 3alnTa) n NoAneTnneH (NINKoBe, 3alnTeH col). YpeabT e
NpoV3BeAEeH OT MaTepPUanmn, KOMTO NoANexaT Ha peunKkanpaHe n NOBTOPHO U3MNO3BaHe cleq
OeMOHTaxX oT cneyranunsnpaHa drpma. TpAabBa ga cnasBate MecTHUTE pasnopeadbu 3a
peuunKImpaHe Ha ONakoBbUYHUTE MaTepuanu, N3ToweHnTe batepun 1 nsnesnute ot
ynoTpeba ycTpoiicTaa.

ype,qu enpon3seneH oT BUCOKOKaYeCTBEHU MaTepuan M NnOABB3NN, KOUTO NOANEXKAT Ha

%9 peunknmpaHe N NMOBTOPHO M3NON3BaHe.

TEXHUYECKU OAHHU

HomunHanHa mowHocT: 290W(27°C, 60%)
MakcmmaneH pasxop Ha molHocT: 460 W (32°C, 90%)
MakcmmaneH Tok: 2,1A (32°C, 90 %)

HanpexeHune: 220 -240V ~50Hz,

BmecTMocT Ha pe3epBoapa: 3,5l

[Ne6ut Ha Bb3ayxa: 130m*/h

Oxnaxpaw areHT: R290/559g

Hueo Ha wym makc.: < 48dB(A)

MakcumanHo HanAaraHe Ha KoHaeH3auua: 1,2Mpa
MakcumanHo HansAraHe Ha udnapeHue: 2,5Mpa
MpenopbuBaH Bb3AyweH duntbp: Blaupunkt ACC032
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1. MaHen 3a ynpasneHve 13. lHAukaTop 3a NbrieH pe3epBoap 3a BoAa
1a. Qucnnen 2. N3xopn Ha Bb3ayxa

16. ByToH 3a BkNnto4YBaHe 3. PeweTka Ha Bxoda Ha Bb3ayxa

1B. ByTOH 3a ckopocTTa Ha BeHTMnartopa 4. PesepBoap 3a Boga

1r. Byton TIMER 5. PbkoxBaTku

14. byToH 3a TemnepartypaTta 6. OTBexXaaHe Ha BoAa

1e. byToH 3a BnaxHocTTa 7. Tpbba 3a HenpekbCHATO OTBEXAAHE Ha

Boga (12 mm)

YNOTPEBAHAYPEAA

1.BknouBaHe Ha ypepa:

HaTncHeTe 6yToHa 3a BKNtouBaHe (16). YpeabT Wwie 3anoyHe fa paboTu B NocneaHUsA N3Non3BaH pexnm.
2.M3knoyBaHe Ha paboTaTa Ha ypepa:

HaTtucHeTe 6yToHa 3a BKNouBaHe (16). Cnep KpaTKo Bpeme ypeabT Le ce U3knouun. He 6usa fa
npekbcBaTe paboTaTa Ha ypeAa C U3TernAHe Ha 3axpaHBalymaA Kaben oT eNeKTpnyUeckna KOHTaKT.

3. PerynupaHe Ha febunTta Bb3ayx: 3a a NpOMeHUTE CKOPOCTTa Ha BeHTUNaTopa, TpA6Ba Aa HaTucHeTe
6yTOHa 33 CKOPOCTTa Ha BeHTUnaTopa (1B). B cTaHAapTeH peXyM MKOHaTa Le CBETU CbC 3eNeHa
CBET/INHA, B YCKOPEH PEXVM - MKOHATA Le CBETU C YepBeHa CBETNINHA.

4.PerynupaHe Ha xenaHaTta BnaxHocT: C HaTuckaHe Ha 6yToHa 3a Bna)kHocT (1e) TpabBa aa perynupaTte
XKenaHaTta BflaXXHOCT Ha Bb3ayxa: 35%-80% (cbc cTbnKa 5%) nnm pexxmm Ha HenpekbcHaTa paboTa (CO).
5.TepmomeTbp: 3a ja npoBepuTe TeMnepaTypaTa, TpA6Ba fa HaTUCHeTe 6yToHa 3a Temnepatypa (14).
Bbpxy Ancnnes we ce nosBM CTOMHOCTTa Ha TemnepaTypaTa. Cnep n3TnuyaHe Ha KpaTKo Bpeme unu cnep
NOBTOPHO HaTMCKaHe Ha OyToHa 3a TemnepaTypa (14) AUCNAeaT OTHOBO Le 3anoYyHe Ja NoKa3Ba
HMWBOTO Ha BIA>KHOCT.

6.HauKaTOp 3a NbJieH pe3epBoap: B Calyyall Ha akymyivpaHe Ha BOAA M HanbliBaHe Ha Lenus
pesepBoap BNaroynoBUTENAT e CMPe NpoLeca Ha N3CyllaBaHe, We N3fAaje 3BYKOB CUTHaN 1 BbpXy
naHesna 3a ynpasfieHue Lie ce MosABU MKOHATa 3a NbleH pesepsoap (13).

7.Tanmep:

DyHKLMA 3a 3aKbCHAN cTapT: Korato ypeabT e BK/OUEH KbM 3aXpaHBalliaTa MpeXa, HaTucHeTe 6yToHa
3aTanmep (1r). BcAko HaTUCKaHe Ha 6yTOHa Le OTNOXM CTapTa c efnH Yac. Cnep nstnyaHe Ha
3ajafleHoTo BpeMe ypeabT e 3anoyHe paboTa. incnnear Wwe nokassa BpeMeTo A0 HayanoTo Ha
paboTaHaypepa.

3a pganpomeHuTe BpemeTo, TpA6Ba la HaTUCHeTe 6yToHa Ha Tamepa (1r) - yacbT BbPXY AUCNes Wwe
3anoyHe famura. C nopefHN HaTUCKaHMA Ha 6yToHa Ha Talimepa (1) We yBennumMTe BpemeTo 3a
3aKbCHAN CTapT AOPM A0 24 Yaca, cnefl KOETO e ce BbpHeTe J0 HynaTa. 3a Aa u3knunte Tanmepa,
3apanTe Bpeme 0.

DyHKUMA 3a N3KNYBaHe No Bpeme: Korato ypeasbt paboTtu, HaTucHeTe 6yToHa Ha Taiimepa (1r). Bcako
HaTMCKaHe Ha OyTOHa LWe OT/IOXKN N3KTIUYBAHETO € eAuH yac. Crieg n3TMyaHe Ha 3agafileHoToO Bpeme
ypenbT Wwe ce usknoun. Cnep HacTporikaTa Ha BpeMeTo 3a N3KJTlUBaHe AUCNIeAT Npe3 N3BeCTHO Bpeme
L|e noKa3Ba BpPeMeTo, 0CTaHaso A0 N3K/IoYBaHe Ha ypeaa, a CJiefi ToBa OTHOBO Lje MOKa3Ba HNBOTO Ha
BNaXHOCT. 3a la NpoBepuTe, KOJIKO BpeMe 0CTaBa [10 M3KII0UYBAHETO Ha ypela, TpAOBA ja HaTUCHeTe
6yTOHa Ha Tamepa (1r).

3a fa npomeHunTe BpemeTo, TpAbGBa fja HaTUCHeTe 6yToHa Ha Tamepa (1r) - YacbT BbpXY ANchnes Wwe
3anoyHe fa mura. C nopeAHu HaTUCKaHWA Ha 6yToHa Ha Taiimepa (17) e yBennumTe BpemMeTo 3a
N3KNoUBaHe [JOpu [0 24 yaca, cnep KoeTo e ce BbpHeTe A0 HyNaTa. 3a Aa U3K/iounTe Taimepa,
3apanTte speme 0.

8.HenpekbcHaTo oTBeXaHe Ha BoAa:

3apaceocurypu HenpekbCHaTO OTBeXaHe Ha BofiaTa (M3BbH pe3epBoapa 3a Boja), TpA6Ba aa
nocTaBuUTe eANHNA Kpal Ha TpbbaTa (7) 3a HeNMpeKbCHATO OTBEXJaHe Ha BoflaTa B OTBOpPa 3a
oTBeXfaHe Ha Bofa (6), a Apyrua Kpai - B gpeHaxa.
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9. ABTOMaTU4YHO pa3mMpassBaHe Ha ypeqa: B Cllyyail Ha 3aMpb3BaHe Ha eleMEHTUTE Ha ypeaa
B/IaroyNoBUTENAT WeE MPEMUHE B PEXMM aBTOMATUUHO pa3mpassnBaHe, KaTo BEHTUMNATOPBT LWe OCTaHe
BKJIIOUEH, @ KOMNPeCopbT We ce n3kniouun. Cnej pasmMpassBaHeTo Ha eneMeHTHTe BNaroyloBUTENAT we
ce BbpHe B peXum HopmasHa pabora.

MOYNCTBAHE U MOAAPDBKKA

Mpeav Aa NpUCTbNNTE KbM NOYNCTBaHE Ha NPOAYKTa, TPAGBa fla ce yBepuTe, Ye ypebT e U3KIIIoYUeH OT
3axpaHBaHeTO U e HaNbJIHO OX/afeH.

BxoaHWTE U M3XOAHWUTE OTBOPM 33 Bb3Ayxa TPAOBa peJOBHO fla Ce MoUNCTBaT OT Npax. YpeabT TpAGBa
Aa ce MOYNCTBA CJIeKO BNa)kHa Kbpra, Cfiefi KOeTo Aa ce NOACYLN.

PesepBoapbT3aBoaa TpA6Ba peAOBHO Aa Ce MOYMCTBA C rbba M TEUHOCT 3a MUEHE Ha CbA0BE, Clej
KOeTo fla ce U3nnakHe N U3bbPLLE JO CYXO.

Bb3aywHMAT GunTbp TPAGBa PEOBHO fja CE MOYKCTBA. 3a Ta3M Liesl CHEMeTe pelleTKaTa OT BXOAa Ha
Bb3Ayxa M n3BageTe puUNTbpPa, NOYNCTETE Mo C NpaxocMyKayka. lMpenopbysa ce NOAMAHA Ha TO3M
dUNTHP Ha BCeKM 3-4 MeceLja 3non3BaHe Ha ypefa. MpenopbyBaH Bb3ayweH ¢puntbp: Blaupunkt
ACCO032. He BkniouBaiiTe ypeaa 6e3 noctaBeH Bb3aylleH GUnTbp.
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Informatiiimportante

Simbol

Simbol

Nota

Explicatie

Caution: risk of fire

Nota: AVERTISMENT
Explicatie:

Acest simbolinseamnd cd in
dispozitiv se afld un agent
frigorificinflamabil.Tn caz de
scurgere a agentului frigorific
sicontactul sau cuosursa de
aprindere externa exista riscul
deincendiu.

]

AVERTISMENT

Acest simbolinseamna ca
manualul de utilizare trebuie
citit cu atentie.

&

AVERTISMENT

Acestsimbolinseamna ca
operatiile recomandate
trebuie executate de un
specialist de service, in
conformitate cu instructiunile
deinstalare.

Cli]

AVERTISMENT

Acest simbolinseamna ca
informatiile din manualul de
utilizare sau instructiunile de
instalare sunt disponibile.

Dispozitivul trebuie depozitat intr-o incapere, fara o flacara
continuu deschisa (de exemplu, un aparat pe gazein
functiune) sifara surse de aprindere (de exemplu, un
incalzitor electricin functiune).
Dispozitivul trebuie depozitat astfel incat sa previna
producerea de deteriordri mecanice. Nu perforati si nu
expunetilaactiunea focului.
Fiecare persoana care este implicatain lucrari de service
legate de circuitul de agent frigorific sau in manipularea
acestuicircuit, trebuie sa aiba un certificat valid, emis de o
organizatie acreditatd, care sa confirme calificarea persoanei
pentru operarea in conditii de siguranta a agentilor
frigorificiin conformitate cu cerintele. Service-ul trebuie
efectuat numaiin conformitate curecomandarile
producatorului de echipament. Lucrdrile de intretinere si
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reparatii care necesita asistenta altor persoane calificate
trebuie efectuate sub supravegherea unei persoane
competente in ceea ce priveste utilizarea agentilor frigorifici
inflamabili.

Inainte de aincepe lucrarile la sistemele care contin agenti
frigorificiinflamabili, sa se verifice obligatoriu conditiile de
sigurantd pentrua minimiza riscul de aprindere. Lucrarile
trebuie efectuate in conformitate cu procedura de control
pentru a minimiza riscul prezentei gazului sau vaporilor
inflamabiliin timpul lucrului. Tot personalul de intretinere si
alte persoane care lucreazain zona vor fiinstruiti cu privire la
natura lucrdrilor efectuate. Evitati lucrul in spatii inchise.
Zonain jurullocului de munca trebuieizolata. Asigurati-va
ca conditiile din zona au fost protejate controland
materialele inflamabile.

Gazul frigorific poate fiinodor.

Dispozitivul contine un numar de grame determinat de gazul
frigorific R290 (a se vedea placuta de identificare).

R290 este un gaz frigorific care indeplineste cerintele
directivelor europene cu privire la protectia mediului. Nu
perforati niciun elemental circuitului frigorific.

- 8.Incazulin care echipamentul este instalat, operat sau
depozitatintr-unloc fara ventilatie adecvatd, incaperea
trebuie proiectata astfel incat sa nu existe acumulari de
agent frigorific (in cazul unei scurgeri) care ar putea prezenta
riscul deincendiu sau explozie din cauza prezentei
incalzitoarelor sisobelor electrice sau a altor surse de
aprindere.

Transportul echipamentelor care contin agenti frigorifici
inflamabili: a se vedea reglementarile de transport.
Marcarea echipamentelor cu simboluri: a se vedea
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reglementarile locale.
Eliminarea echipamentelor care contin agenti frigorifici
inflamabili: a se vedea reglementarile nationale.
Depozitarea echipamentelor/dispozitivelor: echipamentul
trebuie depozitatin conformitate cu instructiunile
producatorului.
Depozitarea echipamentelorambalate (nevandute):
Ambalajul de protectie al echipamentelor depozitate
trebuie sa protejeze impotriva scurgerilor de agent frigorific
in cazul deteriorarii mecanice a echipamentului. Numarul
maxim de echipamente depozitate in total este stabilit de
reglementarile locale.
Inainte de a utilizarea aparatului cititi manualul de utilizare
siurmatiinstructiunile cuprinsein acesta. Producatorul nu
este raspunzator pentru daunele cauzate de utilizarea
aparatului contrar destinatiei sau utilizariiincorecte a
acestuia.Varugam sa pastrati acest manual, pentru al putea
folosi, de asemenea, in timpul utilizarii ulterioare a
produsului.

- Aparatul este utilizat numai pentru uz casnic. Nu utilizatiin
alte scopuri decat cele prevazute.
Aparatul trebuie conectat exclusivla o priza cuimpamantare
cu caracteristici compatibile cu valorile inscrise pe placuta
deidentificare.
Asigurati-va ca consumul total de energie al tuturor
dispozitivelor conectate la priza de perete nu depaseste
sarcina maxima a sigurantei.
In cazul in care utilizati un cablu prelungitor, asigurati-va ca
consumul total de energie al aparatului conectatla cablul
prelungitor nu depaseste parametrii de sarcina ai cablului
prelungitor. Cablul prelungitor trebuie sa fie aranjat astfel,
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incat sa se evite tragerea sa accidentala siimpiedicarea de
acesta.

Asigurati-va ca cablul este impamantat, 3 fire cu stift de
impamantare.

Nu permiteti ca cablul de alimentare a aparatului sa atarne
pe marginea unei mese sau un raft, sau sa atinga o suprafata
fierbinte.

Aparatul nu este proiectat pentru a fi controlat prin
intermediul unui temporizator extern, a unei telecomenzi
separate sau a altui echipament, care poate porniaparatul in
mod automat.

Inainte de efectuarea lucrérilor de intretinere trebuie s&
deconectati neapdrat aparatul de la sursa de alimentare.
Deconectand cablul de alimentare trebuie sa trageti
intotdeauna de stecher. Niciodata nu trebuie sa scoateti
cablul de alimentare din priza tragand de cablu, deoarece
priza sau cablul poate sa se deterioreze sau in cazuri extreme
se poate ajunge la o electrocutare soldata cu moartea.

Nu lasati echipamentul conectat la priza fara supraveghere.
Nu scufundati aparatul in apa sau orice alt lichid.
Dispozitivul ar trebui sa fie curatatin mod regulatin
conformitate curecomandarile descrise in sectiunea privind
curatarea siintretinerea.

Nu asezatiaparatul in apropierea surselor de caldura, de
flacari,saulanga un elementdeincalzire electric sau un
cuptor fierbinte. Nu-I plasati pe nici un alt dispozitiv.

Acest aparat poate fifolosit de copii cu varsta de cel putin 8
aniside persoane cu capacitatifizice si mintale limitate, si de
persoane cu lipsa de experienta si cunostinte, in cazul in care
va fiasigurata o supraveghere adecvata sau va fi efectuata o
instruire privind utilizarea aparatuluiintr-un mod sigur,
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astfel incat, pericolele asociate cu acesta sa fie usor de
inteles. Copiii nu ar trebui sa se joace cu aparatul. Copiii fara
supraveghere nu trebuie sa efectueze curatarea si
intretinerea aparatului.
Este necesara o prudenta maxima atunci cand utilizati
aparatul in apropierea copiilor sau animalelor de companie.
Nu permiteti copiilor sa se joace cu aparatul.
Nu folositi aparatul in apropierea materialelor inflamabile.
- Nuexpunetiaparatul laactiunea conditiilor meteorologice
(ploaie, soare, etc.) si nu-l utilizati in conditii de umiditate
ridicata (bai, case de camping umede).
Verificati periodic starea cablului de alimentare. In cazul in
care, cablul de alimentare ne deconectat se va deteriora,
atunciacesta trebuieinlocuitla producator saulaun punct
de service specializat sau de catre o persoana calificata,
pentru a evita pericolul.
Nu utilizati aparatul cu un cablu de alimentare, un stecher
deteriorat sau daca a fost scapat pejos sau deterioratin
vreun alt mod sau functioneaza defectuos. Nu reparati
singuri aparatul, deoarece acest lucru poate provoca soc
electric. Aparatul deteriorat trebuie dus la un centrude
service corespunzadtor pentru verificare sau reparatii. Orice
reparatii pot fi efectuate numaide punctele de service
autorizate. Reparatia necorespunzatoare poate ducela un
pericol serios pentru utilizator.
Utilizati numai accesorii originale la aparat sau recomandate
de catre producator. Utilizarea accesoriilor nerecomandate
de producator poate duce la deteriorarea aparatuluisi
punereain pericol a sigurantei de utilizare.
Dispozitivul trebuie astfel asezatincat sa asigure un flux
optim de aer. Uscatorul nu trebuie sa se afle mai aproape de
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30 cm de perete, mobilier, perdele etc.

Grilele de admisie si evacuare ale dispozitivului trenuie
curatate in mod sistematic.

Nu acoperitidispozitivul, grilele de ventilatie, nu asezati
obiecte pe dispozitiv.

Nu utilizati dispozitivul in apropiere de solventi, vopsele,
insecticide sialte chimicale.

Nu amplasati si nu utilizati dispozitivul in locuri expuse la
contactul direct cuapa, cum arfiin apropierea unuidus, cazi
de baie, chiuvetei etc.

Nuinclinati dispozitivul, daca in rezervorul de apa se afla
apa.

Asezatidispozitivul pe o suprafata rezistenta la o sarcina de
cel putin 40 kg.

Nu utilizati dispozitivul in incaperile mai mici de 6m?.
Nuintroduceti obiectein grile de admisie sau evacuare ale
dispozitivului.

Nu directionatijeturile de aer direct spre animale sau plante.
Apa colectata de uscator nu este potrivita pentru consum
(apa este demineralizata intr-o masura semnificativa).
Trebuie evacuatd in canalizare.

Dispozitivul poate functiona intr-uninterval de temperaturi
ambientale de: 5-32°C.

Dispozitivul nu este prevazut pentru a mentine o umiditate
foarte scazuta (mai mica de 35%) inincapere.

Inainte de prima utilizare, indepartati toate elementele de
protectie cum ar fi cartonul, foliile, polistirenul expandat.
Dupa transportul dispozitivului sauin cazul in care acesta a
fostrasturnat (nu se aflain pozitie verticala), asteptati cel
putin 3 oreinainte de a-l pune in functiune.
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c € Aparatul are compatibil cu cerintele directivelor Uniunii
Europene:
- Aparate de joasa tensiune - Low voltage directive (LVD)
- Compatibilitate electromagnetica - Electromagnetic
compatibility (EMC)
Produs marcat CE pe placuta deidentificare

sub incidenta Directivei Europene 2012/19/EU.Va rugam sd consultati cerintele sistemului
local de colectare a echipamentelor electrice si electronice uzate. Trebuie sé procedatiin
conformitate cu reglementarile locale. Se interzice aruncarea acestui produs impreund cu
gunoiul menajer. Eliminarea corecta a produsului dumneavoastra vechiva preveni
consecinte negative asupra mediuluiinconjurator siasupra sanatatii umane.

E Daca pe aparat se afla simbolul cos de gunoi barat, aceasta inseamna ca produsul care intra

Informatii privind protectia mediului

Ambalajul include numai elementele necesare. Au fost depuse toate eforturile, pentru ca
cele trei materiale care intrd in componenta ambalajului sa fie usor de separat: carton (cutie),
spuma de polistiren (securitate interior) si polietilena (pungi, folii de protectie). Aparatul
este fabricat din materiale care pot fi supuse reciclarii si reutilizarii din nou dupa
dezasamblarea acestora de catre o companie specializata. Respectati reglementarile locale
cu privire la depozitarea materialelor de ambalare, a bateriilor uzate si a echipamentelor
inutile.

N Produsul a fost fabricat din materiale sicomponente de inalta calitate care pot fi supuse
%{9 recicldrii si utilizate din nou.

DATETEHNICE

Putere nominala: 290W(27°C, 60%)

Consum de putere maxim: 460W (32°C, 90%)
Intensitate de curent maxima: 2,1A (32°C, 90 %)
Tensiune: 220-240V~50Hz

Capacitate rezervor: 3,51

Debitaer: 130m3/h
Agentderdcire:R290/55g

Volum de sonor maxim: < 48dB(A)

Presiune de condensare maxima: 1,2Mpa
Presiune de evaporare maxima: 2,5MPa
Filtru de aer recomandat: Blaupunkt ACC032

1. Panou de comanda 1h. Indicator umplere rezervor de apa

1a. Afisaj 2. Evacuare aer

1b. Tasta de pornire 3. Grila admisie aer

1c. Tasta viteza ventilator 4.Rezervor de apa

1d. Tasta TIMER 5. Méanere

1e. Tasta temperatura 6. Evacuare apa

1f. Tasta umiditate 7. Tubul pentru evacuarea continua a apei (12mm)

1g. Tasta ionizare
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UTILIZAREA DISPOZITIVULUI

1. Pornirea dispozitivului:

Apasati tasta de pornire (1b). Dispozitivul va incepe sé functioneze in ultimul mod utilizat.

2. Oprirea functiondrii dispozitivului:

Apasati tasta de pornire (1b). Dispozitivul se va opriintr-o clipa. Nu scoateti stecherul din priza
electrica pentru a opridispozitivul in timpul functionarii sale.

3.Reglarea fluxului de aer: Pentru a schimba viteza de lucru a ventilatorului, apasati tasta de viteza a
ventilatorului (1c).In modul standard, pictograma va fi iluminata cu verde, in modul accelerat
pictograma va fiiluminata cu rosu.

4.Reglarea umiditatii asteptate: Apasand tasta de umiditate (1f), ajustati umiditatea tinta a aerului:
35%-80% (cate 5%) sau modul de lucru continuu (CO).

5.Termometru: Pentru a verifica temperatura, apasati tasta de temperatura (1e). Pe ecran va fi afisata
temperatura. Dupa scurt timp sau dupa ce apasati din nou tasta de temperatura (1e), ecranul va afisa
din nou nivelul de umiditate.

6.Indicator de umplere arezervorului:in cazul acumularii apei si umplerea intregului volum al
rezervorului, uscdtorul va opri procesul de uscare, va emite un semnal sonor, iar pe panou se vailumina
pictograma rezervorului plin (1h).

7.Timer:

Functia de pornire intarziatd: Cand dispozitivul este conectat la curent, apdsati tasta timer (1d). De
fiecare data cand apasati tasta, timpul va fi mutat cu o ora. Dupa timpul indicat dispozitivul va incepe
sd lucreze. Afisajul va arata timpul rdmas pana la pornirea dispozitivului.

Pentru a schimba timpul, apasati tasta timer (1d), ora de pe afisaj va incepe sa clipeasca. In acest timp,
apdsdrile urmatoare ale timer-ului (1d) vor creste timpul de pornire intérziata panala 24 de ore, apoi
timpul varevenila zero. Pentru a dezactiva timer-ul, setati timpul 0.

Functia tastei de temporizare: Cand dispozitivul functioneaza, apasati tasta timer (1d). De fiecare data
cand apasati tasta, timpul va fi mutat cu o ora. Dupa timpul indicat dispozitivul se va opri. Dupa setarea
orei temporizatorului, ecranul va afisa un timp timpul ramas pana la oprire, apoi va arata nivelul de
umiditate. Pentru a verifica timpul ramas pana la activarea temporizatorului, apasati tasta timer (1d).
Pentru a schimba timpul, apasati tasta timer (1d), ora de pe afisaj vaincepe sé clipeasca.n acest timp,
apasarile urmatoare ale timer-ului (1d) vor creste timpul temporizatorului pana la 24 de ore, apoi
timpul va revenila zero. Pentru a dezactiva timer-ul, setati timpul 0.

8. Evacuarea continua a apei:

Pentru a permite evacuarea continud a apei, ocolind rezervorul de apa, plasati tubul de evacuare
continud aapei(7)in gurade scurgere a apei (6), iar celdlalt capat al tubului plasati-l in drenaj.
9.Dezghetarea automata a dispozitivului: in cazul jivrajului componentelor dispozitivului, uscatorul
va trece in modul de dezghetare automat, lasand ventilatorul pornit, iar compresorul oprit. Dupa
dejivrarea componentelor, uscatorul va reveni automat la functionarea normala.

CURATARE SIINTRETINERE

Tnainte de a curata produsul, asigurati-va ci a fost decuplat de la alimentare si c& sa racit complet.
Pastrati fard praf gurile de admisie si evacuare. Stergeti usor dispozitivul cu o laveta umezita si apoi
stergeti-l pand este complet uscat.

Rezervorul de apa trebuie sters in mod sistematic cu un burete cu addugarea de lichid de spélat vase,
apoi clatit si sters pana este complet uscat.

Filtru de aer trebuie curatat sistematic. Pentru aceasta, desprindeti grila de admisie a aerului si scoateti
filtru, curatati-l de praf. Se recomanda inlocuirea filtrului la fiecare 3-4 luni de utilizare a dispozitivului.
Filtru de aer recomandat: Blaupunkt ACC032. Nu porniti dispozitivul fara filtrul de aer instalat.
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Svarbi informacija

Simbolis Simbolis Démesio| Paaiskinimas

Sis simbolis reigkia, kad reikia
atidziai perskaityti naudojimo
]J JSPEJIMAS| instrukcija.

Sis simbolis reikia, kad
rekomenduojamus veiksmus turi

ISPEJIMAS| atlikti techninés priezitros
. A ’ specialistas laikantis montavimo
Caution: risk of fire instrukeijy.

Démesio: |SPEJIMAS
Paaiskinimas:

Sis simbolis reigkia, kad $iame . o ) N
prietaise yra degiojo saldalo. §|55|mbpllsre|sk|a,“kadmformacua
Jei saldalas nutekety ir baty ISPEJIMAS| Yra pateikta naudojimo arba
paveiktasisorinio uzdegimo montavimo instrukcijoje.
saltinio, kilty gaisro pavojus.

Jrenginj laikykite patalpoje, be ne Salia veikiancios atviros
liepsnos (pvz., veikian¢io dujy jrenginio) ir uzdegimo 3altiniy
(pvz., veikiancio elektrinio Sildytuvo).
Jrenginjlaikykite taip, kad apsaugotumete jj nuo mechaniniy
pazeidimy. Nepradurkite ir saugokite nuo ugnies.
Saldalo grandinés technine priezilrg arba ja paveikiantis
asmuo turi turéti galiojantj akredituotos organizacijos
iSduotg pazymeéjima, patvirtinantj jo kvalifikacijg saugiai
dirbti su Saldalais. Technine priezitra batina atlikti tik pagal
jirangos gamintojo rekomendacijas. Jei prieziGros ir remonto
darbams reikia kity kvalifikuoty darbuotojy pagalbos, darbai
turi bati atliekami priziarint asmeniui, turin¢iam darbo su
degiais Saldalais patirties..

- Prie$ pradedant dirbti su sistemomis, kuriose yra degiy
Saldaly, batina uztikrinti sauguma, siekiant sumazinti
uzsidegimorizika. Darbus batina atlikti laikantis kontrolés
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tvarkos, siekiant darbo metu sumazinti degiy dujy ar gary
atsiradimo rizika. Visi techninés priezitros darbuotojai ir kiti
toje zonoje dirbantys asmenys turi buti supazindinti su
atliekamy darby pobudziu. Venkite dirbti uzdarose erdvése.

- Teritorijaaplink darbo vieta turi batiizoliuota. |sitikinkite,
kad aplinkos salygos leidzia saugiai dirbti kontroliuojant
degias medziagas.
Saldomosios dujos gali bati bekvapés.
Prietaise yra tam tikras Saldomyjy dujy R290 gramy kiekis (zr.
techniniy duomeny lentele).
R290 yra Saldomosios dujos, atitinkancios Europos aplinkos
direktyvy reikalavimus. Nepradurkite jokios Saldymo
grandinés dalies.
Jrengiant, eksploatuojant ar laikant jranga toje vietoje,
kurioje néra pakankamos ventiliacijos, patalpa turi buti
suprojektuota taip, kad nesikaupty saldalas (nutekéjimo
atveju), galintis sukelti gaisrg ar sprogima dél elektriniy
Sildytuvy, virykliy ar kity uzdegimo 3altiniy.

- Jrangos, kurioje yra degiyjy Saldaly, transportavimas: zr.
transportavimo taisykles.
Jrangos zenklinimas simboliais: zr. vietines taisykles.
Jrangos, kurioje yra degiy Saldaly, Salinimas: zr. nacionalines
taisykles.
Jrangos /jrankiy laikymas: jrangos laikymas turi atitikti
gamintojo instrukcijas.
Supakuotos (neparduotos) jrangos laikymas: saugomos
jrangos apsauginé pakuoté turi bati apsaugota nuo Saldalo
nuoteékio, jei jranga buty mechaniskai pazeista. Maksimalus
bendras saugomy jrangos vienety skaicius nurodytas
vietiniuose reglamentuose.
Prie$ pradedant vartoti prietaisg perskaitykite vartojimo
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instrukcijg ir veikti pagal joje esancias nuorodas. Gamintojas
neatsako uz zalas kilusias dél neteisingo prietaiso vartojimo.
Vartojimo instrukcija reikia pasilikti, kad galima bary ja
naudotis pagal poreikiir véliau.

Prietaisas namy vartojimui. Nenaudoti ne pagal paskirt;.
Prietaisq reikia prijungti tik prie lizdo su jZeminimu pagal
charakteristika specifikacijos lenteléje.

Jsitikinkite, kad bendras energijos suvartojimas visy
prietaisy prijungty prie sieninio lizdo nevirsija maksimalios
saugiklio apkrovos.

Jeinaudojateilgintuva jsitikinkite, ar bendras prijungty prie
lygintuvo jrenginiy galios suvartojimas nevirsija ilgintuvo
parametry. llgintuvo kabelis turi blti padétas taip, kad
iSvengtiatsitiktiniy patraukimy ir uzkliuvimy.

Jsitikinkite ar ilgintuvas turi jzeminima, yra 3 gysly su lizdu
turinciu jzeminimo kaist;.

Neleiskite, kad prietaiso maitinimo kabelis kaboty ant stalo
arlentynos briaunos arba kad liesty karsta pavirsiy.
Prietaisas néra skirtas valdyti su iSoriniu laikmaciu, atskiru
valdymo pultu ar kitu jrenginiu, kuris gali automatiskai
jjungti prietaisa.

Prie$ priezitros darbus reikia visada atjungti prietaisg nuo
elektros 3altinio.

Atjungiant maitinimo kabelj reikia visada istraukti jjis lizdo
laikant uz kistuko. Niekada negalima atjungti maitinimo
kabelio traukiant uz kabelio, nes taip galima sugadinti
kiStukg arba kabelj, krasStutiniais atvejais gali netgi sukelti
mirting elektros Soka.

Negalima paliktijjungto jlizdg prietaiso be prieziaros.
Nemerkite prietaiso vandenyje ar kitame skystyje.

Prietaisas turi bati reguliariai valomas pagal rekomendacijas
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aprasytas dalyje: Prietaiso valymas ir priezidra.

Nedeékite prietaiso arti Silumos 3altiniy, liepsnos, elektrinio
Sildomojo elemento ar ant karStos orkaités. Nedékite ant
jokio kito prietaiso.

Sj prietaisa gali naudoti vaikai ne maziau kaip 8 mety ir
fiziskai ir protiskai riboti asmenys bei asmenys neturintys
patirties ir neZzinantys prietaiso, jei bus uztikrinta prieziara ir
mokymai apie saugy prietaiso naudojima, taip kad susijusi
su prekés naudojimu rizika baty suprantama. Vaikai negali
Zaisti su prietaisu. Vaikai be priezitros negali atlikti pritaiso
valymo ar prieziaros.

Bakite itin atsargls naudojant prietaisa, kai netoliese yra
vaikai ar namy gyvinai. Neleiskite vaikams Zaistu su
prietaisu.

Nenaudoti prietaiso netoli degiy medziagy.

Saugokite prietaisg nuo oro saglygy veikimo (lietaus, saulésir
pan.) bei nenaudokite padidintos drégmeés sglygose (vonios
kambarys, drégnivasarnamiai).

Periodiskai tikrinkite maitinimo kabelio bukle. Jei
neatjungiamas maitinimo kabelis bus suzalotas, tai turi bati
jisiSkaiCiamas pas gamintojg ar specializuotame servise arba
kvalifikuoto asmens dél pavojaus isvengimo. Nenaudokite
prietaiso su sugadintu maitinimo kabeliu, kistuku ar jei buvo
jisnumestas ar suzalotas kokiu nors kitu badu arba veikia
netinkamai. Netaisykite prietaiso savarankiskai, nes tai gali
sukelti elektros Soka. Sugadintg prietaisg atiduokite
atitinkama servisg dél patikrinimo arba taisymo. Visi taisymai
gali bati atliekami tik autorizuotuose servisuose.
Neatitinkamai atliktas taisymas gali sukelti vartotojui rimta
pavojy.

Prietaisq reikia pastatyti taip, kad baty uztikrintas optimalus
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oro srautas. Sausintuvas neturéty bati arciau kaip 30 cm iki
sieny, baldy, uzuolaidyir t.t.

Reguliariai valykite prietaiso jleidimoiriSleidimo grotelés.
Neuzdenkite pacio prietaiso, prietaiso ventiliacijos groteliy,
nedékite ant prietaiso jokiy daikty.

Nenaudokite prietaiso Salia tirpikliy, dazy, insekticidy ar kity
cheminiy medziagy.

Nestatykite ir nenaudokite prietaiso tiesiogiai vandens
veikiamose vietose, pvz., netoli duso, vonios, praustuvo ir kt.
Nekreipti prietaiso, jei vandens bake gali bati vandens.
Prietaisq statyti ant ne mazesneikaip 40 kg apkrovai
atsparaus pavirsiaus.

Nenaudokite prietaiso mazesnése nei 6m?> patalpose.
Nedékite jokiy daikty j prietaiso jleidimo arisleidimo
groteles.

Nekreipkite oro srauto tiesiogiai jgyvunus ar augalus.
Sausintuvo surinktas vanduo néra tinkamas vartoti (vanduo
yrazymiai demineralizuotas). Jis turety batiisleistas
nuotékas.

Prietaisas gali veikti 5-32°C aplinkos temperatiros
diapazone.

Prietaisas néra skirtas pastovaus labai mazo (maziau nei
35%) drégnumo islaikymui patalpoje.

Prie$ pirmg panaudojimg pasalinkite visus apsauginius
elementus, pvz., kartonus, folijg, puty polistirola.
Transportave prietaisg arba, jei jis buvo perkreiptas (jis
nebuvo vertikalioje padetyje), palaukite maziausiai 3
valandas prie$ pradedant eksploatuoti.
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C E Prietaisas atitinka Europos Sgjungos direktyvy
reikalavimames:
- Zemos jtampos elektros jrenginys - Low voltage
directive (LVD)
- Elektromagnetinis suderinamumas - Electromagnetic
compatibility (EMC)
Gaminys su CE zyméjimu specifikacijos lenteléje

2012/19/EU direktyva. Reikia susipazinti su vietiniais reikalavimais dél elektros ir
elektronikos atlieky surinkimo. Reikia veikti pagal vietines taisykles. Nemeskite Sio produkto
kartu su kitomis namy apyvokos Siukslémis. Teisingas seny produkty Salinimas leidzia
iSvengti galimy neigiamy pasekmiy aplinkai ir Zzmoniy sveikatai.

ﬁ Jei prietaise yra perbrauktos Siuksliadézés zenklas, reiskia tai, kad produktas apimtas

Informacija dél aplinkos apsaugos

Pakuotéje yra tik reikalingiausi elementai. Stengiamasi, kad trys sudétinés pakuotés
medziagos baty lengvai isskiriamos: kartonas (dézuté), polistirolo putos (apsaugos viduje) ir
polietilenas (krepseliai, apsauginis lakstas). Prietaisas pagamintas i$ medziagy, kurias
galima perdirbtiir vél panaudoti po jy demontavimo specializuotose jmonése. Laikykités
vietiniy taisykliy dél pakavimo medziagy, panaudoty baterijy ir nereikalingy jrenginiy
alinimo.

Produktas pagamintas i$ aukstos kokybés medziagy ir komponenty, kuriuos galima

N
%9 perdirbtiir vél panaudoti.

TECHNINIAIDUOMENYS

Vardiné galia: 290W(27°C, 60%)

Didziausias energijos suvartojimas: 460 W (32°C, 90%)
DidzZiausias srovés stipris: 2,1A (32°C, 90 %)
|tampa:220-240V~50Hz

Vandens bako talpa: 3,5l

Oro srautas: 130m°/h

Ausinimo faktorius: R134a/140g

Garsumas maks.: <48dB(A)

Maksimalus kondensacinis slégis: 1,2Mpa
Maksimalus garavimo slégis: 2,5MPa
Rekomenduojamas oro filtras: Blaupunkt ACC032
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1. Valdymo skydas 1h. Pilno vandens bako indikatorius

1a. Displéjus 2.OroiSleidimo anga

1b. Jungiklis 3. Oro émiklio grotelés

1c. Ventiliatoriaus grei¢io mygtukas 4. Vandens bakas

1d. Laikmacio mygtukas 5. Rankenélés

1e. Temperatiros mygtukas 6. Vandens nutekéjimas

1f. Drégmés mygtukas 7. Vamzdelis nuolatiniam vandens nutekéjimui (12mm)

PRIETAISO NAUDOJIMAS

1. Prietaiso paleidimas:

Paspauskite jjungimo mygtuka (1b). Prietaisas pradés dirbti paskutiniame naudojamame rezime.

2. Prietaiso veikimo sustabdymas:

Paspauskite jjungimo mygtuka (1b). Prietaisas netrukus i$sijungs. Nepatartina nutraukti prietaiso
veikima istraukiant kistuka i$ elektros lizdo.

3.0ro srauto reguliavimas: Norédami pakeisti ventiliatoriaus greitj, paspauskite ventiliatoriaus greic¢io
mygtuka (1c). Standartiniame rezime piktograma Sviecia zaliai, o pagreitintame rezime piktograma
Svieciaraudonai.

4.Tikétinos drégmés reguliavimas: Paspausdami drégmés mygtuka (1f) nustatykite tiksline oro
drégme: 35%-80% (kas 5%) arba nuolatinio veikimo rezima (CO).

5.Termometras: Norédami patikrinti temperatlra, paspauskite temperatiros mygtuka (1e). Ekrane bus
rodoma temperatira. Po trumpo laiko arba vél paspaudus temperataros mygtuka (1e), ekranas vél
parodys drégmés lygj.

6. Pilno bako indikatorius: vandens kaupimo ir visos bako talpos uzpildymo atveju dZiovintuvas
sustabdys dziovinimo procesg, girdésis garso signalas, o skydelyje pasirodys 3viecianti pilno bako
piktograma (1 val.).

7.Laikamtis:

Pavéluoto jjungimo funkcija: Kai jrenginys prijungtas prie maitinimo saltinio, paspauskite laikmacio
mygtuka (1d). Kiekvieng karta, kai paspausite mygtuka, laikas bus perkeltas vieng valanda. Po
nurodyto laiko prietaisas pradés veikti. Ekrane bus rodomas prietaiso paleidimo laikas.

Norédami pakeisti laika, paspauskite laikmacio mygtukg (1d), valanda ekrane pradés mirkséti. Per §j
laikg sekantys laikmacio mygtuko (1d) paspaudimai padidins pavéluoto paleidimo laika net iki 24
valandy, po to grjsj nulj. Norédamiisjungtilaikmatj (timer), nustatykite laika 0.

Laiko isjungimo funkcija: Kai prietaisas veikia, paspauskite laikmacio mygtuka (1d). Kiekviena karta,
kai paspausite mygtuka, laikas bus perkeltas vieng valanda. Pasibaigus nurodytam laikui, prietaisas
issijungs. Nustacius laiko iSjungimo laika, ekrane per tam tikra laika bus rodomas laikas likes iki
iSjungimo, po to bus rodomas drégmés lygis. Norédami patikrinti, kiek laiko liko iki laiko iSjungimo
aktyvavimo, paspauskite laikmacio mygtuka (1d).

Norédami pakeisti laika, paspauskite laikmacio mygtuka (1d), valanda ekrane pradés mirkséti. Per §j
laika sekantys laikmacio mygtuko (1d) paspaudimai padidins laiko iSjungimo laika net iki 24 valandy,
po to grjsjnulj. Norédamiisjungtilaikmatj (timer), nustatykite laika 0.

8. Nuolatinis nutekéjimas:

Kad sudaryti galimybe nuolatiniam vandens nutekéjimui, aplenkiant vandens baka, nuolatinio
vandens nutekéjimo vamzdelj (7) reikia jdéti j vandenj (6), o kitg jo gala j drenaza.

9. Automatinis prietaiso atitirpinimas: prietaiso sudedamuyjy daliy apSerksnijimo atveju sausintuvas
pereis jautomatinio atitirpinimo rezimga, paliekant ventiliatoriy jjungta iriSjungiant kompresoriy. Po
komponenty atsildymo sausintuvas automatiskai grjs j jprasta veikima.

VALYMAS IR PRIEZIURA
Prie$ pradedant prietaiso valyma, jsitikinkite, kad jis atjungtas nuo maitinimo ir visiskai atauses.
|leidimoirisleidimo angos turi bati laikomos be dulkiy. Prietaisa Svelniai nuvalykite sudrékintu
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skuduréliuir po to nusluostykite sausai.

Vandens baka reikia reguliariai valyti kempine su indy plovimo skysciu, po to nuplauti ir nusluostyti
sausai.

Oro filtras turi bati reguliariai valomas. Norédami tai padaryti, nuimkite oro jleidimo grotele ir iSimkite
filtra, nuvalykite dulkes. Rekomenduojama jj pakeisti kas 3-4 prietaiso naudojimo ménesius.
Rekomenduojamas oro filtras: Blaupunkt ACC032. Nejunkite prietaiso be jdéto oro filtro.
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Olulineinfo

Siimbol

Simbol

Tahelepanu

Selgitus

Caution: risk of fire

Tahelepanu: HOIATUS
Selgitus:

See siimbol tdhendab, et
seadmes on kergestisittiv
kiilmutusaine. Kilmutusaine
lekke ja selle vélise
suuteallikaga kokkupuute
korral esineb tulekahju oht.

]

HOIATUS

See simbol tdhendab, et
kasutusjuhend tuleb hoolikalt
labilugeda.

&

HOIATUS

See siimboltdhendab, et
soovitatud toiminguid peab
kooskolas paigaldusjuhendiga
teostama teeninduse
spetsialist.

(3]

HOIATUS

See siimbol tdhendab, eton
saadaval kasutusjuhendis voi
paigaldusjuhendis sisalduv
teave.

Seade tuleb hoiustada pusivalt péleva avatud tuleta (naiteks
tootava gaasipliidiga) ja sittimisallikateta (naiteks tootava
elektriradiaatoriga) ruumis.
Seade tuleb hoiustada mehhaaniliste vigastuste esinemist
valtival viisil. Mitte labi torgata ega tule toimevaldkonda

jatta.

Iga kilmutusaine ringvoolu hoolduses véi sellesse
sekkuvates toddes osalevisik peab omama akrediteeritud
organisatsiooni poolt valjastatud kehtivat tunnistust, mis
kinnitab tema kvalifikatsiooni kiilmutusainetega
nduetekohaselt ohutuks imberkdimiseks. Teenindust tuleb
teostada ainult kooskdlas seadme tootja soovitustega. Muu
kvalifitseeritud personaliabi ndudvad hooldus- ja
parandustdod tuleb teostada kergestistittivate
kilmutusainete kasutamises padeva isiku jarelevalve all.
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Enne kergestisuttivaid kiilmutusaineid sisaldavate
stisteemide kallal to6de alustamist tuleb stittimise ohu
minimeerimiseks kindlasti ohutust kontrollida. T66de
teostamise ajal kergestisuttiva gaasi voi aurude juuresoleku
ohu minimeerimiseks tuleb téid labi viia
kontrollprotseduuriga kooskélas. Kogu hooldavat personali
jaldheduses tootavaid inimesi teavitatakse teostatavate
toode iseloomust. Valtida t66d suletud ruumides. Téokoha
Umbrus tulebisoleerida.Veenduda, et tingimused téoalas
on kergestisittivate materjalide kontrollimise labi turvatud.
Jahutusgaas voib olla l6hnatu.

Seadmes on maaratletud arv gramme jahutusgaasi R290
(vaata andmeplaati).

R290 on Euroopa keskkonnakaitse direktiivinduetele vastav
jahutusgaas. Uhtegijahutusringvoolu osa mitte labi torgata.
Seadme paigaldamisel, kasutamisel voi sailitamisel
ebapiisava ventilatsiooniga kohas tuleb ruum projekteerida
nii, et selles ei toimuks, elektriradiaatorite, pliitide voi
muude suttimisallikate olemasolu korral tulekahju voi
plahvatusega ohustavat kiilmutusaine (lekke korral)
kogunemist.

Sattivaid kiilmutusaineid sisaldavate seadmete transport:
vaata transporti puudutavaid eeskirju.

Varustuse simbolitega margistamine: vaata kohalikke
eeskirju.

Sattivaid kiilmutusaineid sisaldavate seadmete
utiliseerimine: vaata riiklike eeskirju.

Varustuse/seadmete hoiustamine: varustuse hoiustamine
peab toimuma kooskdlas tooja juhistega.

Pakendatud (muimata) varustuse hoiustamine: Hoiustatava
varustuse kaitsepakend peab varustuse mehhaanilise
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kahjustuse korral kaitsma kilmutusaine lekke eest.
Varustuse koos hoiustavate tihikute maksimaalne arvon
maadratletud kohalikes eeskirjades.

Enne seadme kasutamistlugege labi kasutusjuhend ja
jargige selles sisalduvaid juhiseid. Tootja ei vastuta seadme
mitteotstarbekohase voiebadige kasutamise tottu tekkinud
kahjude eest. Hoidke kasutusjuhend alles, et seda oleks
voimalik kasutada ka toote hilisema kasutamise kadigus.
Seade on ette nahtud liksnes kodumajapidamises
kasutamiseks. Mitte kasutada muul eesmargil, mis ei vasta
seadme otstarbele.

Seade tuleb ihendada Giksnes maandatud toitepesasse,
mille andmed vastavad seadme andmesildile margitud
vaartustele.

Kontrollige, kas kdikide seinakontakti ihendatud seadmete
poolt kasutatud voolutarve ei Gileta kaitsme maksimaalset
koormust.

Kui kasutate pikendusjuhet, tuleb kontrollida, kas
pikendusjuhtmega iihendatud seadme koguvool ei lileta
pikendusjuhtme koormuse parameetreid. Pikendusjuhtme
kaabel tuleb juhtida nii, et valtida selle juhuslikku
tombamist ja selle taha komistamist.

Kontrollige, kas pikendusjuhe on maandatud, 3-soonelineja
varustatud maanduspoldiga pesaga.

Valtige seadme toitejuhtme rippumist tle laua véiriiulite
servade ja selle kokkupuudet kuumade pindadega.

Seade eiole ette nahtud juhtimiseks valise viitluliti, eraldi
kaugjuhtimispuldi véi muu seadme abil, mis voib seadme
automaatselt valja lulitada.

Enne hooldustodde alustamist tuleb alati seade toitevorgust
valja votta.
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Toitekaabli eemaldamisel seinakontaktist tuleb seda alati
tdmmata pistikust. Arge votke toitejuhet kunagi pesast
kaablist tdommates, kuna pistik voi juhe voib saada
kahjustada, aarmisel juhul voib see pohjustadaisegi
surmaga l6ppevat elektrilooki.

Arge jatke toitepesasse sisselllitatud seadet jarelevalveta.
Arge pange seadet vette ega muude vedelikku.

Seadet tuleb regulaarselt puhastada vastavalt punktis
.Seadme puhastamine ja hooldus”kirjeldatud juhistele.
Arge pange seadet soojusallikate, leekide, elektriliste
kitteelementide véi kuuma ahju ldhedale. Arge pange seda
mistahes muu seadme peale.

Sedaseadet tohivad kasutada lapsed alates 8. eluaastast
ning piiratud fusiliste ning vaimsete voimetega voi
vastavate kogemuste ja teadmisteta isikud juhul, kui nad
tegutsevad jarelevalve all voi neid on juhendatud seadme
ohutu kasutamise osas janad mdistavad sellega seotud
ohtusid. Lapsed ei tohi seadmega mangida. Lapsed ei tohi
seadet jarelevalveta puhastada ega hooldada.

Olge eriti ettevaatlikud seadme kasutamisel, kui selle
ldheduses viibivad lapsed voi koduloomad. Arge laske lapsi
seadmega mangida.

Arge kasutage seadet kergestisiittivate materjalide
laheduses.

Arge jatke seadet ilmastikutingimuste méju katte (vihm,
pdike, etc.) ning drge kasutage seda kérgema
niiskusastmega tingimustes (vannitoad, niisked
suveelamud).

Kontrollige toitejuhtme seisundit regulaarselt. Juhul, kui
seadmegaintegreeritud toitejuhe on vigastada saanud,
tuleb see valja vahetada tootja poolt voi spetsiaalses
remonditodkojas voi kvalifitseeritud isiku poolt ohu
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valtimise eesmargil.

Arge kasutage vigastatud toitejuhtmega, pistikuga seadet
voi seadet, mis on maha kukkunud véi mistahes muul viisil
vigastada saanud ega tddta korrektselt. Arge parandage
seadet omavoliliselt, kuna see voib pohjustada elektril66gi
ohtu. Kahjustatud seade tuleb viia vastavasse
teeninduspunktiselle kontrollimise véi remondi otstarbel.
Mistahes parandustdid on lubatud teostada (iksnes
volitatud teeninduspunktides. Ebakorrektselt tehtud
parandus voib kujutada endast kasutajale tésist ohtu.
Kasutage ainult seadme originaaltarvikuid vdi tootja poolt
soovitatud tarvikuid.Tarvikute kasutamine, mida tootja ei
soovita, voib pohjustada seadme kahjustumist ja ohustada
kasutamisohutust.

Seade tuleb paigaldada nii, et oleks tagatud 6hu optimaalne
labivool. Kuivati ei tohi olla seintele, m6dblile, kardinatele
jnelahemal kui 30 cm.

Seadme sisse-ja valjavoolu voresid tuleb puhastada
korraparaselt.

Seadet mitte katta, seadme ventilatsioonivoresid mitte
varjata, seadmele esemeid mitte asetada.

Mitte kasutada seadet lahustite, varvide,
putukatorjevahendite ja muude keemiliste vahendite
laheduses.

Seadet mitte hoida ega kasutada veega vahetule
kokkupuutele allutatud kohtades, nagu dusi, vanni, valamu,
jnelaheduses.

Seadet mitte kallutada, kui veepaagis peaks veel vett olema.
Asetada seade pinnale, mis kannatab vahemalt 40kg raskust
survet.

Ruumides, mis on vdiksemad kui 6m?, seadet mitte kasutada.
Ohuvoolu sisselaske véi viljalaske voredesse esemeid mitte
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asetada.

Ohuvoolu vahetultloomade véi taimede poole mitte
suunata.

Kuivati kogutud vesi ei ole joodav (vesi on olulisel maaral
demineraliseeritud). See tuleb suunata kanalisatsiooni.
Seade voib tootada keskkonna temperatuurivahemikus: 5-
32°C.

Seade eiole ette nahtud ruumis pulsivalt viga madala
niiskustaseme (alla 35%) sailitamiseks.

Korvaldada enne esimest kasutust kdik papist, kilest voi
stliroplastist kaitseelemendid.

Peale seadme transportimist voi juhul kui see on imber
pooratud (ei asetsenud plistasendis) tuleb enne kaivitamist
vahemalt 3 tundi oodata.
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( € Seadeon kooskolas jargmiste Euroopa Liidu
direktiividega:
- Madalpinge direktiiv - Low voltage directive (LVD)
- Elektromagnetilise Ghilduvuse direktiiv -
Electromagnetic compatibility (EMC)
Toode on varustatud CE-margistusega andmesildil.

kooskolas Euroopa direktiivi 2012/19/EU satetega. Tutvuge elektri- ja elektroonikaseadmete
jaatmete kohaliku kogumissiisteemi nduetega. Tuleb tegutseda vastavalt kohalikele
eeskirjadele. Antud toodet ei tohi kdrvaldada koos olmepriigiga. Kasutatud toote
ndouetekohane utiliseerimine aitab vélistada selle kahjulikku toimet keskkonnale ja
inimtervisele.

Ei Juhul, kui seadmel on labikriipsutatud priigikasti simbol, tdhendab see, et toode on

Teave keskkonnakaitse kohta

Pakend sisaldab tiksnes hddavajalikke elemente. Oleme teinud kdik meist sdltuva, et kolme
pakendi koostisesse kuuluvat materjali: pappi (karp), vahtpolistureeni (sisekaitsed) ja
polietileeni (kotid, katteleht) oleks lihtne eraldada. Seade on toodetud uuesti
ringlussevOetavatest materjalidest, mida voib taaskasutada parast nende lahtivotmist
professionaalse firma poolt. Jargige pakendimaterjalide, kasutatud akude ja seadmete
utiliseerimist puudutavaid kohalikke eeskirju.

Toode on valmistatud kvaliteetsetest materjalidest ja komponentidest, mida on véimalik

%9 uuestiringlusse votta ja taaskasutada.

TEHNILISED ANDMED

Nimivéimsus: 290W(27°C, 60%)
Maksimaalne voolutarve: 460W (32°C, 90%)
Maksimaalne voolupinge: 2,1A (32°C, 90%)
Pinge:220-240V~50Hz

Veepaagi maht: 3,5l

Ohu labivool :130m*/h

Jahutusvedelik: R134a/140g

Mdiratugevus maks: < 48dB(A)

Maks. kullastunud auru réhk: 1,2Mpa
Maks. aurutusrohk: 2,5MPa

Soovitatav 6hufilter: Blaupunkt ACC032

1. Juhtpaneel 1h. Tais veepaagi naidik

1a. Kuvar 2. Ohu valjavool

1b. Lliti 3. Ohu valjavoolu vére

1c¢. Ventilaatori kiiruse nupp 4. Veemahuti

1d. Nupp TIMER 5. Kaepidemed

1e. Temperatuuri nupp 6. Vee drajuhtimine

1f. Niiskuse nupp 7. Vee pideva arajuhtimise toru (12mm)
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SEADME KASUTAMINE

1.Seadme kaivitamine:

Vajutada luliti nuppu (1b). Seade hakkab t66le viimati kasutatud reziimis.

2.Seadme t66 peatamine:

Vajutada luliti nuppu (1b). Hetke pérastlilitub seade vélja. Seadme tootamist ei tohi katkestada
pistiku vorgupesast valjatdmbamise labi.

3.Ohuvoolu reguleerimine: Ventilaatori té6kiiruse muutmiseks vajutada ventilaatori kiiruse nuppu
(1c). Standardses reziimis on ikooni taustvalgustus roheline, kiires reziimis on ikooni taustvalgus
punane.

4, Oodatava niiskuse reguleerimine: Niiskuse nuppu (1f) vajutades, maarata 6hu sihtniiskus: 35%-80%
(iga 5%) voi pideva to06 reziim (CO).

5.Termomeeter: Temperatuuri kontrollimiseks vajutada temperatuuri nuppu (1e). Kuvaril kuvatakse
temperatuur.Vahese aja parast voi peale temperatuuri nupu (1e) uuesti vajutamist hakkab kuvar
uuesti niiskuse taset nditama.

6.Tais veepaagi ndidik: vee kogunemise ja kogu paagi tditumise korral peatab kuivati kuivatamise
protsessi, valjastab helisignaali ning paneelil kuvatakse téis veepaagiikoon (1h).

7.Taimer:

Viitstardi funktsioon: Kui seade on thendatud vooluvorku, vajutada nuppu taimer (1d). Iga
nupuvajutus nihutab aega tunnivorra. Méargitud aja moddumisel hakkab seade té6le. Kuvar néitab
seadme t66le hakkamisenijaanud aega.

Aja muutmiseks vajutada nuppu taimer (1d), kellaaeg kuvaril hakkab vilkuma. Sel ajal taimeri nupu
(1d) vajutamine hakkab viitstardi aega pikendama kuni 24 tunnini, seejarel p66rdub nulli tagasi.
Taimeri véljaltlitamiseks maara kellaaeg 0.

Aeglliti funktsioon: Vajutada seadme té6tamise ajal nuppu taimer (1d). lga nupuvajutus nihutab aega
tunnivorra. Margitud aja moodumisel lilitub seade vélja. Peale aegliiliti kellaaja maaramist hakkab
kuvar teatud aja jooksul nditama valjaltlitamiseni jaanud aega, seejarel niiskuse taset. Aegluliti
aktiveerumisenijadanud aja kontrollimiseks tuleb vajutada nuppu taimer (1d).

Aja muutmiseks vajutada nuppu taimer (1d), kellaaeg kuvaril hakkab vilkuma. Sel ajal taimeri nupu
(1d) jargmine vajutamine hakkab aegliiliti aega pikendama kuni 24 tunnini, seejarel pérdub nulli
tagasi. Taimeri valjaltlitamiseks maara kellaaeg 0.

8.Pidev dravool:

Veepaagist moéoduva pideva dravoolu voimaldamiseks tuleb pideva dravoolu toru (7) asetada vee
aravoolu (6) ja selle teine ots drenaaZzi.

9.Seadme automaatne lahtisulatamine: seadme osade harmatamise korral laheb kuivati, ventilaatori
toole jattes ja kompressorivalja lilitades, automaatse lahtisulatamise reziimi. Peale seadme osade
harmatisest vabastamist po6rdub kuivati automaatselt korrapéarase t66 juurde tagasi.

PUHASTAMINE JA HOOLDAMINE

Enne toote puhastamise juurde asumist veenduda, et seade on vooluvérgust lahti Ghendatud ja
taielikult jahtunud.

Sisse-javéljavoolu avad tuleb hoida tolmust puhtana. Seade tdmmata ule kergelt niisutatud lapiga ja
puhkida see seejarel kuivaks.

Veepaakituleb korraparaselt kiitirida néudepesuvedeliku lisaga kdsnaga, seejarel loputada ja kuivaks
puhkida.

Ohufiltrit tuleb puhastada korrapéraselt. Selleks vétta maha 6hu sissevoolu vore ja vottes filtri vélja,
puhastada see tolmust. Filter on soovitatav iga seadme kasutamise 3-4 kuu jarel vdlja vahetada.
Soovitatav 6hufilter: Blaupunkt ACC032. Seadetilma sisestatud 6hufiltrita mitte kdivitada.
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Competence Center
2N-Everpol Sp. z 0.0.

ul. Putawska 403A

02-801 Warsaw, Poland

phone: +48 22 331 99 59

e-mail: info@everpol.pl
www.blaupunkt.com

W przypadku pytan lub probleméw
prosimy o kontakt z naszym serwisem.
In case of questions or problems
please contact our service.

Tel. 00 48 22 331 99 54

E-mail: sda@blaupunkt.pl

Wszelkie prawa zastrzezone. Wszystkie nazwy marek sa zarejestrowanymi
znakami towarowymi nalezacymi do odpowiednich podmiotéw.
Dane i parametry techniczne moga ulec zmianie bez wczesniejszego uprzedzenia.

All rights reserved. All brand names are registered trademarks of their
respective owners. Specifications are subject to change without prior notice.



